Kate Denton: A nagy név (Cross Purposes) Romana Különszám 1996/1.

Jenny, a csinos diáklány kettős céllal utazik Ecuadorba. Egyrészt meg akar személyesen is ismerkedni Camila Zavalával, az ország élő lelkiismeretével, hogy riportot készítsen vele, másrészt meg akarja tudni, miért nem kapott az írónőtől két éve egy sort sem. Szívélyes vendéglátója, Vicente nem felel a kérdéseire, bár nyilvánvaló, hogy az út Camilához rajta keresztül vezet... 

ELŐHANG 

Jenny az asztalra dobta a szemüvegét, megdörgölte az orrát, és újra beletúrt kócos szőke hajába. Hogy is hagyhatta, hogy rákényszerítsék ezt a megbízást? 

Hirtelen fölkapta a fejét, mert egy ág csapódott második emeleti dolgozószobája ablakához. Az Oklahoma Cityben tomboló orkánszerű északi szél még az ágakat is leszaggatta a fákról. Jenny úgy érezte, a fejében is ugyanilyen vihar dúl. 

Minden baj egy ártatlan megjegyzéssel kezdődött. A Newsmakers című folyóirat egyik szerkesztője előadást tartott az újságírásról, majd egy régi barátját keresve ellátogatott a spanyol szemináriumra. Meg is találta az illetőt, akihez Jenny történetesen a diplomamunkáját írta. A két férfi épp a régi szép időkről csevegett, amikor ő belépett. Dr. Hanson bemutatta a lányt a barátjának, hozzátéve, hogy Jenny Camila Zavaláról írja az értekezését. Mielőtt Jenny egy szót is szólhatott volna, a két jó barát már meg is állapodott abban, hogy a lány ír egy cikket a Newsmakersnek az írónőről. 

Az írás természetesen emelné az egyetem hírnevét. Camila Zavalát, az Andok angyalát a kritikusok az egekig magasztalták, és szakmai körökben egyenesen az irodalmi Nobel-díj várományosaként tartották számon. Jenny, Zavala kiadóját nem számítva, valószínűleg az írónő legjobb ismerője volt az Egyesült Államokban, de mégiscsak egyetemista és még nem újságíró. 

Azon kívül sejtette, hogy Bill Briggs, a Newsmakers szerkesztője nem valami száraz tudományos ismertetésre vágyik. Jenny azon bosszankodott, hogy még mindig nem tanult meg nemet mondani. Megint a kezébe vette a szemüvegét, s ekkor eszébe jutott, hogy ő valójában kitért a megbízás elől, csakhogy Dr. Hanson ügyet sem vetett az ellenkezésére. 

Jenny Zavala legújabb, Az Amazonas halála című könyvének borítóját nézegette. Elkezdte olvasni, és már az első oldal fölkeltette a gyanúját. Mivel elmélyült ismerője volt Zavala műveinek, azonnal észrevette, hogy az írónő stílusa feltűnően megváltozott, s nem értette, miért. 

Éppen ez a feltűnő változás izgatta Bill Briggset is. Miután a mű komoly népszerűségre tett szert, nem Jenny volt az egyetlen, akiben kérdések merültek fel. 

-  Zavalát eddig az olvasók meglehetősen szűk rétege ismerte - mondta Bill -, ez a műve azonban az eladási listák élére fog kerülni. Vajon mitől olyan más ez a könyv? És miért nem hajlandó az írónő nyilatkozni róla? Meg kell előznünk a többi folyóiratot, és elsőként kell választ találnunk ezekre a kérdésekre. 

Jenny azon töprengett, hogyan adhatna számot erről a fordulatról a többi olvasónak, amikor ő maga sem tudja megmagyarázni. 

-  Nos, hogy haladsz? - riasztotta föl Scott Harper a lányát a gondolataiból. Csomagját Jenny dolgozószobájának ajtajában letéve odalépett leánya íróasztalához, és a számítógép képernyőjére pillantott. - Amint látom, nem valami jól. Úgy emlékszem, tegnap is a címnél akadtál el. 

-  Egyszerűen nem jutok tovább - panaszkodott Jenny. - Annyira össze vagyok zavarodva, hogy még a diplomamunkámra sem tudok figyelni. 

Fölállt, és nagyot nyújtózkodott. Még egy csésze kávét töltött magának, aznap reggel már a negyediket. 

-  Újra elolvastam a könyvet, ahogy javasoltad, de semmivel sem lettem okosabb. - Ivott egy kortyot, elhúzta a száját, aztán visszatette a csészét az asztalra. A kávénak állott íze volt. 

Apja együtt érzőn szorította meg a karját. 

-  Abból indulsz ki, hogy Camila írásmódja megváltozott, és ez már a legutóbbi könyvén is érződött. Lehet, hogy egyre kiforrottabb lesz. 

-  Valóban megfigyelhető ez a fejlődés, de az előző könyvnek még megvolt a rá jellemző stílusa. - Jenny kézbe vette a legújabb regényt. - Ezt azonban mintha valaki más írta volna. 

-  Talán az zavart meg, hogy az írónő abbahagyta veled a levelezést. - Scott Harper telt, vöröses arcán mosoly áradt szét. - Egyébként miért nem használod fel a leveleit a cikkedhez? - Azzal válaszra sem várva, sietve elindult az ajtó felé. - Indulnom kell St. Louisba, szívem! 

Jenny az apja szavain töprengett, s közben szórakozottan újfent a kávéscsészéért nyúlt. 

Talán hasznát vehetné a leveleknek, bár nem volt benne biztos, hogy csakugyan ezt kell tennie. A családján kívül senki sem tudott a létezésükről, még Dr. Hansonnek sem beszélt róluk. Jenny tapintatosabb volt annál, semhogy az érvényesülés kedvéért kiszolgáltassa a magánlevelezését. 

Az íróasztal alatt egy dobozban keresgélt, majd az iratok közül előhúzott egy köteg levelet. Már majdnem két év telt el azóta, hogy utoljára hírt kapott az írónőtől. Amikor a kapcsolatuk megszakadt, úgy érezte, a barátnőjét veszítette el. 

A leveleik nem voltak túlságosan személyesek, inkább baráti élménybeszámolóknak lehetett őket nevezni, melyekben a gondolataikat is kicserélték. Jenny kivette borítékjából a legutolsó levelet, és Camila finom kézírását nézegette. 

A lány mindig igyekezett a válasszal, hiszen úgyis hetekbe telt, míg a posta a New York-i kiadótól Camila ecuadori otthonáig eljutott. Az írónő sem váratta két hónapnál tovább, évente legalább kétszer hírt adott magáról. 

Egyszer aztán Camila levelei elmaradtak, s miután majdnem egy év eltelt, Jenny másodszor, majd harmadszor is próbálkozott. Ezután Camila kiadója közölte vele, hogy az írónő nem kívánja tovább fönntartani a kapcsolatot. A lány véletlenül épp aznap értesült erről, amikor Az Amazonas halála megjelent a boltokban. 

Mielőtt a könyv napvilágot látott volna, Jenny azon töprengett, hogy megbántotta-e valamivel Camilát. Aztán arra gondolt, hogy biztos történt valami az írónővel. De vajon mi? S ha igen, mit tehet ő ebben az ügyben? 

Jenny ujjával a levélkötegen dobolt. Ragaszkodott Camilához, s most mégis gyerekesnek és túlzottnak tűnt számára ez a kötődés, hiszen alig ismeri Camila Zavalát. Talán túl kellene végre tennie magát ezen a csalódáson. 

-  A legszívesebben Ecuadorba repülnék, és megkeresném őt - fordult az apjához, aki most újra megjelent az ajtóban. - Szeretném kideríteni, mi történt. .. Nem is a cikk miatt, inkább csak a magam kedvéért. 

-  Hát tedd azt! - vágta rá Scott. A lány felsóhajtott. 

-  Nem találod ezt egy kissé szokatlan ötletnek? 

-  És ha az? Mire vársz?! Biztos vagyok benne, hogy a Newsmakers fizetné az utadat. 

-  Lehet, hogy meg se találnám Camilát. Csak annyit tudok róla, hogy Ecuador fővárosában, Quitóban lakik. Több mint egy millióan élnek ott. Ezzel az erővel akár egy tűt is kereshetnék a szénakazalban. 

-  Inkább itthon maradsz? Pedig itt aligha jutsz előbbre... - intett az apja a számítógép üres képernyője felé. - Nem ártana neked egy kis levegőváltozás. És miért ne találnád meg Camilát? 

-  Ó, apa! A te javíthatatlan derűlátásod... 

-  Ugyan, csak tisztában vagyok a képességeiddel. Talpraesett lány vagy, folyékonyan beszélsz spanyolul... Azon kívül te vagy a legelszántabb és legokosabb ember, akit ismerek. 

-  Az apám lánya vagyok. 

A férfi megvonta a vállát, aztán így folytatta: 

-  Ne felejtsd el, hogy vannak összeköttetéseim Ecuadorban! - Scott a cége megbízásából, mely olajfúró berendezéseket adott el, járt néhányszor az országban. - Keresd ki a naptáramból Serranóék számát, és hívd föl őket. Lehet, hogy tudnak neked segíteni. Elvégre Juan Carlos Serrano volt az, aki felhívta a figyelmedet Camilára. Amikor először jártam Ecuadorban, megemlítettem neki, hogy hoznék a lányomnak néhány könyvet az ottani íróktól. Ő ajánlotta Camilát. -A karórájára pillantott, és arcon csókolta Jennyt. - Rohannom kell, szívem! Alig egy óra múlva indul a gépem. 

A délelőtt hátralévő részében Jenny megpróbált a munkájára figyelni, de az ecuadori utazás gondolata nem ment ki a fejéből. Mindig is izgatta ez az ország az apja elbeszélései, Camila könyvei és levelei pedig csak még jobban fölkeltették az érdeklődését. Miért ne mehetne? Van érvényes útlevele és a bankszámláján elegendő pénze az utazáshoz. Végül is nem kell engedélyt kérnie a folyóirat főszerkesztőjétől! Csupán egy-két telefont kell elintéznie, no meg beszerezni a szükséges védőoltásokat, és máris indulhat. Egy hónapon belül le kell adnia a cikket, szüksége van hát némi ihlető élményre. 

- Serranóék - ismételte Jenny fennhangon, lefelé menet a lépcsőn. Apja dolgozószobájában a családi albumokat lapozgatta. Scott Harper az előző évben járt Ecuadorban, és készített néhány felvételt. 

Üzleti útjain ritkán fényképezett, a lánya kedvéért ezúttal mégis vitt magával gépet. Jenny végre megtalálta, amit keresett. A legtöbb fotó a tájat ábrázolta, az egyiken azonban az apja volt látható két ottani üzletfelével. 

A lány kivette a képet a többi közül, és elolvasta a hátán látható feliratot: Vicente és Juan Carlos Serrano. 

Ekkor döntött. Elindul Dél-Amerikába, és felkutatja Camila Zavalát. Ha mégsem sikerül föllelnie, akkor sem utazna hiába. Értékes háttéranyagot gyűjthet a diplomamunkájához és a megírandó cikkhez. Abban a reményben, hogy hamarosan földerít egy titkot, Jenny visszatette a fényképet a gyűjteménybe, majd fölszaladt az emeletre, hogy megkeresse apja naptárát. 

1. FEJEZET 

-  Jó napot, senorita! - Az egyenruhás tiszt egy pillantással ellenőrizte Jenny útlevelét, beleütött egy pecsétet, s azzal visszaadta a lánynak. - Isten hozta Ecuadorban! 

-  Gracias - felelte Jenny, s a futószalaghoz indult, hogy kikeresse a csomagját. Miután a bőröndjét és a ruhászsákot föltette egy kézikocsira, a vámellenőrzés felé vette útját. Félórával később már a repülőtér épülete előtt állt, és azon töprengett, hogyan lehet Quitóban taxit rendelni. 

-  Senorita Harper? 

-  Igen? - A lány hangja majdnem elcsuklott, amikor valaki elé toppant. 

-  Vicente Serrano, szolgálatára - mutatkozott be a férfi kifogástalan angolsággal, alig észrevehető spanyol kiejtéssel. 

Vicente Serrano! Mit keres itt ez az ember? Micsoda kínos helyzet! Jenny nem számított rá, hogy kijönnek elé a repülőtérre. Serranóék a telefonhívását bizonyára úgy értelmezték, hogy nem kéri ugyan, de elvárja, hogy foglalkozzanak vele. 

A lány néhány napja beszélt Juan Carlos Serranóval, Vicente apjával. Elmondta neki, hogy cikket ír egy folyóirat számára, amihez Ecuadorban szeretne anyagot gyűjteni. Arról, hogy valójában Camila Zavalát keresi, hallgatott, hiszen Serranóék teljesen idegenek voltak számára, nem úgy, mint az apjának. Mindössze néhány tanácsot kért tőlük az útjához. 

Odanyújtotta kezét a férfinak, és érezte, hogy közben elpirul. 

Mint az ecuadoriak általában, Vicente is sötét bőrű volt, haja és szeme fekete. Nem volt nagyon magas, úgy egy méter nyolcvan körüli, termetével mégis kiemelkedett honfitársai közül. 

Jenny lassan belátta, hogy számolnia kellett volna a férfi megjelenésével, az itteniek ugyanis barátságos, előzékeny emberek hírében állnak. Ez a váratlan találkozás mégis nyugtalanította. 

Már a fotón is föltűnt neki, hogy az ifjabb Serrano rendkívül jóképű. De a valóságban messze túltett a képmásán. A lány azonnal érezte, hogy igazi férfival van dolga. 

-  Nem kellett volna fáradnia - szabadkozott Jenny. - Taxin is mehettem volna. 

-  Mégsem hagyhattam teljesen magára - nevetett rá Vicente, és az arcán megjelent két gödröcske. - Elhatároztam, hogy amiben csak tudok, segítek - jelentette ki, s a lány beleegyezését sem kérve, elvette tőle a bőröndöt meg a ruhászsákot. - Ott van hátul a kocsim - intett, és átment az úton. 

Jenny egy pillanatig meglepetten nézett utána, aztán a nyomába eredt. Elérték a közeli autóparkolót, ahol a férfi megállt egy krémszínű Audi előtt. Elhelyezte a lány poggyászát és hordozható számítógépét - melyet Jenny eddig ki sem adott a kezéből - a csomagtartóban. Beültek a kocsiba, s néhány perc múlva már Quito forgalmas utcáin haladtak. 

Jenny nem győzte kapkodni a fejét, annyira elbűvölték a város különböző stílusú épületei. Stukkódíszítésű házak váltakoztak modern, csupa üveg- és betonszerkezetekkel a régi, gyarmati időkből fennmaradt templomok fölé toronyházak magasodtak. 

Mit vártam? - töprengett Jenny. Egyszerű kunyhókat és karóhoz pányvázott lámákat? 

-  Bizonyára elfárasztotta a hosszú repülőút - jegyezte meg Vicente, és oldalról a lányra pillantott. 

-  Egy kicsit - ismerte el Jenny. - Szerencse, hogy csak egy óra az időkülönbség, így nem kell még azzal is küszködnöm. 

-  Ez akkor is elég nagy út. Saját tapasztalatból tudom. 

-  Mikor járt utoljára az Államokban? 

-  Néhány hónapja. Legtöbbször Miamiba vagy New Yorkba megyek. Az édesapjával egyszer véletlenül összetalálkoztam Miami repülőterén. 

Jenny jelentőségteljesen mosolygott. 

-  Nem lep meg, hogy éppen egy repülőtéren futottak össze. Apám már szinte a repülőjáratokhoz igazítja az életét. Néha megpróbáljuk ráébreszteni, hogy csupa rohanás az élete, de... - A lány tehetetlenül legyintett. 

-  Teljesen megértem önt - felelte Vicente. - Az én apám is ilyen hajszában töltötte a hétköznapjait, s csak anyám halála óta fogja vissza magát. Most már szinte teljesen visszavonult az üzleti élettől, és az ideje nagy részét a vidéki haciendánkon tölti. Egyébként ragaszkodott hozzá, hogy elvigyem magát oda, amíg Ecuadorban van. Azt mondta, örül, hogy telefonon beszélhetett a bájos senorita Harper-ral, és szeretné magát személyesen is megismerni. 

-  Boldogan meglátogatom - egyezett bele a lány, de közben arra gondolt, hogyan kerülhetné el az udvariassági látogatást a legügyesebben. Elvégre dolgozni jött Ecuadorba, nem ismeretségeket kötni, azon kívül nem akart Serranóéknak a szükségesnél jobban a terhére lenni. 

Úgy tervezte, hogy amint Vicente kiteszi őt a szállodánál, köszönetképpen mindkettőjüknek küld egy kis ajándékot, és minden további meghívást elhárít. 

Jenny észrevette, hogy közben elhagyták a város üzleti negyedét, és most egy kertes övezeten haladnak keresztül. Meghökkent, amikor a férfi a főútról egy kovácsoltvas kapun át aszfaltozott udvarra kanyarodott. 

-  Hol vagyunk? - tudakolta, s idegesen nézett körül. 

-  Ez a Casa Serrano, az otthonom. Itt sokkal kényelmesebb szállása lesz, mint egy hotelban. 

A lányt elöntötte a méreg. Hallott már a dél-amerikai férfiak rámenősségéről és fölényes modoráról, Vicente önkényessége pedig csak megerősítette a hírüket. 

-  Azt hiszem, egy szállodában mégis jobban erezném magam - szabadkozott Jenny. - Ha önnek gondot okoz, hogy odavigyen, legalább engedje meg, hogy taxit hívjak. 

A férfi egy darabig szótlanul nézte a diáklányt. 

-  Sajnálom, hogy beleavatkoztam a terveibe - próbálta megnyugtatni végül -, nem akartam felbosszantani. Apám és én csapnivaló házigazdák volnánk, ha nem tudnánk önt tisztességesen vendégül látni. Azokban a személytelen szállodai szobákban egy idő után olyan magányos lesz az ember. Nem kell aggódnia, természetesen nem kettesben leszünk. Apám a családi birtokunkon van ugyan, de velünk lesz a házvezetőnőnk, a szakács és a két kertész. 

Mivel Jenny nem felelt, a férfi így folytatta: 

-  Biztos vagyok benne, hogy az ön családja is hasonlóan bánna velem, ha én mennék el Oklahoma Citybe. 

Vicente ezzel a kedves mosolyával biztosan mindent elér a nőknél, gondolta a lány. Érezte a finom kényszert a férfi szavaiban, de nem akart hálátlannak mutatkozni. Vicentének bizonyára nincsenek hátsó szándékai, s Jennynek az is eszébe jutott, hogy Ecuadorban mások a szokások, mint otthon. Egy ilyen tekintélyes család vendégszeretetét visszautasítani egyenlő lenne a sértéssel, és nem is volna okos dolog. Gyakorlatiasan kell felfognia a helyzetét, hiszen a cikk megírásához még szüksége lehet házigazdája támogatására. Camila felkutatásánál feltehetőleg rá lesz utalva Vicentére. 

-  Nem szeretnék alkalmatlankodni - tiltakozott bizonytalanul. 

- Hogy lenne a terhemre egy ilyen szép hölgy? - A férfi hangja lágy volt, mint egy simogatás, de aztán hirtelen újra határozott és távolságtartó lett, mint azelőtt. - Szóval csak semmi ellenkezés! 

Azzal kiszállt, és intett az egyik kertésznek, aki épp a rózsaszínű muskátlik körül ásta föl az ágyast. Az letette a szerszámot, a ház falára szerelt csapnál kezet mosott, majd bevitte Jenny csomagját a házba. 

A vendég követte a két férfit, és érdeklődve nézett körül. A ház dombon épült, és nemcsak a fekvése, hanem a stílusa is a San Franciscó-i épületekre emlékeztetett. Tágas volt, és világos, a falai fehérek, a tetőt pedig rozsdavörös cseréptető fedte. 

Az előcsarnokban a házvezetőnő - karcsú, negyvenöt év körüli asszony - fogadta őket. Fekete ruhát viselt, sötétbarna haja kontyban volt összefogva. Mindkettőjüket köszöntötte, és finoman térdet hajtott a lány előtt. 

-  Luisa, kérem, kísérje Miss Harpert a lakosztályába! - utasította őt Vicente spanyolul, majd Jennyhez fordult. - Az ön lakrésze háló-, fürdő- és dolgozószobából áll. Javaslom, hogy pihenjen néhány órát, aztán elviszem vacsorázni. 

-  Köszönöm, de igazán nem szükséges, hogy mindenhová velem jöjjön. Bizonyára akad fontosabb dolga is. 

-  Mi lehetne fontosabb magánál? Különben is már foglaltattam asztalt. 

-  Akkor elfogadom, köszönöm - mosolyodott el halványan a lány, de még mindig ingerelte egy kicsit ez a tolakodó viselkedés. Nem kéjutazáson van, hanem dolgozni jött, ezért nem akarta megengedni, hogy beleszóljanak a napirendjébe. Aztán megnyugtatta magát: hiszen alig érkezett még meg Quitóba, korai lenne hát a túlzott figyelmességre panaszkodnia. 

-  Úgy egy óra alatt kicsomagolok és fölfrissítem magam. Aztán szeretném felhívni a családomat, hogy önöknél lakom, nem pedig a szállodában. 

-  Ez természetes. Tegye, amit jónak lát, nem kell sietnie. A dolgozószobámban leszek, addig elintézek némi papírmunkát. Mondjuk... nyolc óra megfelel? 

Jenny, miután röviden beszélt a húgával, Margarettel, kicsomagolt és kiadós fürdőt vett. A kádban ülve elmerengett az események váratlan alakulásán. Vicente Serrano nyilvánvalóan úgy érzi, felelősséggel tartozik érte, a kérdés csak az, mennyire erős benne ez az érzés. Mivel egy dolgozószobát is a rendelkezésére bocsátott, bizonyára tudja, hogy a munkáját végzi itt. Talán úgy tervezi, hogy később majd magára hagyja. Ez a gondolat megnyugtatta a lányt, és behunyt szemmel pihent még egy kicsit, mielőtt kiszállt volna a kádból. 

Jennynek fogalma sem volt róla, hogyan öltözzék. Érkezésekor ugyan enyhe volt az idő, az útikönyvben azonban azt olvasta, hogy Ecuadorban hűvösek az esték. Így aztán egy mentaszínű szoknya, hozzáillő nyomott mintás blúz és kötött kabátka mellett döntött. Végül kifestette magát, és kifésülté szőke haját. 

A Quito Szálló legfelső emeletére lift vitte föl őket. Az előkelő étteremből, ahol szmokingos pincérek siettek ide-oda a virággal díszített asztalok között, szédítő kilátás nyílt a városra. A hegyoldalakra épült kivilágított házak mintha csak a levegőben lebegtek volna. 

-  Milyen gyönyörű látvány! - lelkendezett Jenny. 

-  Quito különleges város - húzta ki magát Vicente büszkén. - Múzeumaink, történelmi nevezetességeink és parkjaink messze földön híresek. Most jár itt először, ugye? 

-  Igen. A tanulmányaimnál fogva azonban régóta közel áll hozzám az ön országa 

-  Hát persze. Az édesapjától hallottam, hogy a szakdolgozatát a dél-amerikai irodalomból készíti. 

A lány bólintott. 

-  Most pedig egy újságcikkhez gyűjt anyagot? 

-  Úgy van. És bevallom, kissé nyugtalan vagyok emiatt. Camila Zavaláról írom a diplomamunkámat, és miután olyan nagy föltűnést keltett a legújabb könyve, fölkértek, hogy mutassam be őt a Newsmakers olvasóinak. Ismeri ezt a folyóiratot? 

-  Igen. 

A férfi arcán halvány árny futott át, de oly hamar el is tűnt, hogy Jenny azt hitte, csak képzelődik. 

-  És hogyan kezd hozzá? - érdeklődött Vicente udvariasan, a szemében azonban bizalmatlanság tükröződött. 

-  Hogy őszinte legyek, még nem tudom - ismerte el a lány. Föltette magában, hogy a végére jár, mi nem tetszik a férfinak az ő megbízatásában. Vicente Serrano jómódú, ősi ecuadori családból származik. Talán a konzervatív erőket támogatja, melyek ellenzik azokat a költséges reformokat, amiket Camila az írásaiban szorgalmaz? Ha ez így van, bármiféle megnyilatkozása az írónőről - kivált, ha dicséri - a kedve ellenére lehet. 

-  A legjobb, ha az egyetemen kezdem - magyarázta Jenny óvatosan -, és körülnézek a könyvtárban. Azon kívül szeretnék fölkeresni néhány helyszínt, melyeket Camila a könyveiben megemlít, hogy a valóságban is képet alkothassak róluk. 

A férfi egy ideig hallgatott, mintha Jenny tervein gondolkozna. Ekkor megjelent az asztaluknál egy pincér, és bort töltött. 

-  Chilei bor. Ez az egyik kedvenc fajtám - magyarázta Vicente. Egy pohár száraz rozé kimondottan jót tett a lánynak a hosszú út után. 

-  Nos, rendelünk? - biztatta a férfi. 

Jenny maga elé vette az étlapot, egy másodpercig hitetlenkedve meredt az árakra, majd fölnevetett. 

-  Mit talál olyan mulatságosnak? 

-  Bocsásson meg... - mentegetőzött a lány. - Először megrémültem a magas áraktól. - Odahajolt Vicentéhez, és a kiválasztott főételre mutatott. - Több ezer sucre. Borzasztóan sokalltam, de aztán átszámítottam, hogy ez csak néhány dollár. Tulajdonképpen egészen olcsó. 

-  Magának talán igen, de az ecuadoriaknak nem. Ne felejtse el, milyen alacsonyak nálunk a jövedelmek. Az itteni átlagkereset csak egy töredékét teszi ki az amerikaiakénak. Az én családom igazán szerencsésnek mondhatja magát. 

Időközben visszatért a pincér, s fölvette a rendelést. Az a tisztelet, melyet senor Serranó-val szemben tanúsított, elárulta, milyen gazdag és tekintélyes lehet a férfi családja. 

-  Amint mondtam, Ecuador szegény, ráadásul ismeretlen ország. - Vicente a fejét rázta. - A legtöbben azt sem tudják, hol fekszik. Lassan azonban ez a helyzet is megváltozik. 

-  Ez talán nagyrészt Camila Zavalának köszönhető - igyekezett Jenny újra az írónőre terelni a szót. 

-  Valóban - helyeselt a férfi, s közben hanyagul vállat vont. - Zavala munkássága ráirányította az országra a figyelmet, hiszen fölveti az indián lakosság gondjait, színvonalasabb orvosi ellátást és jobb egészségügyi feltételeket sürget. A követelései azonban elsősorban a szomszédos országokra vonatkoznak. - Elgondolkodva pillantott a lányra. - Érdekelne, miért épp Camila Zavaláról ír. Elvégre vannak sokkal híresebb dél-amerikai írók is, mint például Gabriel García Márquez vagy Isabel Allende. 

A lány bólintott. 

-  Csakugyan ismertebbek, pillanatnyilag azonban nincs időszerűbb és vitatottabb író, mint Zavala. A környezetvédelem kérdése egyre jobban tért hódít, talán ezért olyan fölkapott például az őserdő kiirtásáról írott könyve. 

-  Ezért döntött úgy, hogy róla ír értekezést... és újságcikket? Meg akarja lovagolni Zavala népszerűségét? 

-  Nem, semmiképp - tiltakozott Jenny. - Már jóval Az Amazonas halálának megjelenése előtt érdekelt az írói munkássága. Tisztelem őt, és szeretném, ha mások is így éreznének iránta. 

-  Miért? - kérdezte a férfi kétkedve. 

Jenny habozott egy darabig. Azt sem tudta, hol kezdje. Nem csupán szakmai okokból érdeklődött az írónő iránt, hanem érzelmileg is kötődött hozzá - már több mint tíz éve. Tizennégy évesen, az apja bátorítására írt neki először. Amikor Camila második könyvével komoly népszerűségre tett szert, Jenny további sikereket kívánt neki. Elcsodálkozott, amikor az írónő válaszolt a levelére. Ezzel vette kezdetét sokéves kapcsolatuk. 

Nem is Zavala növekvő hírneve, hanem a levelei indították arra a lányt, hogy róla írja a diplomamunkáját. A cikk pedig nem az ő ötlete volt, sőt még mindig berzenkedett a feladat ellen. 

Hogy is magyarázhatná el mindezt valakinek, akit csak aznap ismert meg? Aligha várhatja el Vicentétől, hogy megértse azt a kislányos rajongást, melyet még felnőttként is megőrzött magában. 

-  Mondjuk egyszerűen úgy, hogy egyszer csak érdekelni kezdett - válaszolta kitérően. 

A férfi bólintott. 

-  Ahogy annyi más embert is. Ez elég kár, ugyanis Zavala nemigen kedveli a nagy nyilvánosságot. 

-  Úgy beszél róla, mintha ismerné - csillant fel Jenny szeme. Vicente nem válaszolt azonnal. 

-  Nos, természetesen hallottam felőle. De beszéljünk végre másról! Ha jól emlékszem, maga egy évig Mexikóban tanult. Milyennek találja Ecuadort az ottani benyomásaival összevetve? 

-  Ezt meg honnan tudja? 

A férfi kortyolt egyet a borból. 

-  Az édesapja említette egy üzleti megbeszélés alkalmával. 

-  Apának megvan az a rossz szokása, hogy az ismerőseit a hat lányáról, no meg az unokáiról szóló történetekkel untassa. Ő a világon a legbüszkébb nagyapa. 

-  Apám irigyli őt az unokáiért. Hányan is vannak pontosan? 

-  Nemsokára megérkezik a nyolcadik. Grace-nek, a nővéremnek néhány hónap múlva gyereke születik. Önnek van testvére? - érdeklődött Jenny. 

-  Nem, egyedüli gyerek vagyok, pedig ebben az országban ritka az ilyesmi. 

És nős már? - akarta kérdezni a lány. Tulajdonképpen feltételezte, hogy Vicente nőtlen. A házban nem találkozott semmiféle senora Serranóval, ha pedig a férfi felesége elutazott volna, bizonyára nem hív meg hölgyvendéget magához. 

Vicente kezére pillantva Jenny megállapította, hogy nem hord jegygyűrűt, csupán egy arany pecsétgyűrűt. Maga is elcsodálkozott azon, hogy egyszerre milyen kíváncsi lett, hiszen rendszerint nem érdekelte a férfiak családi állapota. Evés közben pedig azon kapta magát, hogy kitartóan nézi a vonzó ecuadorit. Nyilván a bor teszi, és a város magas fekvése, hogy nem tud józanul gondolkodni. Megállapította, hogy a vele szemben ülő férfi kimondottan izgató, de a modorában van valami nyerseség. 

-  Hozhatok még valamit? - A lányt a pincér hangja riasztotta föl ábrándozásából. Már épp udvarias köszönöm, nemmel akart felelni, amikor Vicente megelőzte. 

-  Sí. Csokoládéhabot. - Csak ezután vetett kérdő pillantást Jennyre, aki bólintott. - És kávét - tette hozzá a férfi. 

Folytatták a családról való csevegést, de amint a pincér kihozta az édességet, Jenny visszakanyarodott kedvenc témájához. 

-  A legnagyobb álmom, hogy találkozhassam egyszer Camila Zavalával. Lehetséges lenne kapcsolatba lépni vele, amíg itt vagyok Ecuadorban? 

-  Nem, ez képtelenség - rázta a fejét Vicente határozottan. - Zavala kerüli a társaságot. Különben sem tudja senki, hol tartózkodik. Bizonyára maga is hallott róla, milyen visszavonultan él. 

-  Igen. 

A lány nem szorult rá, hogy Camila Zavaláról felvilágosítsák. Mindent elolvasott, ami a közvéleményt erősen foglalkoztató írónőről eddig megjelent, a levelezésükből pedig még többet tudott meg róla. 

Camila rejtőzködése viszont alaposan megnehezíti majd a dolgát. Egy interjú az írónővel feltétlenül emelné a Newsmakers rangját. Jennynek, ha egyszer fölvállalta a dolgot, mindent el kell követnie a cél érdekében. Camilával találkozni azonban sokkal többet jelentett volna számára: egy régóta dédelgetett álom megvalósulását. 

-  Magának azonban biztosan van valami ötlete - nézett Vicentére -, hogy miként férkőzhetnék a közelébe. 

-  Nincs - utasította el kereken a férfi. - Zavala mindig is emberkerülő volt, azóta pedig, hogy a legújabb könyve ilyen óriási visszhangot keltett, teljesen begubózott. Az USA-beli írókkal ellentétben, akik folyton a közönség kegyeit keresik, ő hagyja, hogy a könyvei beszéljenek helyette. - Elmosolyodott. - De most már csakugyan eleget társalogtunk róla. Bizonyára el is fáradt. 

A lány felsóhajtott. A vacsora felséges volt, Vicente állandó igyekezete azonban, mellyel el akarta terelni a beszélgetést az őt legjobban izgató témáról, bosszantotta. Hazafelé menet még tett néhány erőtlen kísérletet, hogy ismét szóba hozza a dolgot, a férfi azonban Quito nevezetességeiről tartott kiselőadást. 

A Casa Serranóhoz megérkezve Vicente előreengedte a lányt a házba.  - Volna kedve meginni még velem egy likőrt? 

-  Nem, köszönöm - szólt Jenny. - így is túl sokat ettem és ittam. Holnap Otavalóba akarok menni, jobb lesz hát, ha most lefekszem. 

Ezt a települést feltétlenül föl akarta keresni. Itt játszódott Zavala első regénye, egyik levelében pedig leírta a lánynak az indián piacot. 

Jenny mindenesetre szívesebben ismerkedett volna meg a fővárossal, mielőtt kirándulásokat tesz a környéken, piac azonban csak szombaton van. Otavalo egyébként sincs messze Quitótól, és busszal vagy autóval könnyen elérhető. Csupán a buszpályaudvart vagy az autókölcsönzőt kell tehát megtalálnia. 

-  Nagyon köszönöm ezt a csodás vacsorát - nyújtott kezet a férfinak. Vicente kissé meghajolt, miközben megfogta a lány kezét. Nem engedte el mindjárt. Jenny enyhén megborzongott a férfi érintésétől, és szinte megkönnyebbült, amikor Vicente végre elengedte. 

-  Jó éjt! 

-  Jó éjszakát! Legjobb lesz, ha korán kel, hogy még a turistabuszok előtt megérkezzen Otavalóba. 

A lány magára csukta lakosztálya ajtaját, s lefekvéshez készülődött. Fáradt volt, az ágyban azonban mégsem tudott megnyugodni. Előző nap úgy tervezte, hogy ezt az estét a szállodában tölti, és tervet készít kéthetes ecuadori tartózkodásához. Ehelyett most hátával a faragott ágy végnek támaszkodott, és megpróbált Camila Zavalára gondolni. Hónapok óta először okozott neki nehézséget, hogy figyelmét az írónőre összpontosítsa. 

Nyilván hálásnak kellene lennie, hogy olyasvalakinél lehet vendégségben, ahol az ő házuk csak feleekkora volt, és sokkal kisebb kert övezte. Vicente ráadásul egyedül él itt teljes kényelemben, a jólét minden áldásával körülvéve. 

Harperék sem voltak szegények, mégis más társadalmi réteghez tartoztak, mint Serranóék, akik állandó alkalmazottakat tartottak a Casa Serranóban, s föltehetően vidéki birtokukon is. A lány végül letett arról, hogy összehasonlítsa életszínvonalát vendéglátójáéval. 

A köztiszteletben álló férfi a hasznára lehet. Egy idegen országban keres egy közismert személyiséget, aki minden jel szerint titokban akar alkotni, a nyilvánosságot mellőzve. Kiváló nyelvtudásán és azon kívül, amit az írónőről a leveleiből és a könyveiből tud, semmi egyébre sem támaszkodhat. Vicente társadalmi rangja ilyen körülmények között komoly segítséget jelenthet neki. 

-  Hamarosan indulnunk kell - pillantott a férfi a karórájára -, ha még a tömeg megérkezése előtt a piacon akarunk lenni. 

-  Indulnunk? - hangsúlyozta a lány az utolsó szótagot. 

Forrt benne a méreg. Hát meddig akarja még mindenhová kísérgetni ez az ember? Nem értette, mi célja lehet Vicentének azzal, hogy ennyi kényelmetlenséget vállal miatta. Már az is éppen elég, hogy vendégül látja a házában. 

-  Ide hallgasson, senor Serrano! Nagylány vagyok már, és eligazodom a világban, nem szorulok rá mások gyámkodására. - Azzal fölkelt, és a házvezetőnőhöz fordult. - Luisa, lenne szíves taxit rendelni nekem? Fölszaladok a szobámba, mindjárt itt vagyok. 

Miután Vicente egy szót sem szólt, Jenny sietve elindult fölfelé, hogy fogat mosson, s lehozza a kézitáskáját és a jegyzetfüzetét. Meg volt elégedve magával, amiért ilyen ügyesen megszabadult a férfi erőszakos atyáskodásától. 

Tíz perc múlva az előcsarnokon át kifelé tartott. 

-  Ez nem taxi! - kiáltotta mérgesen, amikor Vicente előzékenyen kinyitotta egy japán gyártmányú terepjáró ajtaját. 

-  Bocsásson meg, de arra már nem volt időm, hogy taxiórát is fölszereljek - vágott vissza a férfi gúnyosan. - Ha ragaszkodik hozzá, kifizetheti a benzinköltséget, vagy bőséges borravalót ad, ha megérkeztünk. 

A lány megadóan fölemelte a kezét. Vicente láthatóan elhatározta, hogy nem tágít mellőle, Jenny pedig nem vesztegethette az idejét vitatkozással. Az. útikönyvben azt olvasta, hogy Otavalóba ajánlatos korán érkezni. 

-  Mennyi ideig tart az út? - tudakolta, miután bekapcsolta a biztonsági övet. 

-  Úgy másfél óra lehet. Dőljön hátra nyugodtan, és élvezze a kilátást!  
A férfi barátságos hangja ellenére is nyugtalannak hatott. Jenny tegnap este érezte rajta először ezt a feszültséget, amikor megemlítette neki Zavala nevét. Ma reggel mindenesetre még nem került szóba az írónő. A lány nem tudta megmagyarázni magának, mi az, amit érez, abban azonban biztos volt, hogy nem képzelődik. 

Sehogyan sem fért a fejébe, miért játssza vele szemben Vicente a kifogástalan házigazda szerepét, ha zavarja a jelenléte. Elvégre a férfi ragaszkodott hozzá, hogy nála lakjon, és ő ajánlotta föl azt is, hogy ide-oda kocsikáztatja. Lehet, hogy nincs más választása, mert úgy érzi, valami kötelezi erre? 

Talán csak az apja utasításait követi. Ecuadorban egy apának sokkal nagyobb hatalma van még a felnőtt gyereke fölött is, mint az Egyesült Államokban. 

Jennynek a férfi reggeli telefonja jutott az eszébe. Biztosan az egyik barátnőjével beszélt, akivel eredetileg a szombatot töltötte volna. 

Vicente az a fajta férfi lehet, akinek az életében a nők fontos szerepet játszanak. Pontosan tudja, mikor mit kell mondania vagy tennie. Azt a telefonbeszélgetést leszámítva azonban semmi jel nem utalt arra, hogy lenne valakije. 

Amíg a férfi a kanyargós, meredeken emelkedő utat figyelte, amely a városból kifelé vitt, Jenny lopva az arcát tanulmányozta. Vicente biztonságosan vezetett, és a sűrű forgalomban is könnyedén eligazodott. 

Tegnap esti sötét öltönyével, fehér ingével és nyakkendőjével ellentétben ma kényelmes ruhát öltött. Barna vászonnadrágot és hasonló színű pulóvert vett fel, de ebben is ugyanolyan kifogástalan úriember benyomását keltette. Napszemüveget viselt, a lány azonban ennek ellenére észrevette, hogy összevonja a szemöldökét. Azt már nem tudta eldönteni, hogy a férfinál ez az idegesség vagy csak a töprengés jele. 

-  Előfordulhat, hogy találkozunk valakivel, aki ismeri az írónőt? - érdeklődött Jenny fegyelmezett, tárgyilagos hangon. 

A férfi vállat vont, és oldalról utasára pillantott. 

-  Később elég időnk lesz Zavaláról beszélgetni. Előbb ismerje meg valamennyire az országot, és gyűjtsön háttéranyagot a cikkéhez! 

Jenny szerette volna erre azt mondani, hogy olyan sok ideje nincs, és hogy magától is tudja, mi a dolga, egyelőre azonban okosabbnak látta, ha hallgat. A gazdag ecuadori valamiért ellenzi azt, hogy ő keresse a találkozást Zavalával, ám előbb-utóbb meg fogja fejteni ennek az okát. 

-  Bocsásson meg, de újfent meg kell jegyeznem, valóban nem szükséges, hogy mindenhová elkísérjen. Minden további nélkül bérelhetnék egy autót, vagy buszon is mehetnék. 

-  Ez ostobaság! Maga csakugyan azt hiszi, hogy busszal bárhová eljuthat? - Vicente arra az autóbuszra mutatott, amelyik épp szembejött velük, és halkan fölnevetett. - El se tudom képzelni magát egy ilyen ócskavasban. 

Zsúfolt, régi és rozoga jármű döcögött feléjük az úton tetejére csomagok, kotkodácsoló tyúkokkal és zöld banánnal teli ládák voltak kötözve. 

-  Nekem nem okozna gondot, hogy fölszálljak rá, ha arról volna szó - jelentette ki Jenny sértődötten. - De ha magát megnyugtatja, a következő kirándulásomra autót is bérelhetek. 

-  Hogy maga milyen jóhiszemű! Fogalma sincs, milyen veszélyes egyedül utazni. Nincs egy szemernyi helyismerete sem! 

A lány képtelen volt tovább uralkodni az indulatain. 

-  Lehet, hogy fiatalabb vagyok magánál, de már régen kinőttem a gyerekkorból. Megnyugtathatom, hogy tudok magamra vigyázni! 

Vicente megállt egy lerobbant teherautó előtt, mely teljesen elzárta az utat. Odafordult Jennyhez, s levette a napszemüvegét. Tekintetét végigjártatta útitársán, majd a szemébe nézett. 

-  Ne haragudjon! - szólalt meg halkan. - Maga természetesen felnőtt nő, ha sokkal fiatalabb is nálam. Egyébként harmincnégy év még nem olyan magas kor, nem gondolja? 

Jenny megborzongott a férfi átható pillantásától és közvetlen hangnemétől. Mindjárt meg is bánta, hogy egyáltalán megszólalt. Most már ő sem volt olyan biztos benne, hogy Vicente Serrano jelenlétében képes vigyázni magára - különösen, ha az lefegyverzi férfias vonzerejével. 

Egy pillanatig úgy tűnt neki, mintha Vicente meg akarná csókolni. Talán csak azért, hogy megleckéztesse, amiért az imént a köztük lévő korkülönbségre célzott... Jenny kis híján fölsóhajtott a megkönnyebbüléstől, amikor végre szabaddá vált az út, és a férfinak ismét a vezetésre kellett összpontosítania a figyelmét. Hamarosan egy mellékútra tértek, amely közvetlenül Otavalóba vezetett. 

-  Itt megállunk - jelentette ki pár perc múlva Vicente, s beállt egy üres helyre az egyik szűk kis utcában. - Bizonyára szeretne bevásárló körutat tenni. 

-  Miért hiszik azt a férfiak, hogy a nők örökké csak vásárolni szeretnének? - feleselt Jenny. - Ilyesmire Oklahoma Cityben is bőven van alkalmam. 

A férfi megkerülte a terepjárót, s amikor kinyitotta az ajtót a lánynak, nevetett. 

-  Mi olyan mulatságos? 

-  Maga! Nézzen csak körül, és aztán mondja el, mennyire hasonlít ez egy amerikai bevásárlóközponthoz. 

Jenny kiszállt, és becsapta az ajtót. Sajnos semmilyen szellemes megjegyzés nem jutott eszébe, amivel a férfi fölényes megjegyzésére válaszolhatott volna, így hát csöndesen duzzogva lépkedett Vicente mellett a piac felé. Kisvártatva egy térre értek, melyen tolongtak az emberek. A lány az élénk zsivajban hamar elfeledkezett a haragjáról. 

A legelső dolog, ami föltűnt neki, az indiánok népviselete volt. A férfiak sötétkék ponchót és sötét kalapot, a nők ellenben művészien hímzett fehér blúzt és aranyszínű láncot hordtak. Némelyikük a teste köré csavart kendőben cipelte a gyermekét. 

-  Ezek az otavalenók - magyarázta Vicente. - Megismerni őket a viseletükről. 

A lány csak most vette észre, hogy minden férfi fehér nadrágot hord, és lófarokba van kötve a haja. A copfjuk hosszából ítélve valószínűleg sohasem nyiratkoztak. 

Az élelmiszert vásárló helybeliek közé más turisták is vegyültek, s a lánynak egyre jobb lett a kedve. Talán ma alkalmam lesz közelebbi ismeretségbe kerülnöm az országgal és lakóival, gondolta. Esetleg az iménti kijelentése ellenére mégiscsak vesz néhány emléktárgyat a családtagjainak. 

Zavalát ugyan nem lesz könnyű felkutatnia, Jenny mégis bizakodni kezdett, hogy hiteles beszámolót kerekíthet a Newsmakers számára. Azonkívül az itt szerzett élményei a diplomamunkájához is értékes ösztönzést adhatnak. Elővette a jegyzetfüzetét és egy ceruzát a táskájából, hogy fölírjon néhány dolgot, mielőtt újra átengedi magát a pezsgő piaci élet hangulatának. 

Vicentével végigsétált az árusok között. Vásárolt néhány színes pulóvert a húgai és a nővérei számára, egy szalmakalapot az édesanyjának, egy szőnyeget, melyet az apja dolgozószobájába szánt, és egy nyári ruhát magának. 

Két árusnál megpróbált Zavala után érdeklődni, de Vicente mind a kétszer elhúzta onnan, hogy valami érdekes látnivalóra hívja föl a figyelmét. Első ízben egy alom kutyakölyköt mutatott neki, másodszor meg egy egészben sütött malacot citrommal a szájában. Jenny furcsának találta a férfi viselkedését, és az volt a benyomása, szándékosan akadályozza őt, hogy Camiláról megtudjon valamit. 

Együtt indultak az autó felé Vicente karja tele volt a vásárolt holmikkal. - Igazán szerencse, hogy nem szeret piacra járni - élcelődött a férfi. - Ha még venni is akart volna valamit, most ki se látnék a sok holmi mögül. 

-  Nem az én ötletem volt - védekezett a lány. - Ne tegyen panaszt, amiért megfogadtam a tanácsát. 

Egy ház előtt haladtak el, melynek kertjében a jellegzetesen ecuadori orchideafaj, a Sobralia virágzott. Jenny előkapta a fényképezőgépét, hogy megörökítse a gyönyörű látványt. 

-  Egyszerűen elképesztő! - lelkendezett. 

Visszafordult a piac felé és készített még néhány felvételt, aztán eltette a gépet a kézitáskájába. 

-  Felőlem mehetünk. 

-  Mindjárt dél van. Mi a következő javaslata? 

-  Mit szólna hozzá, ha a Hostería Chorlavíban ebédelnénk? - Jenny  meglepte, hogy a férfi ezúttal kivételesen rábízza a döntést. - Az útikönyv szerint ezt az éttermet nagyon kedvelik a helybeliek. 

Zavala leveleiből kiderült, hogy szívesen jár oda, a lány azonban ezt inkább elhallgatta kísérője előtt. 

Az étterem egy hacienda stílusában épült, s kétszintes terasza volt. Időközben melegebb lett, ezért Jenny és Vicente úgy döntött, odakint foglal helyet. Alaposan megéheztek, jó étvággyal fogyasztották hát az ebédet. Előételnek levest ettek, utána csirkét citrommal és ajíval, mely nem volt más, mint paradicsomból, mogyoróhagymából és paprikából kikevert sárga krém. A zenekart hallgatva étkezés után elidőztek még a sarokasztalnál. 

A lánynak eleinte nem tetszett, hogy Vicente mindenhová elkíséri, miközben ő egy tapodtat sem jut közelebb az írónőhöz, lassan azonban ráébredt, hogy így többet tud meg az országról. Szívből élvezte a számára idegen világgal való ismerkedést. 

A férfi teát töltött. 

-  Elolvashatom az értekezése elkészült részeit? - kérdezte udvariasan. - Úgy értem, ha magával hozta Ecuadorba. 

-  Elhoztam, úgyhogy semmi akadálya, hogy elolvassa, bár nem tudom, miért érdekli. - Ez a kérés tényleg meglepte Jennyt. 

-  Puszta kíváncsiság. Szeretném megtudni, mi a valódi oka annak, hogy egy ismeretlen dél-amerikai írónővel foglalkozik, a személyes indokairól nem is beszélve. - Vicente, akár előző este, megint bizalmatlanul méregette a lányt. 

-  Nos, ami az ismeretlenséget illeti - felelte Jenny -, arról nekem más a véleményem Lehet, hogy Camila Zavala nincs benne annyira a köztudatban, mint más írók, nálunk az USA-ban azonban már elég jól cseng a neve. Azt pedig, hogy számomra mit jelent, úgy hiszem, már elmondtam. 

-  Kérem, legyen velem elnéző! 

-  Mindenekelőtt az írói tehetségét csodálom. Minthogy én is nő vagyok, tetszik a könyveiben megnyilvánuló életszemlélete, a bátorság és a nőiesség sajátos keveréke. Számomra bizonyos fokig példakép. 

-  Aha - bólintott a férfi. - Ezek szerint a női egyenjogúság híve. Azért értékeli a műveit, mert nő írta őket. 

-  Igen... vagyis nem. Nem így értettem. Maga kiforgatja a szavaimat. 

-  Azért ne jöjjön zavarba! - nevetett Vicente halkan. - Olykor mindnyájan elfogultak vagyunk a saját nemünk iránt. 

-  De én nem! 

-  Ha maga mondja... 

Jennyt bosszantotta, hogy a férfi olyan jól mulat. 

-  Mehetünk? - kérdezte, mivel már többen vártak szabad asztalra. 

Vicente bólintott. Fölálltak, és az előcsarnok felé indultak fizetni. Miközben a férfi átnyújtotta hitelkártyáját a pénztárosnak, az étterem tulajdonosa Jennyhez lépett. 

-  Ízlett az ebéd, kisasszony? 

-  Igen, pompás volt - jelentette ki a lány. - Úgy tudom, Camila Zavala is gyakori vendég maguknál. 

-  Komolyan mondja? Ezt örömmel hallom, bár én még nem találkoztam vele. 

Jenny némi habozás után válaszolt: 

-  Hm, akkor talán titokban jár ide. Kerüli a föltűnést. 

-  Az már igaz. 

-  Na jó, most már menjünk! - fogta meg Vicente a lány karját. 

-  Ugyan, hiszen ráérünk! - ellenkezett Jenny. 

- Már hogy érnénk rá, amikor még annyi helyet akarok megmutatni magának? Senor Moralesnak egyébként is a vendégeivel kell törődnie. 

Azzal a férfi egy kézfogással búcsút vett a tulajdonostól, aztán húzta magával a lányt kifelé. 

Jenny szerette volna könyökkel jól oldalba bökni a kísérőjét. Erősen kételkedett benne, hogy a férfi csakugyan ennyire szenvedélyesen szeretné megismertetni őt a környék nevezetességeivel. A terepjáróba beszállva elfordult tőle, és tüntetőén kifelé bámult az ablakon. 

Vicente megérezte, hogy szépséges útitársnője neheztel rá, ezért megadóan felsóhajtott. 

-  Rendben van, elismerem, hogy hajszolom magát egy kicsit. 

-  Egy kicsit? - A lány hitetlenkedve rázta a fejét. - Talán ideje lenne tisztázni, hogy nem szórakozni jöttem Ecuadorba! Nem kellene tehát ide-oda furikáznia velem, mint egy hivatalos vendéggel, és előírni, hogy mikor hová mehetek. Nincs ínyemre, hogy kivonszoljanak egy étteremből, mint egy leprást, aki megfertőzheti a személyzetet. 

-  Nahát, ez azért túlzás! Egyébként is nem maga javasolta, hogy induljunk? Én csak azért sürgettem, hogy legyen még elég ideje megnézni mindent, amit szeretne. 

No, persze, gondolta Jenny. 

-  Az eljárása mindenesetre nem volt kifogástalan. 

-  Akkor bocsásson meg! Az ördögbe, miért nem élvezzük inkább ezt a kirándulást? 

A lány, akármennyire haragudott is, nem tudott elfojtani egy mosolyt. Ha Vicente felbosszantotta magát, úgy kell neki! 

Előbb a bőrárujáról híres Cotacachiba mentek, majd a Cuicocha Lake Nemzeti Parkba. A férfi megjegyzéseitől eltekintve, melyekkel egy-egy nevezetességre hívta föl Jenny figyelmét, végig hallgattak az úton. A lány szeretett volna belelátni Vicente gondolataiba. 

-  Nem tudom, mi bántja - szólalt meg végül Jenny -, de ha kellemetlenül érzi magát mint idegenvezető, miért csinálja? 

-  Erről szó sincs! - biztosította a férfi. - Ha rosszkedvűnek látszom, az csak a fáradtság miatt lehet, hiszen hosszú napunk volt. Már megyünk is vissza Quitóba. 

Ilyenek a férfiak, állapította meg magában Jenny. Ha ő megéhezik, eszünk, ha a kirándulásból elege lesz, hazamegyünk. Ha nem csábította volna annyira a lehetőség, hogy hamarosan megszabadulhat a társaságától, megkérte volna Vicentét, menjenek el még valahová. Ez a nap azonban csakugyan elég kimerítő volt, és Jenny szerette volna átgondolni a további terveit, mielőtt cselekszik. Kibámult hát az ablakon, és megpróbált belefeledkezni a táj látványába. Egy útépítés miatt terelőútra kényszerültek, mely egy folyó mellett vezetett. A parton asszonyok mostak: a kövekhez csapkodták a ruhákat. Egy nő a földön ült, s ölében a gyermekét ringatta. Odébb egy koca feküdt a malacaival az út szélén, ügyet sem vetve az autóforgalomra. Nemsokára újra visszakanyarodtak a főútra. A vidék sokfélesége lekötötte a lány figyelmét, úgyhogy Vicentéről szinte meg is feledkezett. 

Amint azonban a Casa Serranóhoz érkeztek, Jennyn ismét úrrá lett az idegesség. 

-  Hálásan köszönöm, hogy bemutatta nekem a környéket - mondta hűvösen, amikor beléptek a házba. - legközelebb mindenképpen egyedül indulok kutatóútra, és... 

-  Jöjjön csak be ide! - szakította félbe a férfi. - Az előtérben nem tudunk nyugodtan beszélgetni. 

Egy szomszédos helyiségbe vezette a vendéget, és magukra csukta az ajtót. Ebben a pillanatban megcsörrent a telefon. 

-  Sí - szólt a házigazda türelmetlenül a kagylóba. - Kapcsolja, kisasszony! 
A férfi intett Jennynek, hogy üljön le, a lány azonban állva maradt, és hallgatta a ház urának válaszait. Ahogy a szavaiból kivette, valami sürgős üzleti ügyről volt szó. 

Vicente dolgozószobájában voltak. A falakon kitüntetések lógtak, és fényképek Vicentéről meg az apjáról. Lenyűgöző gyűjtemény! A polgármester elismerő oklevele a város szolgálatában szerzett különleges érdemekért, egy kép, melyen a férfi mellett az Amerikai Egyesült Államok két szenátora volt látható, egy másik, mely egy ismert filmcsillag társaságában készült, majd a Vöröskereszt és más közcélú szervezetek kitüntetései. Serranóék családja nyilván köztiszteletnek örvendett és befolyásos volt, s bizonyára számos fontos személyiséggel állt kapcsolatban. 

-  Miről is beszéltünk éppen? - fordult Vicente a lányhoz, miután letette a kagylót. 

-  Megpróbáltam tisztázni magával, hogy a programjaimat a továbbiakban egyedül fogom megszervezni. Nem kívánom még jobban fölborítani az időbeosztását, eddig is épp eléggé a terhére lehettem. 

-  Ugyan, az én időbeosztásom ne aggassza! Ami viszont nekem gondot okoz, az az, hogy magának fogalma sincs, mibe ártja bele magát. Nem gondolt még arra, hogy bajt csinál, ha Camila Zavala után kérdezősködik? 

-  Kinek árthatok ezzel? 

-  Saját magának. 

-  Éspedig? 

-  Például könnyen veszélybe kerülhet. 

-  Képzelődik! - Jenny olyasmit is tudott, amiről Vicente nem értesülhetett. Keringtek ugyan pletykák arról, hogy az írónőt megfenyegették, Camila legutolsó leveléből azonban kiderült, hogy mindezt csak a kiadó terjesztette a hírverés kedvéért. - Vannak persze olyanok, akik nem nézik jó szemmel az írónő szókimondását - ismerte el a lány -, de ez még távolról sem jelenti azt, hogy veszélyben volna. 

-  Miért olyan biztos ebben? - Vicente a homlokát ráncolta. - Akadnak gátlástalan egyének, akik szívesen elhallgattatnák Zavalát, különösen azóta, hogy az Amazonas-vidéki ásványkincsek kiaknázásáról ír. 

- Ön is ezek közé a gátlástalanok közé tartozik, senor Serrano? Elvégre az olaj is ilyen ásványkincs, amiből maga él. 

-  Akárcsak a maga édesapja. El kell ismernie, hogy sok tiszteletre méltó ember is dolgozik az olajiparban, akik ugyanúgy gondolkoznak a világról, ahogyan a környezetvédők. 

A férfi a falhoz ment, és az egyik kitüntetésre mutatott. 

- Így van ez például a mi cégünknél is. Nézze csak meg ezt a díjat! Bizonyára szerénytelennek tart, én mégis megmutatom, hogy bebizonyítsam, nem a levegőbe beszélek. Több kutatócsoportot foglalkoztatunk, melyeknek új módszerek kidolgozása a feladata, hogy ezáltal az élővilágot megkímélhessük az olajbányászat káros következményeitől. 

Jenny közelebb lépett, hogy elolvassa a feliratot. Az oklevelet egy állatvédő egyesület állította ki, elismerve Serranóék fáradozását. 

-  Valóban meggyőző - ismerte el. 

-  Köszönöm. Az előbb azonban a veszélyekről volt szó... 

-  Ez merő kitalálás. Ha azért akar megfélemlíteni, hogy elhagyjam az országot, nem fog sikerülni. 

-  Maga igazán makacs nő! - A férfi megfogta Jenny karját, és magához húzta, olyan közel, hogy az arcuk majdnem összeért. - Mi a csudáért kértem volna, hogy nálam maradjon, ha meg akarnék szabadulni magától? 

A lány már eltöprengett ezen, és akármilyen nevetségesnek tűnt is, megtalálta a választ. 

-  Azért, hogy szemmel tarthasson, és esetleg megakadályozhassa, hogy megtaláljam Camilát. 
Vicente fölnevetett. 

-  Be kell vallanom, élvezem, hogy magán tarthatom a szemem. Azt azonban nem értem, miért volna ellenemre, hogy Zavalával találkozzék. 

-  Fogalmam sincs. 

-  Csak meg akartam magát óvni. - A férfi szomorúan csóválta a fejét. - Nem okos dolog olyasvalakit keresni, aki szeretne elrejtőzni, kedvesem. 

Ez a becéző megszólítás váratlanul érte a lányt, de Vicente is meglepettnek látszott. Egymás szemébe néztek, s Jenny megint azt hitte, hogy a férfi mindjárt megcsókolja. Ő azonban elengedte, és az íróasztalához ment. 

- Későre jár, és föl kell még hívnom néhány embert - mondta kitérőn. 

A vendég visszavonult a lakosztályába, ahol úgy érezte, nagyobb biztonságban van. Megpróbált örülni annak, hogy megszabadult Vicentétől, arra azonban nem talált magyarázatot, miért dobog még mindig hevesebben a szíve. Nem értette, mi történik vele, és mi kavarta fel annyira. Vicente Serranót ugyanis még csak nem is kedveli. Ez a férfi csupán zavarja, és akadályozza a munkáját az erőszakos fellépésével. Különben is túl idős hozzá. Ami pedig még rosszabb, nyilvánvalóan többet tud Camiláról, mint amennyit elárul. 

3. FEJEZET 

Jenny már kibújt a cipőjéből, és éppen vetkőzni kezdett, hogy frissítő fürdőt vegyen, amikor kopogtattak a hálószobája ajtaján. Újra összegombolta a blúzát, az ajtóhoz ment, és kinyitotta. 

Vicente állt a folyosón, de nem akart beljebb lépni. 

-  Igazán sajnálom, elfelejtettem azonban szólni, hogy Luisa felhozza magának a vacsorát, amikor csak akarja. A falon lévő gombbal jelezhet neki. 

A férfi a gondos vendéglátó tárgyilagosságával beszélt. Jenny nem értette, miért támadnak érzéki gondolatai, hiszen a házigazda kizárólag az étel miatt kopogott be hozzá. Mégis enyhe bizsergés futott végig a testén. 

Fölpillantott a férfira, és remélte, hogy a másik nem veszi észre az áruló pírt az arcán. Vicente rosszkedve már elillant, a tekintete barátságosan meleg volt. A lány ebben a helyzetben nem tudott haragudni rá, sőt ellenállni is képtelen lett volna neki. 

-  Köszönöm, hogy szólt - felelte végül, és igyekezett józanul gondolkodni. Be kellett látnia, hogy a férfi előzékenysége megindította, s hogy Vicente rendkívül vonzó. Később... majd egyszer elemzi azokat az érzéseket, melyeket a jóképű ecuadori váltott ki belőle. De azt már most is tudta, hogy nem valami múló fellángolásról van szó. 

-  Akkor holnap reggel találkozunk. Sajnálom, hogy ma este nem vacsorázhatom önnel, de sürgős elintéznivalóim vannak. 

A lány becsukta az ajtót, és az ágyhoz lépett. Leült a szélére, s ekkor megszólalt benne egy hang, mely azt súgta, csomagoljon össze és hagyja el a házat, még mielőtt a vendéglátója iránti érzései lehetetlenné teszik számára, hogy a munkáját elvégezze. 

Nem szabad megfeledkeznie arról, miért is jött ebbe az országba. Néhány héten belül le kell adnia egy hitelt érdemlő írást Camila Zavaláról, a házigazdája pedig világosan értésére adta, hogy ebben nem támogatja. Miért marad hát a Casa Serranóban, és miért hagyja, hogy a férfi elvonja a figyelmét a munkáról? 

Mert gyakorlatiasan gondolkodom, felelte önmagának. Vicente Serrano többet tud Camila Zavaláról, mint amennyit elmond. Csak várnom kell, s talán majd kiderül, miként vehetem rá, hogy a segítségemre legyen, biztatta önmagát. 

Nagyot sóhajtva fölállt, és kiment a fürdőszobába, hogy vizet engedjen a kádba. Egy jó fürdő nemcsak az út porát mossa le, de fölkavart lelkét is megnyugtatja majd. 

Egy órával később túl volt a fürdőn, és már a vacsorával is végzett. Az este hátralévő részében rögzítette a nap eseményeit a naplójában. Annyira elmerült az írásban, hogy csak akkor hagyta abba, amikor már fájt a csuklója. Letette a szemüvegét, és az órára nézve úgy találta, ideje lefeküdnie. 

A ház csöndes volt, csupán a víz halk zúgása hallatszott át a szomszédos lakosztályából. Biztosan Vicente is eddig dolgozott, s most zuhanyozik. Jenny az ágyban fekve elképzelte, ahogy a víz végigfolyik vendéglátója meztelen testén... 

Mindjárt rendre is utasította magát, hiszen nem volt szokása férfiakról ábrándozni. Mégis eszébe jutott az a pillanat, amikor Vicente ajka egészen közel ért az övéhez. Azon töprengett, miért nem csókolta meg a férfi. Pedig egészen biztos, hogy ezt akarta. Milyen nevetséges, hogy csalódottságot érez, mert Vicente mégsem tette meg! Miért jut eszébe oly gyakran az a pillanat? 

Túl sok kérdés merült föl benne, amire nem tudott választ. Egyszerűen el kellene felejtenie az egész ostobaságot. Vicente nem vágyik felületes kalandra, és ő sem. Egy komoly kapcsolat viszont nem illik a terveibe, csak rövid ideig marad Ecuadorban. De a szívnek nem lehet parancsolni - egészen addig a férfiról ábrándozott, míg el nem aludt. 

Másnap reggel a függönyön át besütő napfény ébresztette. A lány a fejére húzta a takarót, és még jobban befészkelte magát a párnák közé. Olyan érzése volt, mintha épp csak az imént aludt volna el, és nem akart tudomást venni arról, hogy már reggel van. A karórájára pillantott: mindjárt hat óra. 

Vicentétől hallotta tegnap, hogy Quitóban egész évben egyforma hosszúak a nappalok. Mindig reggel hat órakor kel, és este hatkor nyugszik le a nap. 

Jenny ezt érdekesnek találta, de most mégsem örült neki, mert nappali fényben nem tudott nyugodtan aludni. Kelletlenül kimászott az ágyból, és elindult a fürdőszobába. Úgyis azt tervezte, hogy a mai napot a számítógép előtt tölti, úgyhogy akár máris fölkelhet. 

Lement reggelizni. Vicentét nem látta sehol. Luisától megtudta, hogy a ház ura korán elment, és meghagyta neki, hogy gondoskodjék a vendég kényelméről. 

Reggeli után Jenny leült a dolgozószobában, és begépelte följegyzéseit a számítógépbe. 

Egy órakor szünetet tartott és megebédelt, késő délután pedig megengedett magának egy sétát a kertben. A vacsorát már Vicente társaságában költötte el. A férfi elnézést kért tőle, és közölte, hogy ismét vissza kell térnie a teendőihez. Amint véget ért az étkezés, vissza is vonult a dolgozószobájába. 

Ha Jenny azt hitte volna, hogy Vicente feladta a kifogástalan házigazda szerepét, tévedett. 

-  Ma sajnos részt kell vennem néhány megbeszélésen, úgyhogy megint elfoglalt leszek - magyarázta másnap a férfi a reggeliző asztalnál. - Pablo Rodríguezzel, az egyik kollégámmal, azonban megbeszéltem, hogy elviszi magát Calderónba. 

-  Igazán nem szükséges - ellenkezett a lány. - Nem kell díszkíséret. Bocsásson meg, kérem, hogy ilyen nyersen fogalmazok, de az ön túlzott gondoskodása már egyenesen nyomasztó. 

A férfi átnyúlt az asztal fölött, és megragadta Jenny karját, akinek erről mindjárt a szombaton történtek jutottak az eszébe. Amikor a lány elrántotta a kezét, Vicente csak mosolygott. 

-  Nem szeretném terhelni, Jenny, de nem lennék nyugodt, ha egyedül utazna a városon kívül. Engedje meg, kérem, hogy vigyázzak magára! 

A lány el sem tudott képzelni elbűvölőbb mosolyt annál, mint amilyennel a férfi a szavait kísérte, mégsem akarta megadni magát. A józan esze azt súgta, hogy ez az aggodalom nem őszinte, és hogy a házigazdája csupán azt akarja megakadályozni, hogy a saját szakállára folytassa a kutatást. 

Fagyos pillantást vetett Vicentére. 

-  Nincs szükségem rá, hogy fizetett alkalmazottak vigyázzák a lépteimet, és folyton beleártsák magukat a dolgaimba - jelentette ki határozott hangon. 

-  Nem ezért fizetem Pablót - nevetett a férfi -, és ha kell, a szavamat adom, hogy nem fog beleavatkozni semmibe. Csupán ott lesz maga mellett, hogy mint gépkocsi- és idegenvezető a rendelkezésére álljon. Pablo nem egyszerű társtulajdonos, hanem jó barátom is, és a nők általában kedvelik a társaságát. 

Jenny ellenállása lassan lelohadt, s azon töprengett, vajon mi kifogása lehet még a dolog ellen. Előző nap a vacsoránál beszélt arról, hogy szeretne Calderónba menni. Sokkal kényelmesebb volt elfogadnia az ajánlatot, mint a fél délelőttöt a buszcsatlakozások tanulmányozásával tölteni. Vicente mindenesetre nem lesz ott, ez a Pablo pedig talán közlékenyebbnek bizonyul, ha Camila lehetséges tartózkodási helyéről esik szó. 

A karácsonyi díszek műhelyében akart szerencsét próbálni, mert ez is oly an hely volt, melyet Camila a regényeiben és a leveleiben megemlített. Az írónő legalább egyszer bizonyosan járt ott, hiszen egy ízben egy doboz kézzel készített karácsonyfadíszt küldött a lánynak ajándékba. Eddig Jenny nem sok fogódzót talált, minden lehetőséget meg kellett hát ragadnia. 

Visszamosolygott a férfira, és beleegyezőn bólintott. Ha testőrt akar állítani mellé, csak tegye! 

A szabályos arcú Pablo Rodríguez szívélyes és előzékeny ember volt. Jenny az elmúlt napok tapasztalata alapján úgy vélte, hogy ez a természetes kedvesség jellemző a legtöbb ecuadorira. Élénken csevegett a lánnyal, miközben gyakorlottan vezette zöld Volvóját Calderón felé. Jenny mindenesetre nem hagyta, hogy figyelmét mindez elaltassa, hiszen alkalmi testőre bizonyára mindenről beszámol majd a barátjának. Ennek ellenére élvezte az utat, mely alig félóráig tartott, s közben ismét gyönyörködhetett a tájban. 

A kézműves-műhely telephelye egy kicsi raktárból és egy kiállító helyiségből állt. A lány Pablótól értesült arról, hogy az itt kapható díszeket bedolgozók készítik otthon. 

Jenny nagyon megörült, mikor meghallotta, hogy Alan és Debbie Sutton, a műhely tulajdonosai Texasból származnak. Talán tőlük majd többet tud meg, mint Vicentétől. 

A mostani tulajdonosok mintegy tíz évvel ezelőtt érkeztek Fulbright-ösztöndíjjal Quitóba. Miután a támogatás lejárt, összeházasodtak, és egyetemi tanári állást vállaltak, hogy az országban maradhassanak. Jennynek úgy tűnt, mintha két, a hatvanas éveikből itt maradt hippivel találkozott volna, akik az egyszerű életet kedvelik. Debbie-nek hatalmas, vörösesbarna sörénye volt, Alannek hosszú szakálla. Mindketten farmernadrágot, cowboyinget és csizmát hordtak. 

Csakhamar kiderült azonban, hogy belevaló üzletemberek. Megvalósították dédelgetett álmukat, és alapítottak egy külkereskedő céget, mely már több mint száz alkalmazottat foglalkoztatott. 

-  A legnagyobb jövedelmet a karácsonyi díszek hozzák, de szövetet, ékszert és bőrárut is exportálunk - magyarázta Debbie Sutton, míg Jenny és Pablo a polcokra kitett portékákat nézegette. 

-  A karácsony a kedvenc ünnepem! - lelkendezett Jenny, és fogott egy bevásárlókosarat, hogy kiválasszon néhány darabot. - A barátaim nagyon fognak örülni a díszeknek. 

Miután Debbie újságpapírba csomagolta, amit a lány megvett, az Észak-és Dél-Amerika közötti különbségekről és Jenny ecuadori útjáról kezdtek csevegni. A lány röviden elmondta, mi célból érkezett, és megemlítette azt a szándékát is, hogy interjút szeretne készíteni Carlnla ZavalávaL 

-  Ismerik őt? - kérdezte aztán. 

-  Hát persze! - mosolygott Debbie. - Ki ne ismerné őt Ecuadorban? Ő az ország lelkiismerete. 

-  És találkoztak már vele? - érdeklődött tovább a lány reménykedve. 

-  Sajnos nem - ábrándította ki Debbie. - Legalábbis nem tudok róla, ugyanis titkolja a kilétét. 

-  Biztos maga is gondolt már rá, hogy a Camila Zavala talán csak egy álnév - tette hozzá Alán. - Akárki is ő, szívesen megismernénk. Lebilincselő személyiség lehet. 

Jennynek föltűnt, hogy amikor Zavaláről esett szó, Pablo fölkapta a fejét, és a szemében kíváncsiság tükröződött. Calderónba jövet nem faggatta a férfit, de alig várta, hogy sor kerüljön rá. Egyelőre Suttonékkal volt elfoglalva. 

-  Az egyik könyvében azonban megemlíti a maguk cégét. 

-  Úgy van - erősítette meg Debbie, és nevetett. - Nagy szolgálatot tett nekünk, mert az üzlet akkor még épphogy beindult, így azonban egy csapásra ismertek lettünk. Zavala szokott ilyesmit csinálni: a saját nevében népszerűsít egy jó kezdeményezést, pénzt adományoz, támogatást szerez induló vállalkozásoknak. Szeretnék neki személyesen köszönetet mondani, de erre aligha lesz alkalmam. Ha találkoztunk is vele, nem tudtuk, hogy ő az. Nagyon sok asszony vásárol nálunk, bármelyikük lehetett Zavala. 

-  Szóval nincs semmi ötletük, hogyan találhatnám meg? 

-  Ehhez csak sok szerencsét kívánhatok - nevetett Alan. - Abból, amit eddig hallottam róla, azt gondolom, az isteni Greta Garbótól is könnyebben kapott volna interjút, amíg élt szegény. 

-  Hát csakugyan ennyire kilátástalan volna a helyzet? - álmélkodott Jenny. 

- Azt hiszem, rosszabb, mint gondolja. Nem akarom elvenni a kedvét, de a legjobban tenné, ha lemondana erről a tervről. Lehet, hogy épp azzal ártana neki a legtöbbet, ha sikerülne rábukkannia. 

-  Mire gondol? 

Alán a torkát köszörülte. 

-  Tudja azt maga is jól. Azokra az emberekre gondolok, akiknek nem tetszenek a könyvei. 

-  Ezt úgy mondta, mintha Salman Rushdie-ról beszélne. Lehet, hogy Zavala könyvei lerántják a leplet egy-két visszásságról, de a tevékenysége közel sem annyira veszélyes. 

-  Ne fessük az ördögöt a falra, Jenny, de azért vegye észre, hogy itt másfélék a szokások, mint odahaza. 

-  Én viszont nem engedem, hogy valamiféle indokolatlan félelem megakadályozzon a munkámban - jelentette ki a lány. - Mindenki azt akarja bebeszélni nekem, hogy nem ajánlatos megírni ezt a cikket. Egyelőre semmi valóságos jelét nem látom annak, hogy félnem kellene. Nem hagyom, hogy alaptalan szóbeszéd és homályos célzások riasszanak el! 

-  Azt azonban biztosan maga is olvasta az újságokban, mekkora vihart kavart Zavala az előző könyvével - intette Debbie. – Az Amazonas halálában pedig még keményebben ír bizonyos gátlástalan üzletelésekről. 

- Minden műnek jót tesz egy kis botrány. Véletlenül tudomásom van róla, hogy mindez a kiadói reklámhadjárat része volt, s a hírveréssel csak a példányszámot akarták följebb tornászni - világosította fel Jenny. - Vagy netalán be tudja bizonyítani az ellenkezőjét? 

-  Nem - ismerte el Debbie. 

-  Én sem - tette hozzá Alan. - Mi csak óvatosak vagyunk. Sajnos a nagy nyilvánosság mindig hordoz magában bizonyos veszélyéket. Ha Zavala kiléte napvilágra kerül, könnyen elveszítheti a befolyását. Ezt biztosan maga sem venné a lelkére. 

-  Persze hogy nem. Én csak találkozni szeretnék vele, nem akarom a sajtónak kiszolgáltatni. 

-  Én sem így értettem. - Alan a pultnak támaszkodott. - A dolgok azonban könnyen kicsúszhatnak a kezünkből. 

-  Hát akkor köszönöm a jó tanácsot - mondta Jenny tettetett lelkesedéssel. Suttonék nyilván jót akarnak, de a lány szeretett volna végre találkozni valakivel, aki segíteni is tud, nem csupán okoskodni és aggodalmaskodni. Barátságosan mosolygott, a karácsonyi díszekkel teli csomagot pedig a Cotacachiban vásárolt nagy bőrtáskába tette. 

-  Jöjjön el máskor is, ha erre jár! - búcsúzkodott Debbie, miközben Alannel az ajtóig kísérték a látogatókat. - És adja át üdvözletünket Vicentének. 

-  Maguk ismerik őt? - csodálkozott a lány. 

-  Ó, hogyne - felelte Debbie. - Nagyon jó barátunk. Amikor még kezdők voltunk, nem volt sok pénzünk, de annál több ötletünk és lelkesedésünk. Vicente segített hozzá minket egy komolyabb hitelhez, amivel valóban be tudtuk indítani az üzletet. Tudta, hogy a cég munkát biztosít majd sok calderóni lakosnak. Nagyszerű és talpig becsületes ember, aki minden erejével az ország javát szolgálja. 

Jenny elképedt. Különösen a becsületes jelzőt találta furcsának, amikor arra gondolt, hogy Vicente ismeri Suttonékat, és erről egy szót sem szólt neki. Azt hitte a férfi, hogy akkor nem ment volna Calderónba? A lánynak még az is megfordult a fejében, vendéglátója talán utasította a barátait, hogy mihez tartsák magukat. Debbie és Alan véleménye Camiláról ugyanis gyanúsan egybevágott Serranóéval. 

-  Akkor hát, viszlát! - mondta Alan. 

-  Viszontlátásra! - búcsúzott Jenny. 

Kezet rázott a műhely tulajdonosaival, majd Pablóval az autó felé indult. 

-  Remélem, nem unatkozott túlságosan, amíg Suttonékkal csevegtem - mosolygott a férfira, amikor a kocsiban ülve egyre távolodtak a raktárépülettől. 

-  Dehogyis. Nagyon kedves emberek. Vicente sokra tartja őket. 

-  Csak sajnos Camila Zavalához nem jutottam egy lépéssel sem közelebb - töprengett hangosan a lány. Aztán, mintegy mellékesen, hozzáfűzte: - Nem volna valami javaslata, hogy miként bukkanhatnék a nyomára? 

Pablo mintha kissé összeharapta volna az ajkát, bár lehet, hogy ezt csak Jenny képzelte. 

-  Hát... nem könnyű vállalkozás. 

-  Igen, mindenki ezt mondja. Csakhogy ezzel semmire se megyek. Maga találkozott már vele? Tudja talán, hogy mi az igazi neve? 

A férfi egy pillanatig habozott. 

-  Ha elfogad tőlem egy tanácsot. 

Nagyszerű! - gondolta a lány. Még egy figyelmeztetés. És csakugyan, Pablo is előadta, mit tart az írónő utáni nyomozásáról, ami az ő véleménye szerint kudarcra van ítélve. A lány meg volt győződve arról, hogy Vicente és a barátai fölfújják a dolgot, és közben alábecsülik az ő kitartását. Az a makacs szándékuk, hogy megőrizzék Zavala titkát, szinte betegesnek tűnt. 

Te jó ég! - értetlenkedett magában, hiszen nem akarom Camila címét és telefonszámát a Newsmakersben közzétenni! 

-  Köszönöm, hogy elvitt Calderónba - mondta a lány, amikor elérték Quito határát. 

-  Én is nagyon élveztem. Vicentével gyerekkorunk óta olyanok vagyunk, mint két testvér, úgyhogy mindig szívesen ugrom be helyette, főleg, ha egy ilyen bájos senorita mellett helyettesíthetem. 

Amint megálltak a Casa Serrano előtt, Vicente lépett ki a házból. Jenny azt hitte, a házigazda, miután üdvözli a barátját, mindkettőjüket behívja majd. Meglepődött hát, amikor Vicente kurtán elbocsátotta Pablót. 

-  Nem akarlak tovább föltartani, amigo mío - mondta neki, mielőtt Pablo kiszállhatott volna. - A napokban találkozunk. 

-  Még egyszer köszönöm! - szólt vissza Jenny, aki kételkedett benne, hogy valaha viszontlátja a férfit. Haladnia kell a munkájával, hiszen már három napja itt van Ecuadorban, és még alig jutott valamire. A legrosszabb azonban az, hogy fogalma sincs, hogyan tovább. Az egyik lehetőség az volna, hogy felkeresi az egyetem könyvtárát... 

Így is tett, s a következő két napot ott töltötte. Az első délelőtt nagy csalódást okozott neki. Miután a könyvtárosok sem tudtak felvilágosítással szolgálni, arra gondolt, hogy Vicente talán a könyvtári alkalmazottakat is a befolyása alatt tartja. 

Elhatározta hát, hogy fölkeresi az irodalomtudományi intézetet. Talán ott támogatóra lel, aki esetleg még a könyvtárba is hajlandó visszajönni vele. 

Akármilyen folyékonyan beszélt spanyolul, nem volt egyszerű megtalálnia azt az irodalomtörténészt, aki kortárs írókkal foglalkozik. Késő délután volt, mire Belén Espinoza professzorral, Zavala csodálójával összeismerkedett. Ő azon kevesek közé tartozott, akik nyilvánvalóan nem függtek Vicentétől. Belén majdnem olyan lelkes volt, mint Jenny, így az első szóra megértették egymást. 

Egyórás beszélgetés után találkozót beszéltek meg másnap reggelre a könyvtárban. Belén megígérte a lánynak, hogy megmutatja, hol találja a Zavaláról szóló anyagot. 

A második nap már sokkal termékenyebb volt. Jenny a professzor által megjelölt polcokon több újságra és folyóiratra bukkant, melyek számára ismeretlen írásokról tudósítottak. Megemlítettek egy regényt, melyet Jenny eddig nem olvasott. Ez volt Az Andok világa, Zavala első műve. A könyv, melynek angol fordítása nem létezett, és külföldön nem is terjesztették, feltehetően egy azóta megszűnt kiadónál jelent meg. 

Ha Camilával nem is sikerül találkoznia, az útja akkor sem volt hiábavaló! Egy, az amerikaiak számára ismeretlen mű nagyszerű kiindulópontja lehet a cikknek. Az egyetlen bökkenő az volt, hogy ez a régi kiadás nem volt meg a könyvtárban, már a kiadónál sem lehet utánarendelni, és biztosan sehol sem lehet kapni. Talán valamelyik quitói könyvkereskedésben akadhat egy elfekvő példány... 

Jenny följegyezte a regény könyvészeti adatait, aztán úgy döntött, visszatér a Casa Serranóba, és délután körbetelefonálja a könyvesboltokat. 

A házba megérkezve, sietve megebédelt, aztán sorban hívni kezdte a telefonkönyvből kikeresett számokat. A fáradozása azonban nem járt sikerrel. Volt, ahol nem vették föl a telefont, máshol csak váratták, vagy valamilyen indokkal lerázták. 

Jenny végül elindult Juan León Merába, hogy az ottani könyvesboltokban személyesen érdeklődjék. Vett ugyan három másik könyvet, Zavala első regénye azonban nem volt sehol. Eltette hát új szerzeményeit a bőrtáskájába, és taxin az óvárosba vitette magát. Talán ott, egy eldugott boltocskában még föllelhető egy példány Az Andok világából. 

Egy gyarmati időkből származó, épp felújítás alatt lévő templomnál szállt ki. Bement a templomba, és megcsodálta az oltárt. Később, amikor az órájára pillantott, már elmúlt négy óra. Kisietett, hogy a közelben lévő két könyvkereskedést még zárás előtt elérje. 

Alig távolodott el a templomtól, amikor férfiak, asszonyok és gyerekek vették körül, akik lökdösődni kezdtek. Jenny érezte, hogy valamilyen alattomos szándékkal bele akarnak kötni, és elfogta a félelem. Nem lehetett véletlen, hogy állandóan nekimennek, s közben észrevette, hogy valaki megpróbálja kitépni kezéből a táskáját. 

Épp segítségért akart kiáltani, amikor egy férfi megragadta a csuklóját. 

-  Még szerencse, hogy tud vigyázni magára! - Vicente Serrano mérges tekintettel nézett le rá. - Nem megmondtam magának, hogy ne tegye ki magát efféle veszélynek? - szidta a férfi, s a szeme szikrákat hányt. 

-  Ilyet nem mondott - felelte Jenny, és Vicente karjában egyszeriben biztonságban érezte magát. Újra körülnézett, és végigfutott a hátán a hideg. Amint a férfi odalépett hozzá, a tömeg szétszéledt. - Csak homályosan célozgatott valami titokzatos veszélyre. 

-  De maga eleresztette a füle mellett a figyelmeztetést. 

Vicente megsimogatta a lány hátát, mire Jenny félelme nyomban elszállt, és valami egészen más, bensőséges érzés kerítette a hatalmába. 

-  Lőtt sebet keres? - viccelt a lány, csak hogy legyőzze a zavarát. 

-  Nem, egy vágást - felelte Vicente, és egy hasítékon benyúlt Jenny táskájába. Valaki, nyilván a tömegből, késsel észrevétlenül átmetszette a vastag bőrt, sőt még a bélést is. - Nem hiányzik valamije? 

A lány kinyitotta a táska száját, és sietve átkutatta a tartalmát. Amikor megállapította, hogy a tárcája és az útlevele megvan, megkönnyebbülten fölsóhajtott. 

-  Nem, semmi lényeges. Mit csinál itt tulajdonképpen? 

-  Merő véletlen, hogy észrevettem magát. Épp egy üzleti tárgyalásról jövök. 

Jenny ismét megborzongott. 

-  Köszönöm, hogy megmentett. 

Vicente körülnézett. 

-  Újra visszajöhetnek. Na, gyerünk! Egy utcával odébb parkolok. Tűnjünk el innét, mielőtt nagyobb baj nem történik. 

A lány még most sem ocsúdott föl egészen az ijedségből, így hát nem ellenkezett. 

Szótlanul ültek az autóban, útban a Casa Serrano felé, és Jenny örült, hogy a férfi nem korholja tovább. 

A ház elé érve azonban Vicente leállította a motort, és fél kezét a kormányon nyugtatva odafordult a lányhoz. 

-  Belátja végre, hogy milyen veszélyes Zavala után nyomoznia? 
Jenny keserűen fölnevetett. 

-  Hát ez hihetetlen! Ezeknek a gazembereknek fogalmuk sem volt róla, hogy én épp Camilát keresem. - Azóta már megnyugodott annyira, hogy józanul végig tudja gondolni az eseményeket. - Egyszerű rablótámadás volt, ami bármely nagyváros utcáin megtörténhet. Rajtam mindenki látja, hogy turista vagyok - végigsimított szőke haján -, akitől el lehet szedni néhány dollárt. Elismerem, hogy rám ijesztettek, de akkor sem terroristák voltak, akik merényletet akartak elkövetni ellenem. 

-  Honnan tudja ilyen biztosan? - erősködött a férfi. 

-  Vicente, maga komolyan gondolja, hogy veszélyben lennék? Testőrt kellene fogadnom? 

-  Attól tartok, ez a vita teljesen meddő - fejezte be a férfi, és kiszállt. 

A lány elnevette magát. Vicente most burkoltan elismerte, hogy nem is fenyegeti semmiféle veszély. Az ijesztgetéseivel csak Camila keresésétől akarja eltántorítani. 

-  A könyvesboltok... - sóhajtotta Jenny, amikor a férfi kinyitotta neki a kocsi ajtaját. 

-  Tessék? 

-  Azért voltam az óvárosban, mert könyvet akartam vásárolni. Holnap újra oda kell mennem. 

Ecuadori vendéglátója értetlenül meredt rá, ezért a lány lelkesen mesélni kezdett délelőtti fölfedezéséről, az Államokban ismeretlen Zavala-műről. 

-  Igaz, hogy ez nem ér fel egy személyes találkozással, de jó kezdet egy izgalmas cikkhez. Mindenképp szereznem kell egy példányt. 

A férfi arcán látszott, hogy a legszívesebben ráparancsolna, felejtse el végre Zavalát, de aztán mégis barátságosan szólt a lányhoz. 

-  Ma este elmegyünk valahova vacsorázni, és ott mindent szépen megbeszélünk. 

A kocsibejáró melletti bokorról leszakított egy rózsát, és a lány felé nyújtotta. Biztosan nem a hódolat jelének szánta, Jenny mégis furcsa melegséget érzett a szíve tájékán. Az ilyen pillanatokban el is feledkezett arról, mennyire fel tudja olykor Vicente bosszantani. 

A Colon Szállóban vacsoráztak. Az étkezés végén, amikor már az olaszosan készített kávénál tartottakba férfi odahajolt Jennyhez. 

-  Azt hiszem, lassan itt az ideje, hogy egy kicsit megkönnyítsem a dolgát. 

-  Hogyan? - hökkent meg a lány. Csak nem akar Vicente tényleg segíteni? 

-  Ha megadja nekem az adatokat a könyvről, amit keres, megbízom valamelyik üzletfelemet, hogy nézzen körül. Lehet, hogy fel tudunk hajtani egy példányt. Említettem már, hogy az apám szívesen megismerkedne magával. Sok embert ismer, némelyikük pedig tekintélyes magánkönyvtárral rendelkezik. Ha beszél vele, próbálja meg rávenni, hogy kérdezze meg a barátait. A birtokunk nincs messze Quitótól. Holnap kimehetnénk, és pénteken már vissza is jövünk. 

Nocsak, most már az apját is hajlandó az ügy szolgálatába állítani! Jenny már-már azt gondolta, hogy a férfi inkább szándékosan akadályozza, mintsem segíti őt, ezért kételkedett a szavaiban. Ugyanakkor tetszett neki az ötlet. Semmi kedve sem volt tovább rohangálni üzletről üzletre, különösen a délutáni eset óta. Egy őshonos és ráadásul tekintélyes ecuadori sokkal könnyebben megszerezheti a könyvet. 

Különben is biztosan úgy illik, hogy tiszteletét tegye házigazdája édesapjánál, és köszönetet mondjon neki Serranóék vendégszeretetéért. Minthogy Juan Carlos szinte teljesen visszavonult az üzlettől, valószínűleg hálás minden alkalomért, ha társaságban lehet. Apám is biztosan örülne neki, ha megismerném Juan Carlost, gondolta Jenny. 

-  Igen, ez pompás ötlet - egyezett bele. Ugyanakkor azon töprengett, hogy Vicente iránti vonzalma nem teszi-e kiszolgáltatottá. Aztán elvetette ezt az aggodalmat, és ismét élvezettel kortyolgatta a pompás kávét. 

-  Most az elnézését kell kérnem - kezdte a férfi. - Ha holnap el akarunk utazni, ma este még dolgoznom kell... 

-  Természetesen - bólintott Jenny. - Nekem is át kellene olvasnom a jegyzeteimet. 

Néhány órával később a lány a fiókos szekrény előtt állt a hálószobájában, és a rózsát szagolgatta, melyet egy kis vázába állított. Gondolatai folyton a vendéglátója körül jártak. A férfi az utóbbi napokban minden este üzleti megbeszélésen volt, s amikor hazajött, elvonult a dolgozószobájába. Úgy tűnt, teljesen a munkájának él. 

Jenny azonban feltételezte, hogy Vicente idejét nem csupán a munkája köti le, hanem a barátnője, Silvia is. A hölgy Vicente távollétében kétszer is telefonált, és amennyire Jenny Luisa szavaiból ki tudta venni, alaposan kikérdezte a házvezetőnőt. Nyilván komolyan érdeklődik a férfi iránt. 

Vicente ma este a vacsoránál még a szokásosnál is vonzóbb volt piros selyeminget viselt, és mikor valami mulatságos dolog került szóba, vidáman csillogott a szeme. Nevetése ellenállhatatlan volt, a viselkedése kifogástalan és a lánnyal szemben mindig figyelmes. 

Alkalmasabb időben és körülmények között komoly eséllyel pályázhatott volna az eszményi férfi címre, Jenny azonban nem feledkezett meg arról, mennyire különböznek egymástól. Eltérő származásuk és másféle érdeklődésük egy idő után csak terhessé tenné az együttlétüket. 

Ami a férfiakat illeti, Jenny mindig is a tudós típust kedvelte - azokat, akik műveltek és hozzá hasonlóan rajonganak az irodalomért. Az üzletembereket túlzottan anyagiasnak és felszínesnek tartotta, ami alól csak az apja képezett kivételt, aki ugyanúgy szerette a könyveket, mint ő. 

Másnap délben Vicente és Jenny az Észak- és Dél-Amerikát összekötő országúton haladt déli irányban, Serranóék birtoka felé. A lány forgalmas autópályára számított, s csodálkozva tapasztalta, hogy ez a főútvonal a legtöbb helyen mindössze egy keskeny, kétsávos utat jelent. Egyszer ráadásul még félórás kényszerpihenőt is kellett tartaniuk, hogy átengedjenek az úton egy komótosan ballagó marhacsordát. 

-  Na, mindjárt ott vagyunk! - szólalt meg útitársa, amikor az országútról végre egy kövezetlen mellékútra fordult. Jobboldalt, drótkerítés mögött lámacsorda legelészett. Az állatok az elhaladó jármű hangjára fölkapták a fejüket. 

-  Lámák! - kiáltott fel Jenny boldogan. - Milyen aranyosak! A férfi megvetően legyintett. 

-  Akik közelebbről is ismerik őket, azoknak mása véleménye. Undoknak, kiszámíthatatlannak tartják a lámákat. 

-  Ó, milyen kár! Azért én mégis szívesen lefényképeznék néhányat. Engedélyt kell hozzá kérnünk a gazdájuktól? 

-  Már megtette - mosolygott a lányra egy pillanatra Vicente. - Ez a mi csordánk. A családi birtokon vagyunk. Ha bevittük a csomagjainkat a házba, és köszöntöttük apámat, visszasétálhatunk ide, és lekaphatja az állatokat. 

Jenny egy újabb kanyar után, a fasorral szegélyezett kocsifelhajtó végén megpillantotta Serranóék vidéki lakát. 

-  Csodás ez a ház! Mesébe illő - jegyezte meg a méltóságteljes, kétemeletes, fehér kőből emelt épület láttán. 

-  Már több száz éve a családunk tulajdona - mesélte a férfi. - Apám, a nagyapám és még sok ősöm látta meg itt a napvilágot. 

-  Hát maga? 

-  Én Quitóban születtem, mert anyám inkább a kórházat választotta. De az ősi birtokhoz ragaszkodom. Ez az igazi otthonom. 

Szó, ami szó, a második otthona se valami nyomorúságos viskó, töprengett Jenny. A fényűző palotát szemlélve megállapította, hogy Vicente dúsgazdag, de a városban viszonylag szerényen él: nem tart sofőrt, csak néhány alkalmazottat. Elég volt egy pillantás az épületre, hogy az ember képet alkothasson magának Serranóék gazdagságáról. 

Miután Vicente az autóval a szökőkút mellé állt, a lépcsőről egy komornyik üdvözölte őket. 

-  Az idős senor már várja önöket - közölte. 

-  Kérem, adjon egy kísérőt senorita Harper mellé, aki a szobájába vezeti. Hadd frissítse föl magát. Majd én szólok apámnak, hogy itt vagyunk. 

A lányt az egyik alkalmazott egy nagy emeleti lakosztályhoz kísérte, melyből pompás kilátás nyílt a belső udvarra. Az antik bútorokkal berendezett szoba tágas volt, és világos. 

Az ember könnyen hozzászokik a fényűzéshez, gondolta Jenny. Sohasem értékelte túl az anyagiakat, de a szép környezet varázsának nem tudott ellenállni. 

Pár perc múlva kopogtattak. 

-  Elkészült? - érdeklődött Vicente, miután a lány ajtót nyitott. Jenny bólintott, és követte a férfit lefelé a lépcsőn. 

-  Jennifer! 

A nappaliban találkoztak Vicente apjával. Az idős senor elnevezés, melyet a komornyik használt, nemigen illett rá. Jóllehet Juan Carlos már a hatvanas éveiben járt, fiához hasonlóan barátságos, jó megjelenésű, vonzó férfi volt. Üdvözlésképpen kezét a lány vállára tette, és arcon csókolta. 

-  Jöjjön, gyermekem! 

Megfogta a karját, és a kanapéhoz vezette, hellyel kínálta, majd leült mellé. 

-  Jennifer csakugyan olyan szép, amilyennek leírtad - szólt elismerően a fiához. Egy darabig a lányon felejtette a szemét. - Ez a szőke haj, ez a kék szempár... Csodálatos menyasszony lesz belőle egy napon. - Jelentőségteljesen Vicentére nézett. 

Jenny meghökkenten pillantott Juan Carlosra, aki vagy nem vette ezt észre, vagy nem törődött vele, mert zavartalanul így folytatta: 

-  Régóta leghőbb vágyam, hogy a fiam megnősüljön. Már kezdtem kételkedni benne, hogy ez az óhaj valaha teljesül, hiszen még egyetlen hozzávaló leányt sem mutatott be nekem... egészen mostanáig. 

4. FEJEZET 

Jenny nem tudta, mit feleljen. Vicentére esett a tekintete, s látta, hogy ő is ugyanolyan tanácstalan. 

-  Apa - szólalt meg a férfi -, zavarba hozod a vendégünket! 
Juan Carlos bocsánatkérőn mosolygott. 

-  Ó, csakugyan? Ne haragudjon, Jennifer. - Fölkelt, és a bárhoz lépett. - Mit szólnál egy kis pezsgőhöz, Vicente? Koccinthatnánk a mi elragadó látogatónk egészségére. 

Egy órán keresztül csak kortyolgatták az italt és mindenféléről csevegtek. Juan Carlos közben kikérdezte Jennyt Scottról és a család többi tagjáról. 

Végül egy életnagyságú olajfestményre mutatott a kandalló fölött, mely elhunyt feleségét ábrázolta. Elena Serrano piros estélyi ruhát hordott a képen, és fekete csipke vállkendőt. 

-  Gyönyörű asszony volt, s nemcsak szép, de nagyon jólelkű is - mondta a birtok ura elérzékenyülve. 

Az hacienda ifjabb tulajdonosa ügyesen témát váltott, mielőtt apja elmerült volna az emlékezésben. Juan Carlos lelkesen kezdett bele a birtok történetébe, majd figyelmesen hallgatta Jenny beszámolóját eddigi ecuadori élményeitől. Amint a lány megemlítette Zavala nevét, a háziúr udvariasan lezárta a társalgást. 

-  Erről majd beszélünk még. Ha most megbocsát, le kell pihennem egy rövid időre a vacsora előtt. Az orvosom szerint kímélnem kell magam. 

Azzal a fiához fordult. 

-  Miért nem mutatod meg Jennifernek a birtokot, Vicente? Persze csak akkor, ha magának is van kedve hozzá. - Kérdőn a lányra pillantott. 

-  Jó ötlet - felelte Jenny, leplezve gyanakvását. Juan Carlos makkegészségesnek látszik, aligha lehet szüksége délutáni alvásra... A lány titkolt elintézendőket sejtett a visszavonulás mögött, akárcsak az ifjú Serrano esetében, de nem akarta kimutatni a neheztelését. - Vicente megígérte, hogy megmutatja nekem a lámákat - nyugtatta meg a házigazdát. 

-  Vigye magával a fényképezőgépét is! - Juan Carlos fölnevetett. - Larry imád pózolni, ha fényképezik. - Indulófélben még megjegyezte: - A vacsoránál találkozunk. 

-  Larry? - Jenny értetlenül nézett Vicentére. 

-  Egy angol barátunk nevezte el az egyik kedvenc lámánkat Laurence Olivierről, olyan tehetséges színésznek tartotta. 

-  Alig várom, hogy megismerjem őuraságát! - A vendég felszabadultan kacagott. 

-  Be fogom mutatni magának - ígérte meg a férfi. - Előbb azonban azt javaslom, valami olyan ruhát vegyen föl, amit nem kell kímélni. 

Jenny, miközben szabadidőruhába és tornacipőbe bújt, a Juan Carlos Serranoval folytatott beszélgetésen töprengett. Ez az ember tudja jól, hogy ő egy cikkhez gyűjt anyagot Ecuadorban. Miért fecsegett hát házasságról meg effélékről? 

Úgy fest, mintha összeesküvést szőnének ellene a háttérben. Eddig akárkivel találkozott, mindenki el akarta venni a kedvét az írónővel való személyes találkozástól, vagy le akarta beszélni a küldetése teljesítéséről. Ha az idősebb Serranónak is az volt a célja, hogy elbizonytalanítsa, akkor sikerült neki. Újból össze kell szednie magát. 

Vicentét azonban szemmel láthatóan éppúgy meglepték az apja szavai, mint őt - vagy legalábbis úgy tett. Akkor meg mire megy ki a játék? 

-  Ó, a férfiak... - dünnyögte Jenny az orra alatt, míg haját egy kendővel megkötötte a tarkóján. - Képesek teljesen összezavarni az embert! 

Borús volt az ég, amikor Jenny és Vicente a legelő felé indult a lámacsordához. Néhány állat füvet rágcsált, míg a többi egy fa alatt bóbiskolt. A kerítésnél gyönyörű hím példány álldogált. 

-  Az ott Larry! - mutatta rá Vicente. 

A lány átnyúlt a kerítésen, hogy megtapogassa az állat gyapját. 

-  Csak óvatosan - figyelmeztette a férfi, és visszahúzta Jenny kezét. - A láma nem háziállat, olykor kiszámíthatatlan. 

-  Miért, mire képes? 

-  Előfordul, hogy csak a fogát csattogtatja, de ha ingerlik, köpni is tud. Egyszer egy magas beosztású kormányhivatalnok túl közel ment hozzá, Larry pedig egy pillanat alatt tönkretette az illető méretre szabott öltönyét. 

-  Hihetetlen! - A lány megint Larry véknyát paskolta. - Jól van, jó fiú vagy. 

Az állat közönyösen Jennyre hunyorgott. A lány hátrébb lépett, és csinált néhány felvételt a többi lámával a háttérben. Larry mintha csakugyan élvezte volna, hogy szerepelhet, ide-oda forgatta a fejét. 

-  Maga a bájával még az állatokat is megbolondítja - jegyezte meg Vicente. 

-  Miért, még kit? 

A férfi csak vállat vont. Ebben a pillanatban estek le az első esőcseppek. 

-  Jobb lesz, ha visszamegyünk - javasolta Vicente -, akkor még lesz ideje pihenni egy kicsit vacsora előtt. 

Az előcsarnokban elváltak. 

-  Apám szeret korán vacsorázni. Hat óra körül várjuk a társalgóban egy italra. 

Amikor Jenny belépett a saját lakrészébe, odakint megdördült az ég. Komoly vihar közeledett. Elővette a jegyzetfüzetét, hogy felírjon néhány kérdést, amit Juan Carlosnak föltétlenül fel akart tenni Camiláról. Néhány mondat után azonban elálmosodott, és ledőli az ágyra. 

Egy órával később fölkelt, hogy átöltözzön a vacsorához. Szoknyát és blúzt vett fel, magas sarkú cipőbe bújt, és elindult lefelé a lépcsőn. De félúton megállt, mert meghallotta Vicente fölemelt hangját. 

-  Szóval ez járt a fejedben, amikor annyira ragaszkodtál hozzá, hogy meghívjam? - kérdezte spanyolul. - Először azt hittem, csak viccelsz. Hiszen alig ismerem őt, ahogy ő sem ismer engem. 

-  Akkor is komolyan gondoltam - ellenkezett a családfő bosszúsan. - Nagyon kérlek, gondold át a dolgot! Örökké nem élhetsz így. Szívleld meg a tanácsomat, fiam! 

Jenny nem tudta, mitévő legyen. Nem lenne helyes most megzavarni őket, hallgatózni pedig nem akart. A kíváncsisága azonban erősebb volt az illemtudásánál, és nem hagyta, hogy visszaforduljon. Elvégre róla van szó. 

-  Mindig komolyan vettem, amit mondtál, de ezt most ne kezdjük elölről. Eleget vitatkoztunk már róla. 

-  Hát hogyan győzzelek meg? Mondd! - kiáltott föl Juan Carlos még indulatosabban. - Igazán itt az ideje, hogy rendezett életet élj. Ezzel a házassággal egyébként minden gondod megoldódna... még a Silvia-ügy is. 

-  Lehet, hogy nem is akarom megoldani ezt a helyzetet. Talán nem szívesen kötném le magam. És mi van, ha Silviát akarom elvenni? 

-  Micsoda? Ezt nem mondod komolyan! Ha valóban ez lenne a szándékod, az elmúlt években számtalanszor megtehetted volna. Silviát én is kedvelem, akárcsak te. De mint feleség... el kell ismerned, hogy szóba sem jöhet. 

-  Az nem érv, apa, hogy elvált. Hány nő megy férjhez újra egy tönkrement házasság után! 

A lány tisztában volt vele, hogy illetlenséget követ el, mégsem mozdult el a lépcsőről. Már megint ez a Silvia! Amikor Jenny tanúja volt annak, milyen odaadóan beszél vele Vicente a telefonban, mindjárt gondolta, hogy meghitt kapcsolatban vannak. 

-  Itt nem csak ez a baj, te is tudod - magyarázta az apa. - Túl kiszámíthatatlan és szeszélyes. Biztosra veszem, hogy a munkádba is beleszólna. Amellett pedig te nem teheted meg, amit mások talán igen. Neked szükséged van az egyház áldására. 

-  Miért kell ezt éppen most megvitatnunk? - Vicente hangjában dac volt. 

- Mert örököst szeretnek - jelentette ki az apja eltökélten -, és ez a Jennifer... 

-  Fejezzük be! Egészen nevetséges erről vitatkozni. Jenny egyébként is bármelyik pillanatban lejöhet - tette hozzá a fiatal Serrano valamivel békülékenyebben. 

Erre a lány lábujjhegyen visszaosont. Tíz perccel később majd újra lejön, és valami zajt csap, hogy jó előre észrevegyék. A szobájában először is megint a tükörbe nézett, hogy ellenőrizze a haját és az arcfestését. 

Most tehát már tudja, hogy Juan Carlos tréfásnak hitt szavai komolyak voltak. Ezúttal igazat adott Vicentének. Az ötlet, hogy összeházasodjanak, merő képtelenség. 

Először is, ahogy Vicente is megállapította, alig ismerik egymást. Másodszor pedig annyira eltérő kultúrában nőttek fel, hogy a köztük lévő szakadék áthidalhatatlan. Jenny a hivatásában akar kiteljesedni, a férfi viszont feltehetően úgy képzeli a női egyenjogúságot, hogy az asszony napközben bevásárol, este pedig fogadásokra jár. A családi hátterük és az életmódjuk között fényévnyi a távolság. 

A lány idegesen az órájára pillantott, és megállapította, hogy még csak néhány perc telt el. Mitől ilyen izgatott, és miért érzi magát olyan lehetetlenül? Eddig sohasem gondolt komolyan a házasságra, mert még egészen távolinak tartotta. 

Vicente Serranót pedig mint férjet el sem tudta képzelni. Épp az imént hallotta, hogy a férfi maga akarja kiválasztani a jövendőbelijét - már ha egyáltalán sor kerül ilyesmire. 

Ismét az a titokzatos Silvia jutott az eszébe. Vajon ki az, és milyen lehet? Na, most már elég ebből! - intette magát Jenny. Mi értelme egy olyan férfi barátnőjéről képzelődni, aki nem is érdekli? 

Ismét megnézte az órát, és elhatározta, hogy elindul. A földszintre érve bekopogott a társalgó nyitott ajtaján. A két férfi ott ült egymás mellett a pamlagon, és mint akik közt teljes az egyetértés, vidáman a sportról csevegtek. 

-  Buenas noches! - köszöntötte Juan Carlos a lányt meleg hangon, miután fiával együtt fölkelt. - Jöjjön, Jennifer, és üljön ide mellém a kanapéra. Vicente hoz nekünk valami italt étvágygerjesztőnek. 

A lány fölkészült a legrosszabbra, az est mégis várakozáson felül kellemesen telt. Egy korty ital után átmentek az étkezőbe, s a vacsora alatt élénken társalogtak. Az idősebb házigazdát az érdekelte, mi tetszik Jennynek Ecuadorban a leginkább, ő maga pedig elárulta, melyik két helyet kedveli legjobban az Egyesült Államokban: a Disney Worldöt és San Antoniót. 

Azt, hogy a spanyolok alapította város tetszik neki, a lány meg tudta érteni. De nehezen tudta elképzelni ezt a világlátott embert rövidnadrágban és virágmintás ingben egy vidámparkban kószálni. Már a gondolatra is elmosolyodott, főleg azért, mert az idősebb Serranót olyan emberivé tette az, hogy tud lelkesedni. 

Amikor később visszatértek a társalgóba kávézni, Jenny annyira föloldódott Juan Carlos társaságában, hogy ismét szóba merte hozni Zavalát. 

-. Senor Serrano, mint bizonyára tudja, azért jöttem ebbe az országba, hogy anyagot gyűjtsék a diplomamunkámhoz és egy cikkhez, amelyet elvállaltam. 

-  Ó, igen. Vicente mesélt nekem az egyetem könyvtárában tett fölfedezéséről. Több üzletfelemet is felhívtam már Quitóban, és biztosra veszem, hogy szerzünk egy példányt Az Andok világából. 

-  Igazán kedves, hogy ennyit fárad miattam. 

-  Örömmel teszem - biztosította őt a házigazda. 

Ez az előzékenység felbátorította a lányt, hogy tovább próbálkozzék. 

-  Akármennyire vágyom is arra a könyvre, van valami, ami legalább ilyen fontos volna. Szeretnék beszélni Camila Zavalával. Ön vagy valamelyik üzletfele nem ismeri őt? 

Jenny észrevette, hogy a két férfi egy pillanatra összenéz. 

-  Jennifer, az, hogy ismerem-e őt vagy sem, teljesen mindegy. - A tálalóasztalkán lévő ezüst ládikából Juan Carlos szivart vett elő. - Tekintettel arra, hogy maga az egyik igen tisztelt kollégám leánya, nem tagadnék meg semmilyen szívességet magától. Ebben az esetben sajnos mégis, azt kell mondjam, hogy ez lehetetlen. 

Az idős ember nem látszott valami vidámnak. A lány bizonyos mértékig hibásnak érezte magát ebben, még ha nem is tudta, mivel okozhatott szomorúságot neki. Talán Vicentének és a barátainak volt igaza: egyszer s mindenkorra le kellene tennie arról, hogy interjút készítsen Camila Zavalával. Inkább az ismeretlen regényben kellene elmélyülnie, a cikkhez az is elég volna. 

Annyi mindenesetre most már világos volt, hogy Serranóék nem fognak neki segíteni, és Juan Carlosnak elvette a kedvét azzal, hogy olyat kívánt tőle, amit nem tud teljesíteni. Jenny úgy döntött hát, hogy másra tereli a szót. 

-  Semmi baj - mosolygott. - Vicentétől hallom, hogy ön itt született az haciendán. 

-  Sí. Ez a hagyomány nálunk visszanyúlik egészen... 

-  Bocsásson meg, kérem... - jelent meg a komornyik az ajtóban. - Telefonon keresik az ifjú senort. 

Amíg Vicente a hívást fogadta, Juan Carlos történeteket mesélt a lánynak a fia gyerekkoráról. A házigazda hangulata egyre emelkedett, s mindketten jóízűen nevettek, amikor Vicente visszatért. 

Juan Carlos ekkor fölkelt. 

-  Én most visszavonulok, gyerekek, ha megengeditek. 
Jenny is fölállt. 

-  Nem, nem, maga csak maradjon itt a fiammal. Vicente, nektek még korai lenne aludni menni. Beszélgessetek vagy hallgassatok zenét. - Az idősebb Serrano az egyik szekrényhez lépett, kivett belőle egy kazettát és elindította a magnót. A hangfalakból halkan megszólalt egy spanyol szerelmes dal. - Jó éjszakát! - mondta, és elhagyta a szobát. 

Amint Vicente és Jenny kettesben maradt, kínos hallgatás következett. A zene és a kandallótűz romantikus hangulatot keltett, a férfi azonban a gondolataiba mélyedt. Jenny volt az, aki kevésbé bírta a feszült légkört, és kétségbeesetten törte a fejét, hogy miről beszélgethetnének. 

-  Valami baj van? - fordult Vicentéhez. 

-  Nem, tulajdonképpen semmi. -A férfi a kanapé sarkába telepedett, és kinyújtotta a lábát. - Csak az jutott eszembe... Maga, úgy látszik, egész jól kijön az apámmal. 

-  Nagyon rokonszenves ember. 

Vicente megvonta a vállát. 

-  És mit gondol arról a megjegyzéséről, hogy maga megfelelő feleség volna a számomra? - Mielőtt Jenny válaszolhatott volna, a férfi folytatta: - Maga talán udvarias beszélgetésre számított, ő azonban tapintatlan volt, mert zavarba hozta önt. Higgye el, hogy nem rossz szándékkal tette. Akkor sem, ha komolyan gondolta. - A lányra nézett, és várta a válaszát. 

Jenny nem tudta, mit szóljon. Kusza gondolatait nem szívesen tárta volna föl, így inkább hallgatott. 

A férfi egy idő múlva újra megszólalt: 

-  Egy kis családi vita kerekedett maga körül. Apámnak bizonyos tekintetben csalódást okoztam. Szeretné, ha megnősülnék, mégpedig minél előbb. Fél, hogy meghal, mielőtt unokája lenne. Igaz, hogy nem beteg, az utóbbi években mégis többet foglalkozik a halál gondolatával, mióta anyám... - Vicente fölkelt, és a kandallóhoz ment, hogy fát tegyen a tűzre. - Talán igaza is van - folytatta közben. - Ahogy azt maga a minap megállapította, nagy a korkülönbség közöttünk. Ma még viszonylag fiatal vagyok, de nemsokára úgy megrögződnek a szokásaim, hogy senkivel sem tudom majd megosztani az életemet. 

A lány most már bánta azt a megjegyzését a korkülönbségről. Ezentúl jobb lesz, ha megtartom magamnak a véleményemet, gondolta. Most azonban jobban érdekelte, mit akar Vicente mindezzel mondani. Azt már világosan kifejtette, mi a véleménye a házasságról. 

A férfi visszatért a pamlaghoz, megállt, és Jennyre pillantott. 

-  Apám nemcsak azt akarja, hogy megnősüljek, hanem bele is szeretne szólni abba, hogy kit veszek el. Ecuadorban ez a szokás. Az ön szülei is beleavatkoznak ilyen kérdésekben az életébe? Vagy magánál előny az, hogy nem egyedüli gyerek? 

-  Lehet - felelte a lány tartózkodón, mert a beszélgetés egyre jobban összezavarta. - A szüleim azonban biztosan örülnének, ha férjhez mennék. 

-  Tudom, hogy apám csak a legjobbat akarja nekem - mosolyodott el Vicente kényszeredetten, aztán leült a vendége mellé. - A baj csak az, hogy néha más a véleményünk arról, mi a legjobb számomra. 

-  Értem... -- A lány úgy vélte, Vicente talán burkoltan óvni akarja őt attól, hogy elhamarkodottan ítéljen az apjáról. De fölösleges volt az aggodalma, mert Jenny nem vette komolyan Juan Carlos szavait. Valami másról kellene most már beszélniük... - Gondolja, hogy az édesapja holnap szívesebben beszél majd Camiláról? 

-  Már megint az írónő! - méltatlankodott a férfi. - Biztosíthatom, hogy apám egészen nyíltan beszélt magával. Tényleg nem tud segíteni. 

-  Hát maga? 

Vicente a térdére könyökölt, és úgy nézte a lányt. 

-  Fogalmam sincs, hogyan lehetnék a segítségére. Gondolkoznom kellene. Mára azonban elég volt, rendben? 

Jennyre mosolygott, aki elérzékenyült ettől, de azonnal összeszedte magát. Szemével követte a férfit, amint az fölkel, és betesz egy másik kazettát a magnóba. 

Arra a megállapításra jutott, hogy Vicente nehéz ember: ki van szolgáltatva a hangulatainak, és megszokta, hogy az akarata mindig teljesül. A lány most sem értette, hogy miért nem csókolja meg. Elvégre kettesben vannak, és a nézeteltéréseik ellenére is vonzódnak egymáshoz. 

Úgy látszik, Juan Carlos épp ellenkező hatást ért el a fiánál, mint amit szeretett volna. 

Gyönyörű idő volt másnap, amikor Jenny lement reggelizni a verandára. Juan Carlos egy üveglapú, hajlított nádból készült asztalnál ült, s hellyel kínálta maga mellett a lányt. Az egyik alkalmazott azonnal tányért és frissen sült kenyeret tett elé, majd kávét hozott és egy fél mangót. 

Jenny nekilátott az ízletes reggelinek, s közben a házigazda megmutatta neki a közeli működő vulkán, a Cotopaxi hófödte csúcsát. Mivel a gépe kéznél volt, a lány csinált néhány felvételt a hegyről. A keresőbe nézve észrevette Vicentét a legelőn egy másik emberrel, aki mintha Pablo Rodríguez lett volna. Senki sem említette, hogy Pablo idejön Quitóból. 

-  Pablót látom ott Vicente mellett? 

-  Igen - erősítette meg Juan Carlos. - Szeretném, ha közelről is láthatná a vulkánt. Ezért kértem meg Pablót, hogy repüljön ide a gépünkkel. Amint Vicentével ellenőrizték a felszállópályát, a fiam átrepül magával a hegy fölött. 

Jenny ismét elámult Serranóék gazdagságán. 

-  Repülőgép? Erre nem tudok mit mondani. Már így is annyi mindent tettek értem, nem akarok még több gondot okozni. Csak elrabolom Vicente drága idejét. 

A ház ura hanyagul legyintett. 

-  Vicente megteheti. Tulajdonképpen jót is tesz neki egy kis pihenés. 

Ezüstkancsóból mindkettőjüknek töltött még kávét. 
- Ó, Jennifer, nehogy elfelejtsem.. . - Fölemelte az asztalon fekvő újságköteget, kivett alóla egy könyvet, és a lány felé nyújtotta. - Sikerült megszereznem Zavala első regényének egy példányát. Pablo hozta magával. 

-  De hiszen ez meghaladja a legszebb reményeimet! - kiáltott fel Jenny lelkesen. - Azt sem tudom, hogy köszönjem meg önnek! Amint tudom, visszaadom. Vagy vegyem meg öntől? 

-  A könyv a magáé, és eszébe ne jusson fizetni érte! Örülök, hogy megajándékozhatom. De ez még nem minden! Gondolkoztam a tegnap esti beszélgetésünkön, és azon, hogy maga találkozni szeretne Zavalával... 

-  Bocsásson meg, ha túl merész voltam... - vetette közbe a lány. 

-  Nem, ne is mondjon ilyet! Végül arra jutottam, hogy talán elhamarkodott volt elutasítani a kérését. 

-  Ezek szerint segíteni fog? 

-  Igen... közvetett módon. Camila kilétét nem fedhetem föl magának, ezt csak ő tehetné meg. Annyit azért mégis mondhatok: Vicentén keresztül meg fogja találni. Repüljön ma el vele, ismerje meg közben föntről is az országunkat, és... 

Ebben a pillanatban léptek hallatszottak a verandán. Jenny fölpillantott, és Vicentét látta közeledni. 

-  Többet nem mondhatok. 

Az ifjabb Serrano komor képet vágott, amikor a házba menet elhaladt mellettük. 

-  Nem akartalak megzavarni benneteket, csak bent hagytam a napszemüvegemet - jegyezte meg rosszkedvűen. 

Jenny azon töprengett, vajon az bosszantja-e az önálló döntésekhez szokott férfit, hogy az apja odahozatta a repülőgépet, vagy esetleg meghallotta az apja utóbbi mondatait. Tulajdonképpen mindegy. Ha mérges, hát úgy kell neki! 

Jenny kezdettől sejtette, hogy Vicente elvezeti majd Camilához. Megfogadja hát Juan Carlos tanácsát, és a férfival tart. 

Vicente pár perccel később újra megjelent. A napszemüveg szárát az inge gomblyukába tűzte. 

-  Ha addigra elkészül, Jenny, egy jó félóra múlva indulhatunk. - Megállt egy fa lenyúló ága mellett, és türelmetlenül karba tette a kezét. 

-  Készen leszek - felelte a lány, és összehajtotta a szalvétáját, mielőtt fölkelt. 

Azután a lakosztályába ment, fogat mosott, kifestette az arcát, és becsomagolt a kis bőröndjébe. Amikor lejött, Vicente már várta. Juan Carlos odalépett a fiához, és átölelte a vállát. 

-  Vidd el Jennifert a tengerpartra, mondjuk Salinas felé. És ne feledkezz meg a Galápagos-szigetekről! Azt is látnia kell. 

A lány boldog volt, hogy az Ecuadorhoz tartozó Galápagos-szigeteket is meglátogatják, amelynek egyedi a növény- és állatvilága. Charles Darwin végzett ott kutatásokat a tizenkilencedik században, s a felfedezései vezették el a természetes kiválasztódás elméletéhez. 

Jenny gondolt már rá, hogy fölkeresi a szigeteket, de nagyon körülményesnek és drágának találta az utazást. Camila egyébként sem említi azt a helyet a könyveiben, így hát nem is lett volna olyan lényeges. A lány azt latolgatta, hogy Vicente csakugyan elviszi-e oda, hiszen az arckifejezéséből ítélve inkább a vulkán torkába vetné. 

- Ígérem neked, apám, hogy feledhetetlen lesz ez a kirándulás Jennifer-nek - mondta a férfi enyhe gúnnyal a hangjában. 

Miután Jenny búcsút vett idős vendéglátójától, Vicente egy kocsihoz kísérte. Egyik alkalmazottak a felszállópályához vitte őket. 

A gépben Jenny a férfi mellett ült, és figyelte, ahogy az bekapcsolja a különböző műszereket. Megkérdezte tőle, mit fog csinálni Pablo, amíg ők távol vannak, mire Vicente azt felelte, hogy ő viszi vissza az autót Quitóba. Csakhamar a levegőbe emelkedtek, s néhány kört írtak le a Cotopaxi fölött, hogy a lánynak alkalma legyen fényképezni. Végül aztán hátat fordítottak a hegynek és Serranóék haciendájának. 

-  Most hová repülünk? - érdeklődött Jenny. 

-  Quitóba. Az apám és maga jó kis tervet főzött ki együtt, nekem azonban semmi kedvem megint az idegenvezetőt játszani. 

-  Miféle tervet főztünk ki együtt? Ma reggel hallottam először erről a kirándulásról! 

-  Hát persze - gúnyolódott a férfi. - Apám az egészet egyedül találta ki. - Bizalmatlan pillantást vetett a lányra. - El sem tudom képzelni, mivel tudta levenni a lábáról, de el van ragadtatva magától. 

-  Nem maga akar megpuhítani engem, attól a perctől kezdve, hogy a repülőtérről elhozott, és a házába hívott? 

-  No, nem volt olyan nehéz rábeszélnem, hogy maradjon. 

-  Nem akartam visszautasítani a meghívását, elvégre mégiscsak az apám üzlettársa. 

-  Azért hívott föl bennünket, hogy az apámat behálózza? 

-  Ugyan, dehogy! - tiltakozott a lány fölháborodottan. - Csak annyit tudtam magukról, hogy édesapám régi jó üzletfelei. Miért hálóznám be Juan Carlost? 

-  Tudja azt maga jól! Szinte az ujja köré csavarta. 

-  Ez nekem új. És ha valóban így lenne? Tulajdonképpen mitől fél? Attól, hogy az apja segít eljutnom Camilához? 

-  Na, ne vicceljen! - legyintett a férfi megvetően. 

-  Attól, ugye? Amit Zavala legelső könyvéről mondott, hogy segít megszerezni, csak beugratás volt. Maga nem akarja, hogy Juan Carlos vagy bárki más a segítségemre legyen. Miért akar távol tartani Camilától? - tette még hozzá kihívóan Jenny. 

-  Ostobaságokat beszél. 

-  Nem, elég világosan fejeztem ki magam. Elhiheti, bánom már, hogy egyáltalán fölhívtam magukat. Ekkora csalódás soha életemben nem ért! 

Ha Vicente el is vezetné őt Camilához, neki akkor is elege van a férfiból. Kivesz egy szállodai szobát, elolvassa Az Andok világát, aztán hazarepül. Elég anyaga van már a cikkhez, az interjúról nyugodtan lemondhat, amúgy is elég képtelen ötlet volt. 

-  Mikor érünk Quitóba? - tudakolta. 

-  Körülbelül félóra múlva. Annyit még kibír a társaságomban? 

-  Ezt én is kérdezhettem volna. 

Jenny elfordult, és kibámult az ablakon. Ne aggódjon, senor Serrano, gondolta, hamarosan egyszer s mindenkorra megszabadul tőlem! 

5. FEJEZET 

-  Ezt nem engedem! 

Vicente lenyomta a telefon villáját, és megszakította Jenny beszélgetését a szálloda portásával. 

A lány lecsapta a kagylót, de csalódott, mert a férfi közben elrántotta alóla a kezét. 

-  Nem engedi? 

Odament az ablakhoz, és közben megpróbálta megőrizni a nyugalmát. Nem tűri tovább, hogy ez a kényúr bármit előírjon neki! A visszaúton Quito felé a férfi rá se hederített, most meg máris azzal kezdi, hogy rendelkezik. 

-  Nem parancsolgathat nekem! - tiltakozott. - Folyton akadályoz, hogy megtaláljam Camilát, nem is beszélve a ma reggeli pimasz viselkedéséről. Világos, hogy nem lát szívesen, úgyhogy el is megyek. Nem tarthat vissza, hacsak nem kötözi össze kezem-lábam. Azt azért nem hiszem, hogy erre képes lenne. - A lány ismét a telefonhoz ment, és tárcsázott. 

Vicente kivette a kezéből a kagylót, de most meglepően szelíd volt. 

-  Ne haragudjon! Igaza van, utálatosan viselkedtem. De megkötözni nem tudnám. 

Szeme csillogása és a szája körül bujkáló mosoly meghazudtolta a bocsánatkérés őszinteségét. Jenny tudta, a férfi csak rá akarja venni, hogy maradjon, és azt is csak az apja iránti tiszteletből. Inkább elviseli még egy kicsit a lány társaságát azért, hogy elkerüljön egy újabb szóváltást az apjával. 

Vicente mindjárt meg is erősítette ebben: 

-  Apám szomorú lenne, ha elutazna. - Mondani akart még valamit, de tétovázott egy darabig. - És én is - tette hozzá aztán. 

Mindjárt el is hiszem! - gondolta Jenny. A legszívesebben a férfi szemébe vágta volna, hogy hazudik, de nem akart rosszmájú lenni. Mégiscsak élvezi Serranóék vendégszeretetét, és ha ezzel visszaélne, Juan Carlost is megbántaná. Azonkívül tekintettel kellett lennie a saját apjára. Attól tartott, hogy máris komoly veszélybe sodorta ezt a fontos üzleti kapcsolatot. 

Ha józanul mérlegeli a dolgot, nem költözhet szállodába. Ecuadorból azonban bármikor elutazhat. Szerencsére nem kért anyagi támogatást az útjához a folyóirat főszerkesztőjétől, így legalább az időbeosztása fölött szabadon rendelkezhet. Amint Vicente elindul az irodájába, fölhívja a légitársaságot, és módosítja az útját, hogy előbb utazhasson. 

Békülékenyen fölemelte hát a kezét. 

- No jó, itt maradok. 

Sarkon fordult, és fölment a lakosztályába. 

Már csak hat nap és elutazom, gondolta Jenny. Az imént lezuhanyozott, s most éppen az arcát festette. Előző délután megpróbálta egy korábbi járatra becserélni a jegyét, de amikor megtudta, hogy milyen költséges az ilyesmi, inkább lemondott róla. Amúgy is csak várakozólistára kerülhetett volna, mert a következő néhány napra minden hely foglalt volt. 

Lefeküdt a bevetett ágyra, és eltűnődött a helyzetén. Ahhoz már van elég anyaga, hogy cikket írhasson belőle, és mindezt az értekezéséhez is fölhasználhatja. A jövetele tulajdonképpeni célját azonban, hogy interjút készítsen Camila Zavalával, nem sikerült elérnie. Juan Carlos homályos ígérete ellenére Vicente nem segített, és a lány kételkedett abban, hogy valaha is fog. 

Előző nap a férfi az után a kis civódás után a dolgozószobájába vonult. Később az irodába indult, és csak hajnalban tért haza. Jenny sokáig fönn volt, az újonnan megszerzett művet olvasta, s épp a végére ért, amikor Vicente belépett a házba. Néhány órával később a férfi ismét elment hazulról. 

A lány örült, hogy házigazdája sokat van távol, így legalább nem figyeli minden lépését. Ugyanakkor érthetetlen módon bosszantotta is a dolog. A nagyúr nyilvánvalóan biztos volt benne, hogy a távollétében Jenny nem hagyja el a házat. 

A lány szinte fogolynak érezte magát, s azon töprengett, miként viseli majd el Ecuadorban a még hátralévő napokat. Ma délelőtt megírhatja a vázlatot a cikkhez. És azután? Az egyetem könyvtárába hiába is menne. Felhívjon egy utazási irodát, és fizessen be egy városnéző útra? Eddig ugyanis nem sokat látott Quitóból. 

Előbb talált magának elfoglaltságot, mint sejtette. Egy perccel később vendéglátója telefonált, és megkérte, vegyen részt aznap este egy kis ünnepségen, melyet néhány barátjának rendez. 

Vicente néhány barátról beszélt. Jenny körbepillantott a tágas társalgóban, és megpróbálta megbecsülni, hányan lehetnek. Száznál biztosan többen özönlöttek be az előcsarnokból a szárnyas ajtón, köztük előkelőségek az Egyesült Államok diplomáciai testületéből, valamint más országok itteni képviseletéről, Serranóék üzletfelei, valamint három ismerős: Suttonék és Pablo. 

Jenny már le is mondott róla, hogy Camilával találkozzék. Most mégis egészen izgatott lett a gondolattól, hogy a vendégek közül valaki esetleg ismeri őt - sőt talán Camila Zavala személyesen jelen van. 

Ha valóban itt van, fölfedi vajon magát ismeretlen rajongójának? A lány belekapaszkodott ebbe a reménybe, elvégre számtalan levelet kapott az írónőtől. Valószínűtlennek tűnt tehát, hogy Camila ne használná ki a lehetőséget, hogy megismerkedjen vele. Jenny képzelete szárnyalni kezdett. Megkérdezné tőle, miért szakította meg a levelezést, és mitől változott meg az írói stílusa... 

A lány ajka körül mosoly bujkált. Épp ez az, amire várt! Az is megfordult a fejében, hogy Vicente talán az ő kedvéért rendezte ezt a fogadást, az ötlet pedig Juan Carlosé lehetett. Jennynek egy hónapba telt volna megszervezni egy ekkora vendégséget, a férfinak azonban egyetlen éjszaka alatt sikerült. Vagy talán hetek óta tervezi már, csak eddig hallgatott róla? Akárhogy is, ezt az alkalmat nem szabad elszalasztania! 

A lány egy sarokban csevegett Debbie Suttonnal és Wilson Robertsszel, az Egyesült Államok követségének hivatalnokával. Jenny már érdeklődött Zavala után, s most megint közömbös dolgokról csevegtek. 

-  Maga és Vicente tehát régi barátok? - kérdezte Wilson. 

-  Nem, az ő apja meg az enyém hosszú ideje üzletfelek. 

- Olaj? 

-  Igen, az apám cége olajfúró berendezéseket forgalmaz - felelte a lány, és azon töprengett, hogyan kérdezhetne ki egy másik vendéget, akit már kiszemelt magának. 

Ekkor föltűnt neki, hogy Wilson máshová néz, és követte a tekintetét. Újabb vendég érkezett - egy hölgy. 

Rendkívül vonzó jelenség volt, a megjelenése mindenkit lenyűgözött. Fekete haját kontyban fogta össze, sötét szeme élénken csillogott. Hosszú taft-ruhát és feltűnően nagy fülkarikát hordott. 

A vendégek utána fordultak, s Jenny sem látott még hozzá fogható szépséget. Hozzá képest a lány a maga rózsaszínű selyemruhájában igazán jelentéktelennek érezte magát. Életében először szerette volna szőke haját szurokfeketére festetni. 

Látta, hogy Vicente keresztülfurakszik a tömegen, hogy az újonnan érkezett vendéget üdvözölhesse. Amikor a férfi mosolyogva két tenyere között szorongatta a hölgy kezét, Jenny azt kívánta, bárcsak ne Silvia lenne az. 

De tudta, hogy hiába reménykedik. Az idegen bensőségesen szájon csókolta Vicentét, majd a hüvelykujjával gyöngéden letörölte a férfi ajkára mázolódott rúzst. A házigazda belékarolt, és elindult vele Jenny felé. 

A lány örült, hogy nincs egyedül, és megpróbált Debbie és Wilson mögött észrevétlen maradni. Legnagyobb rémületére azonban Wilson sietve a bárhoz lépett, Debbie pedig épp most fedezte föl az egyik barátnőjét a terem túlsó végében. Jenny üres puncsos poharával a kezében tanácstalanul nézte, ahogy Vicente és az idegen hölgy feléje tartanak. 

-  Jennifer Harper -jelentette be a férfi, amikor megálltak előtte. - Jenny, szeretném bemutatni magának Silvia Valenzuelát. Rá fognak jönni, mennyi közös vonás van magukban. 

Silvia üdvözlésképpen rámosolygott a lányra, s kivillantotta hibátlan, hófehér fogsorát. 

-  Nagyon örülök, hogy megismerhetem - szólt Silvia. - Remélem, jól érzi magát az országunkban. 

A hölgy igyekezett kedvesnek látszani, Jenny mégis hűvös bizalmatlanságot látott a szemében. 

-  Remekül, köszönöm - felelte udvariasan. El sem tudta képzelni, mi hasonlóság lehet közöttük azon túl, hogy mindketten a női nemhez tartoznak. 

Ebben a pillanatban Pablo termett mellettük, és arcon csókolta a lányt. 

-  Jó estét, Jenny! - üdvözölte őt, majd Silviához fordult, hogy neki is puszit adjon. - Szia, bellisima. Valld be, hogy majd megőrültél már értem. Gyere, hagyjuk itt az egészet! Szökjünk el erről az előkelő buliról! Túl nagy itt a felhajtás. 

Silvia bűbájosan rámosolygott. 

-  Csak egy szavadba kerül, senor. - Lábujjhegyre állt, átkarolta a férfi nyakát, és a fülébe súgott valamit. 

-  Bárcsak komolyan mondanád! - vigyorodott el Pablo. - De most már eleget játszottál az érzéseimmel. Mondd csak, mi a véleményed a vendégünkről? 

-  Bájos - válaszolta Silvia, Jenny azonban egészen mást vélt kihallani a hanghordozásából. 

-  Ugye? - szólalt meg Vicente. Megfogta a lány kezét, és az ajkához emelte. 

Jenny annyira megijedt ettől a váratlan gyöngédségtől, hogy már-már fölháborodottan ki akarta kérni magának. Ugyanakkor jól is esett neki, mert egy kis önbizalmat öntött belé ezzel a lehengerlő nagyvilági nővel szemben. 

Ez a kézcsók Silviának is föltűnt. Elnézőn mosolygott, de közben fagyos pillantásokat lövellt a férfira. Hozzásimult Vicentéhez, és ezzel a szándékosan meghitt mozdulattal elérte, hogy az elengedje a lány kezét. 

-  Zavarba hozod a vendégünket, szívem! Neki szokatlan a mi heves dél-amerikai vérmérsékletünk. 

Jenny csakugyan meglepődött a férfi kedveskedésén, de nem a tapasztalatlansága miatt. Megzavarta őt az egész helyzet, mert nem értette, kinek mi a szerepe. 

A lánynak Zavala egy korábbi műve jutott az eszébe. Abban az elbeszélésben, mely egy olyan társas összejövetelt ír le, mint ez a mostani, a női főszereplő a háttérben marad, és onnan figyeli a vendégeket. Jenny szeretett volna hozzá hasonlóan észrevétlen maradni, azt azonban ebből a szemszögből is jól látta, hogy Silvia és Vicente arckifejezése a köztük lévő feszültségekről árulkodik. 

Ám Pablo úgy viselkedett, mintha észre se vette volna az udvariasan titkolt ellenségeskedést. 

-  Mindjárt éhen halok! - jegyezte meg. - Ha te nem leszel az enyém, Silvia, kénytelen leszek empanadával és pezsgővel vigasztalódni. - Sarkon fordult, és a büfé felé vette az útját. 

Silvia Vicente szemébe nézett. 

-  Hozz nekem egy italt, kedvesem! - fuvolázta. - Addig mi csevegünk egy kicsit Jennyvel. 

Silvia hangjának fagyos éle arra figyelmeztette Jennyt, hogy jól teszi, ha résen van. Az volt az érzése, Vicente nem lelkesedik a gondolatért, hogy magára hagyja őt Silviával. Mint házigazdának azonban kötelessége volt gondoskodni a vendégeiről, így meghajolt és távozott. 

-  Jöjjön, üljünk le valahol odakint! - javasolta Silvia. - Olyan fojtó itt a levegő. 

Silviának igaza volt. A terem zsúfolásig megtelt, és Jenny más körülmények között örömmel kapott volna az alkalmon, hogy a zajból és a lökdösődésből megszökhet. Most azonban inkább maradni szeretett volna, mert semmi kedve sem volt kettesben lenni Silviával. 

Mi a csuda van velem? - nyugtalankodott a lány. Túlzottnak találta az idegenkedését, és ezért úgy döntött, hogy követi az ébenfekete szépséget a teraszra, ahol egy bambuszfonatú kanapéra telepedtek. 

Jenny igyekezett összeszedni a gondolatait, nehogy Silvia gyámoltalan kis libának nézze. 

-  Maga mivel foglalkozik, Silvia? - kérdezte érdeklődő arccal. 

-  Hogy mivel? - vonta föl a nő meglepetten a szemöldökét. Egy ezüsttárcából hosszú cigarettát vett elő, és rágyújtott. - Nos, ha valamiféle polgári foglalkozásra vagy más efféle hétköznapi dologra gondol, ki kell ábrándítanom. - A cigarettát a szájához emelte, és mélyet szippantott. 

Jenny mindig rossz szokásnak tartotta a dohányzást, Silvia azonban - el kellett ismernie - nagyon elegánsan csinálta. 

A nő kifújta a füstöt, aztán visszatért a lány kérdésére. 

-  Sokat utazom, társaságba járok... mindent egybevéve boldogan élek, és ezt három gazdag embernek köszönhetem: az apámnak, az elhunyt első férjemnek és a másodiknak, akitől nemrég váltam el. 

Legalább őszinte, gondolta Jenny. Ez a vonás Camilára emlékeztette, akit nem utolsósorban könyörtelen nyíltsága tett olyan népszerűvé. 

-  Hát Vicente semmit sem mesélt rólam? - A szépasszony egy tálalóasztalkán fekvő kerámia hamutartóba pöccintette a hamut. 

-  Nem, alig mondott valamit. 

-  Akkor kvittek vagyunk, ahogy maguk, gringók mondanák, ugyanis nekem sem beszélt magáról. 

Abból, ahogy Silvia a gringo szót hangsúlyozta, Jenny érezte a lenézést. Más helybeli lakostól, akivel eddig találkozott, nem tapasztalt effélét. 

A lány nem akart érzékenykedni, félénken, de békülékenyen rámosolygott hát Silviára. Maga sem tudta, miért kényszerül védekező állásba ezzel a nővel szemben. Máskor nem volt jellemző rá, hogy ilyen hamar, szinte első látásra idegenkedjék valakitől. Tartózkodó volt ugyan, de rendszerint jól kijött mindenkivel. 

-  Most, hogy megismertem - folytatta Silvia -, már értem, miért hallgatott magáról Vicente. - Megvetően végigmérte a fiatal teremtést. 

-  Attól tartok, nem értem, mire gondol. 

-  Nos, sokszor ugrattam őt azzal, hogy a szőkék a gyengéi. Erről maga tényleg nem tehet. 

Nem volt nehéz kitalálni, hogy Silvia milyen élt szánt ennek a megállapításnak. Vetélytársának tartotta Jennyt. 

A lány azonban úgy határozott, hogy túlteszi magát ezen a sértésen, annál is inkább, mivel ez az asszony még a segítségére lehet. Ha nem is rokonszenves, akkor is idevaló, gazdag családból származik, és kimondottan nagyvilági nő. Ha valaki ismeri Camilát, ő biztosan. 

-  És Vicente azt sem említette magának, miért jöttem Ecuadorba? - tapogatózott Jenny. 

-  Gondolom, a szakdolgozatához keres anyagot - felelte Silvia becsmérlőn, mintha attól tartana, hogy a lány valami elvont tárgyra akarja terelni a beszélgetést. 

-  Csak közvetve - igazította ki Jenny nyugodtan. - A diplomamunkámat a latin-amerikai irodalomról készítem... pontosabban Camila Zavaláról. Ezért is kértek föl, hogy egy folyóiratnak cikket írjak róla. Remélem, sikerül interjút készítenem vele, amíg itt vagyok. 

Ellentétben azokkal, akiknek eddig elárulta a Zavala iránti érdeklődését, Silvia nem óvta őt a veszélyektől, és a kedvét sem akarta elvenni azzal, hogy ez eleve reménytelen vállalkozás volna. Ehelyett jóízűen fölkacagott. 

-  Hát maga igazán hiszékeny teremtés! - jelentetté ki végül. - Vicente bizonyára ezt a gyermeki ártatlanságot kedveli magában. 

Jennyt igazából nem lepték meg ezek a szavak. Mi mást várhatott ettől a nőtől? Elszámolt magában tízig, hogy fölvértezze magát a következő oldalvágás ellen. 

Vicente megjelenése szerencsére fölmentette a válaszadás kényszere alól. A férfi egy pohár pezsgőt nyújtott át Silviának, aztán Jennyhez fordult. 

-  Úgy látom, magának nincs mit innia. Hozhatok valamit? 

-  Egy pohár ásványvizet kérek. 

A házigazda továbbadta a rendelést egy pincérnek nyilván nem akarta őket még egyszer magukra hagyni. Silvia intett neki, hogy üljön le mellé. 

-  A vendéged elragadó kislány, szívem! - közölte a férfival, és kezével végigsimította a vállát. Körmein vörös lakk csillant meg. - És rajong Camiláért. 

Vicente komor pillantást vetett Jennyre. Vajon figyelmeztetni akarta ezzel? 

A lány kíváncsian nézte őket. Silvia magatartása túlságosan árulkodó volt: ez a nő egyszerűen féltékeny. Vicente viselkedésén azonban nem tudott eligazodni. Silvia nyilvánvalóan része az életének, a férfi mégsem úgy bánik vele, mint a kedvesével. Azonkívül úgy látszott, tudnak valamit, amit Jenny nem, s talán éppen azt, hogy ki Camila Zavala. 

A lánynak fogalma sem volt róla, mit mondjon. Serranóék házában vendégeskedik, illő tiszteletet kell hát tanúsítania. Nem tehet mást, mint hogy szó nélkül tűri a férfi és barátnője különös viselkedését, és nem avatkozik bele a dolgok menetébe. 

Örömmel tapasztalta, hogy a fekete szépség felhagy a szúrós megjegyzésekkel, és a ház urának jelenlétében olyan kedves, mint azelőtt. A férfit pedig szemlátomást inkább szórakoztatta, mintsem zavarta, hogy a nő rátelepszik. 

Úgy viselkedik, mint egy hím oroszlán, amelyik két nőstényt tart, gondolta a lány bosszúsan. Csak nem vagyok féltékeny? - döbbent meg. Különben miért érezne olyan heves vágyat, hogy leverje a nő kezét Vicente válláról? 

Ekkor ismét fölbukkant Pablo. 

-  Ez igazán nem járja! - panaszkodott. - Micsoda dolog az, hogy a házigazda lefoglalja magának a két legszebb nőt, és elbújik velük? 

-  Camiláról beszélgettünk... - kezdte Silvia. 

-  Rendben van, barátom - vetette közbe Vicente. - Miután így már egyenlő az arány, megragadom az alkalmat, és táncolok egyet Jennyvel. Ha megbocsátotok... 

Szóval a férfi még mindig kitart a jól bevált elterelő hadmozdulatok mellett, s mindig akkor alkalmazza őket, amikor Camila kerül szóba... Vendégét meg sem kérdezte, csak elragadta Silviától és Pablótól. 

A Casa Serrano belső udvarában egy kis együttes zenélt. Vicente a karjába vette a lányt, és megpörgette a csempeburkolaton. 

-  Nos, milyennek találja az ecuadori társasági életet az otthonihoz képest? 

-  Sokkal fényűzőbbnek. Diákkoromban a bulikon pizza volt, meg sör. Magánál fölségesek az ételek, és élvezetes a zene. Örülök, hogy a barátaival is összeismerkedtem. 

-  Tudtam, hogy kedvelni fogja őket. És Silvia? Róla mi a véleménye? 
Jenny habozott egy darabig. Ezt vajon miért akarja tudni? 

-  Nagyon szép - felelte végül. 

-  Valóban. És egyébként? 

-  Tetszik a fülbevalója. 

A férfi hátravetette a fejét, és nevetett. 

-  Maguk nők mindig meglepnek! Nem tudnak békében meglenni együtt. 

-  Ugyan - méltatlankodott a lány. - Ezt a mesét a férfiak terjesztik, hogy egymásnak ugrasszanak minket. Azt hittem, ez csak odahaza van így, de nyilván tévedtem. 

-  Csak nem azt akarja mondani, hogy Silviával tökéletesen megértik egymást? Egyébként én örülnék neki a legjobban. Elég baja volt az utóbbi években... Nem beszéltek az értekezéséről? 

-  Miért? Kellett volna? 

-  Miért is ne? Ő is latin-amerikai irodalmat tanult az egyetemen. Ez az egyik dolog, ami közös magukban. 

-  Csakugyan? Akkor miért vonszolt el mellőle épp akkor, amikor Camiláról kezdett beszélni? 

-  Igazán ezt tettem? - nézett a lányra Vicente tágra nyílt szemmel. 

-  Na, ne játssza itt az ártatlant! Átlátok magán. 

-  No, de Jenny... Pablo visszajött, nekem pedig táncolni volt kedvem, ennyi az egész. Nem akartam akadályozni a munkáját. 

-  Érdekes. Szerintem meg amióta Ecuadorban vagyok, mást se csinál, csak folyton hátráltat... holott azt mondta, szeretne segíteni. Akkor árulja el nekem: itt van Camila Zavala a vendégek között? 

-  Annyi tapasztalata már biztosan van, hogy ezt magától is kitalálja. Elvégre maga a szakember. 

A vérpezsdítő latin-amerikai muzsika közben véget ért, s a zenekar most egy romantikus dalt játszott. A férfi szorosabban átölelte a lányt, úgy, hogy az arcuk összeért. Vicente arcszeszének illata és a meghitt érintés úgy fölvillanyozta Jennyt, hogy egy időre teljesen megfeledkezett kedvenc írónőjéről. 

A szokatlan közelség, a férfi határozottsága és a becéző szavak, melyeket Jenny fülébe súgott, összezavarták a lányt. Lehetetlen, hogy Vicente mindezzel csak Silviát akarná féltékennyé tenni. 

Egyszer csak Pablo tűnt föl a férfi háta mögött, és vállon veregette őt. 

-  Most én következem! - jelentette be. 

Vicente elengedte gyönyörű táncosát, és elhagyta a belső udvart. 

-  Az a hölgy küldött, ott az ajtónál - magyarázta Pablo, és a fejével Silvia felé bökött. 

-  Hát magát küldeni kell, hogy velem táncoljon? Tudja, ez nem valami hízelgő! - duzzogott a lány. Pablo arcán azonban látszott, hogy Silvia megbántotta őt. Igaz, hogy a férfi állandóan évődött vele, mégis nagyon sokat jelenthetett neki a fekete hajú asszony. 

Jenny megkönnyebbült, amikor a tánc véget ért. Nem mintha Pablo ügyetlenül mozgott volna, csak szüksége volt már egy kis nyugalomra, hogy mindent átgondolhasson. A zene ritmusa állandóan váltakozott, s neki egyébként is túl gyors volt. Visszament a terembe, hogy egy kicsit kifújja magát. 

A büfénél empanadát, azaz különböző töltelékekkel készített pitét, húspogácsát és hozzá felséges szószt tett a tányérjára. A falnak támaszkodva eszegetett, s közben a vendégeket figyelte. Lehet, hogy Camila csakugyan köztük van? 

-  Hát itt bujkál! - Debbie lépett hozzá. - Képtelen vagyok megállni, hogy meg ne kérdezzem, hogy jöttek ki Silviával. - Kíváncsian fürkészte Jenny arcát. - Nincs karmolás, úgy látszik, baj nélkül megúszta. 

-  No, azt éppen nem mondanám - szólt nevetve a lány. - Látnia kellene a késszúrásokat a hátamban! 

-  Mindjárt gondoltam, hogy nem szívesen látja majd magát Vicente vendégeként. Teljesen ki akarja sajátítani magának. 

-  Én aztán nem veszélyeztetem az érdekeit. Nem tudom, miért vagyok neki ellenszenves. 

-  Ő általában nem szereti a nőket - pletykálkodott Debbie. - Talán, mert anya nélkül, férfiak között nőtt fel. Az apja és a három fivére végtelenül elkényeztették... és ahogy hallom, az első férje is. 

-  Régóta ismeri? 

-  Igen, de csak futólag. Silvia sohasem keresett barátnőt magának. Amikor először találkoztam vele, még nem volt ilyen harapós. De most úgy viselkedik, mintha minden nőtől irigyelné a boldogságot, talán mert ő maga boldogtalanul szerelmes. - Debbie egy másodpercre elhallgatott. - De most már befejezem a műkedvelő lélekelemzést. A férfiak mindenesetre imádják, azt el kell ismerni. 

-  Vajon miért? Állandóan csipkelődik. 
Debbie felsóhajtott. 

-  Azt hiszem, ezt hívják méhkirálynő-jelenségnek. A nőket vetélytársként kezeli, a férfiak társaságában azonban hirtelen megváltozik. Alán rajong érte, és nem érti, nekem miért más róla a véleményem. Ha Silviával beszélek, utána mindig úgy érzem magam, mint akin átment az úthenger. 

-  Nem csodálom - bólogatott Jenny. - Most legalább jobban megértem. Már azt hittem, én bántottam meg valamivel. 

-  Legyen nyugodt, nem maga tehet róla! Tulajdonképpen kár, hogy így viselkedik. Csak nyerne vele, ha egy kicsit barátságosabb volna. Egyébként művelt, van humora, és minden kalandban benne van. Sokat utazgat Dél-Amerikában, néha motorral is. Azt hallottam, hogy egyszer még bikaviadalon is részt vett. 

A lány álmélkodva csóválta a fejét. 

-  Nos, belátta végre, hogy csakugyan kár Camila után kutatnia? - érdeklődött Debbie kis idő múlva. 

-  Attól tartok, még nem - ismerte el Jenny. - Bár lehet, hogy tényleg föl kellene adnom, hiszen eddig semmire se jutottam. 

-  Igazán sajnálom - jegyezte meg Debbie. 

Alan Sutton lépett hozzájuk, hogy magával vigye a feleségét. 

-  Bocsásson meg, Jenny, de megismerkedtem valakivel itt a társaságban, s talán üzletet kötünk. 

A lány ismét magára maradt, s a többieket nézte. Vicente ugyan nem állította, hogy Camila köztük van, de nem is tagadta. Jennyt izgatta a gondolat, szabadjára engedte hát a képzeletét. Talán a telt keblű idősebb hölgy az, vagy az a nő, aki úgy hasonlít Cherre? Vagy netán a nagykövet hitvese? Nem, Jenny nem ilyennek képzelte Camilát. 

Valamivel később Silvia jött be a tágas terembe egy férfi oldalán. Jenny úgy tudta, az illetőt Marco Povedának hívják. A férfi szemmel láthatóan el volt ragadtatva társnőjétől, de annak csakhamar elege lett belőle, és faképnél hagyta. Jenny a tekintetével követte őt az előcsarnok felé, s közben meglepő gondolata támadt. 

Silvia! A büszke szépség, aki utazgatással tölti az idejét, társas összejöveteleken mulat az a fajta gazdag asszony, aki még önmagát is megveti, aki motorkerékpárra ül, aki kihívja maga ellen még a felbőszült bikát is. A lány csak most döbbent rá, hogy Silvia élete mennyire hasonlít az egyik legutóbbi Zavala-regény hősnőjének a sorsára: gazdag volt az apja, és megboldogult férje is szép vagyont hagyott rá. Akárcsak Silvia, a regénybeli asszony is hosszú, füstszűrős cigarettát szívott, melyet ezüsttárcából vett elő. Vicente pedig még meg is kérdezte őt, mit tart Silviáról. Talán azt akarta ezzel sugallni, hogy Silvia és Camila egy és ugyanaz a személy? Csakugyan lehetséges volna, hogy a példaképe éppen ez a nő... 

Jenny megszédült, alig kapott levegőt. Ez lenne hát ennek az eleve kudarcra ítélt utazásnak a gúnyos csattanója? 

Nem, ez nem lehet igaz! Silviáról a legnagyobb jóakarattal sem lehet elmondani, hogy érzékeny lelkű volna. Camila regényeinek csodálatos leírásai semmiképp sem származhatnak tőle... 

A szépasszony mindenesetre ugyanazokban a befolyásos körökben forog, amelyekben Camila, ehhez kétség sem fért. Jenny azonban el sem tudta képzelni Silviát a szegények között. Képes volna ez a nagyvilági nő bejárni a nyomornegyedeket? Elképzelhetetlen volt, hogy pirosra lakkozott körmeivel, finom kezével törjön utat magának a trópusi őserdőben. 

Különben is túlságosan fiatal még ahhoz, hogy ennyi siker lehessen mögötte. Harminchat évesnél nem lehet több, Camilát pedig a lány jóval idősebbnek gondolta. Ugyanakkor mégsem kizárt, hogy az írónő negyven alatt legyen... Sőt nagyon is könnyen előfordulhat. Amint Jenny apja megjegyezte, Camila legújabb művének megváltozott stílusa talán éppen egy érési folyamat eredménye. 

És a levelek? Silvia nem írhatta őket, efelől Jennynek semmi kétsége sem volt. Ha így lett volna, bizonyosan másként bánik most vele... hacsak nem akarja szándékosan megtéveszteni a fiatal lányt. 

Jenny már letett arról, hogy személyesen beszéljen a híres írónővel. Ha pedig Silvia és Camila egy és ugyanazon személy, az alaposabb megismerkedésnek semmi értelme, hiszen az asszony gyermetegnek tartja. 

A lánynak korábban meg sem fordult a fejében, hogy közelebbi ismeretség alapján esetleg megváltozna a véleménye Camiláról, annyira el volt ragadtatva tőle. Rendkívül barátságos embernek tartotta, s meg volt győződve róla, hogy csak valamilyen külső körülmény kényszeríthette arra, hogy megszakítsa vele a levelezést. Ha sikerülne találkozniuk, Camila bizonyosan végtelenül hálás lenne neki, amiért vette a fáradságot és fölkereste. Most mindez csupán álomnak tűnt - lehetetlennek, akárcsak az, hogy ő és Silvia jó barátok legyenek. 

Jenny első felindultságában szeretett volna a szobájába menekülni. Legszívesebben azonnal összecsomagolt volna, hogy mielőbb elfeledhesse az egész utazást, még ha a repülőtéren kell is töltenie az éjszakát egy szabad helyre várva. Őrültség volt Ecuadorba jönnie abban a hitben, hogy valóban beszélhet Camilával. Az újságnak szánt írás csak ürügy volt, valójában személyes cél vezérelte. 

Camila Zavala talán soha nem is írt neki. Lehet, hogy a leveleit csupán egy titkárnő vagy egy munkatársnője fogalmazta helyette. Ez a lehetőség eddig eszébe sem jutott. 

Keresztülfurakodott a tömegen, hogy levegőzzön egyet. Már az ajtó közelébe ért, amikor taftszövet suhogására lett figyelmes. Közvetlenül Silvia és Vicente mellett haladt el, akik halk beszélgetésbe merültek, s nem vették észre a közeledő lányt. Jenny követte őket a terasz széléig, majd elrejtőzött a bokrok mögé. 

Talán eddig ostoba módon kutatott Camila után. Elhatározta, hogy mostantól ravasz lesz, mint a róka, és csak az eszére fog hallgatni. Ez a két ember bizonyosan ismeri az írónőt, s talán ez az utolsó alkalom, hogy a nyomára bukkanjon Camilának. 

-  Nem tűröm ezt tovább! - hallotta Jenny Silvia suttogó hangját. - Szótlanul kell néznem, ahogy ez a lány föl s alá sétál az orrom előtt? Hogy teheted ezt velem? És mit gondolnak a többiek? 

Silvia úgy hadart, hogy Jenny kitűnő spanyoltudása ellenére is nehezen tudta követni. 

-  Nos? Vagy azt szeretnéd, ha előttük is megjátszanám magam? 

A lány látta, hogy a férfi egyik kezével a terasz párkányára támaszkodik, s ujján megcsillan az arany pecsétgyűrű. 

-  Úgy emlékszem, megállapodtunk valamiben - folytatta Silvia szemrehányón. 

-  Én sohasem áltattalak. Barátok vagyunk, ez minden. 

-  Valóban ennyi az egész? - nevetett Silvia keserűen. 

-  Gondolkozz egy kicsit józanul! - kérte a férfi. - Még gyerekek voltunk, amikor megismerkedtünk. Aztán egyszer csak feleségül mentél a legjobb barátomhoz. Általa te is a barátom lettél, és az maradtál a halála után... még azzal az őrült argentin filmcsillaggal való házasságod idején is. Csak a válásotok után kerültünk érzelmi kapcsolatba, de el kell ismerned, hogy ez nem volt tartós. - Vicente hangja kedves, ám határozott volt. - És ez egyáltalán nem baj. Sohasem akartam a harmadik férjed lenni. Még ha szeretnénk is egymást, amiről persze szó sincs, akkor is tudod, miként vélekedem a válásodról. 

-  Ezek az apád szavai. 

Jenny hallotta az öngyújtó kattanását, s egy pillanattal később cigarettafüst áradt szét a levegőben. 

-  Nem megyek vakon az apám után - méltatlankodott Vicente. - Ő világosan elmondta a saját álláspontját, és én ezt tiszteletben tartom. Merő véletlen, hogy néhány dologban hasonlóan gondolkodunk. 

-  És Jennifer Harperral mi a helyzet? Róla is megegyezik a véleményetek? Egyáltalán, melyikőtök hívta meg? 

-  Jenny az én vendégem. 

-  Igazán? - felelte Silvia leereszkedőn. - Vagy esetleg az apád rendelte őt ide? 

-  Nem, ilyesmiről szó sincs, és légy szíves, ne beszélj róla ilyen tiszteletlenül! 

-  Bocsáss meg, kedvesem. 

Jenny most először tapasztalt Silvia részéről megbánást. 

-  Ostoba voltam, felejtsd el! - tette hozzá a nő. - Ne törődj most a barátaiddal. Tűnjünk el innét, és menjünk föl hozzám! 

-  Azt nem lehet. Nem hagyhatom magukra a vendégeket. 

-  Miért nem? 

-  Ugyan, Silvia! Te mindig mindent egy lapra teszel föl. 

-  Csak akkor, ha megéri - búgta a nő csábítón. - És megígérem, hogy te sem fogsz csalódni. - Silvia ruhája újból zizegett, nyilván a férfihoz simult. 

-  Csak az idődet pazarolod - szólt a férfi kimérten, és hátralépett. - Körül vagy véve hódolókkal. Különösen egyvalaki nem tud ellenállni neked. 

Pablo, mondta ki Jenny majdnem hangosan. Amikor ráébredt, milyen kínos volna, ha elárulná magát, önkéntelenül a szájához kapta a kezét. Mindenesetre máris fölöttébb érdekes dolgokat tudott meg. 

-  És ne próbálj semmire se kényszeríteni! - figyelmeztette Vicente Silviát. - Nem hagyom magam sarokba szorítani. 

-  Pedig máskor mennyire élvezted - vágott vissza az asszony. - Szeretted bennem, hogy tudok kockáztatni, és tele van izgalmakkal az életem. Ne is próbáld tagadni! Unatkoznál egy olyan nő mellett, mint Jennifer Harper. 

-  Talán. De lehet, hogy mégsem. 

-  Vagy úgy, szóval ilyen megértő lettél! 

-  Nem biztos, hogy ugyanazt értjük megértésen. Minél tovább vagyok együtt Jennyvel, annál több hasonlóságot fedezek föl kettőnk között. Egyszerűen összeillünk. 

-  Csak nem estél bele? - A szépasszony idegesen felnevetett. 

-  Inkább úgy mondanám, hogy tisztelem őt. Nagyon művelt lány, és az értekezéséből ítélve komoly írói tehetség. Azonkívül képes egyszerre szerény és beszédes lenni, tapintatos, de ugyanakkor következetesen ragaszkodik a saját álláspontjához. 

-  Nekem mondhatsz, amit akarsz, előbb-utóbb úgyis ráunsz a te kis szőke barátnődre! Én még csak most ismertem meg, de máris elegem van belőle. Örülni fogok, ha végre elutazik. 

-  Megint a karmaidat mutatod, kiscicám? Nyugodtan visszahúzhatod őket, Jenny már csak pár napig marad. 

-  Nekem az is túl sok. Nehogy addig fölfedezze, ki is az a Camila valójában - fűzte hozzá Silvia vészjósló hangon. 

Jenny egészen közelről látta a nő cigarettájának parazsát, és hátrébb lépett, nehogy észrevegyék. Most már lehetetlen megszöknie. 

-  Meg akarod mondani neki? - kérdezte Vicente kihívóan. 

-  Ugyan, dehogy. 

-  Akkor pedig nem fogja kitalálni - szögezte le a férfi. - Eddig sikerült elkerülnöm, hogy ez bekövetkezzék. Egyébként először még egészen szórakoztatónak találtad az ötletet. 

-  Persze, mert nem hittem, hogy bármit is el tud érni - ismerte el Silvia. - De most már nem vagyok olyan biztos ebben. Gondolom, tisztában vagy vele, micsoda botrány lenne belőle, ha fölfedezné, mi az igazság. 

-  Majd megpróbálom valahogy elaltatni a gyanúját. 
Jenny látta, hogy a férfi megsimogatja Silvia arcát. 

-  Ne izgulj, Camila titka rejtve marad! 

6. FEJEZET 

Hát csakugyan lehetséges, hogy Silvia azonos lenne Camila Zavalával? Jenny nem akarta ezt tudomásul venni, a gondolat azonban nem hagyta nyugodni. Otthagyta a társaságot, és visszavonult a lakosztályába. Nem ő volt az első, aki távozott, így biztosan nem követett el udvariatlanságot. 

Egyébként nemigen hitte, hogy bárkinek is hiányozna. Amikor elindult fölfelé a lépcsőn, a zenekar még javában játszott, s vagy fél tucat pár táncolt. Néhányan egy sarokba gyűlve politikáról csevegtek, egy csapat férfi pedig körülállta Silviát, aki a pamlagon trónolt. A lány úgy vélte, nem ő a háziasszony és nem is díszvendég, így senkinek sem fog föltűnni a hiánya. Angolosan távozott, mert el akarta kerülni a házigazdával való találkozást. 

A férfi viselkedése egyre jobban összezavarta. Az egyik pillanatban a szerelmének hitte Vicentét, a másikban viszont az ellenlábasának, aki mindent elkövet, hogy megakadályozza őt a Camila utáni nyomozásban. 

A lánynak el kellett ismernie, hogy Silvia iránti ellenszenve részben féltékenységből táplálkozik. Az is bántotta, hogy ennyire rabja lett az írónő felkutatásának. Ez a megszállottság vitte rá, hogy kihallgasson egy bizalmas beszélgetést. 

Még szerencse, gondolta Jenny, hogy ellen tudtam állni a kísértésnek, és nem kutattam Vicente dolgozószobájában. Egy pillanatra pedig elképzelte, milyen egyszerűen megtehetné. A férfi, akárcsak az alkalmazottai, annyira el voltak foglalva a vendégekkel, hogy senki sem vette volna észre. Az íróasztal fiókjaiban, az iratszekrényben vagy a telefonjegyzékben biztosan talált volna valami nyomra vezető adatot. 

Még így is bűntudata volt, amiért egyáltalán eszébe jutott ilyesmi. Bármennyire szerette volna Camilát megtalálni, az önbecsüléséhez azért ragaszkodott. Mostantól csakis nyílt és becsületes eszközökkel kutat tovább. 

Holnap reggel beszélni fog Vicentével, csak addig ki kell találnia, mit is mondjon vendéglátójának. Szegezze neki egyenesen a kérdést, hogy Silvia és Camila azonosak-e? A férfi erre talán majd őszintén bevallja? Mint általában, most sem lehetett előre tudni, miként fog Vicente válaszolni. Olykor szívélyes volt, és figyelmes, máskor azonban hűvös és közömbös. Jennynek pedig állandóan az volt az érzése, hogy a férfi titkolózik előtte. 

Talán be kellene vallania Vicentének, hogy kihallgatta a beszélgetését Silviával. Ezzel egyrészt könnyítene a lelkiismeretén, másrészt pedig kiugraszthatná a nyulat a bokorból. Persze az is lehet, hogy a férfi csak feldühödne ezen. 

Jenny mezítláb járkált fehér batiszt hálóingében föl-alá a szobában. Több mint egy órája már, hogy otthagyta a társaságot, és még mindig messze elkerülte az álom. Azon töprengett, mitévő legyen, ha kiderül, csakugyan Silvia az, akit eddig példaképeként tisztelt. Nem is egyszerű dolog. Olyan volt ez, mintha recsegve-ropogva leomlana talapzatáról egy bálvány. 

A lány végül az éjjeliszekrényhez lépett, fölvette Az Amazonas halálát, és lapozgatni kezdte. Elképzelve, hogy a könyvet Silvia írta, mintha csúfolódtak volna vele az eddig oly mély értelműnek hitt szavak. 

Jenny amolyan bátor dél-amerikai Johannának képzelte Zavalát, valóságos hadvezérnek, aki - ha nem is Orléans felszabadítását -, de népe és hazája természeti értékeinek megvédelmezését tűzte lobogójára. Ez a romantikus álom most szertefoszlóban volt. 

A csalódott lány az ujjával dobolt a könyv borítóján. Hogyan képes az előkelő úri körökben forgolódó gazdag asszony ilyen hűen és érzékletesen ábrázolni azt a világot, amelyet nem is ismer? Ha csakugyan ő a szerző, művei bizonyára nagyrészt mások kutatásain alapulnak, ez pedig még kiábrándítóbb. Jenny keserűen az ágyra dobta a kötetet, és lerogyott egy karosszékbe. Még jó félórát töprengett mindezen, majd fölállt, hogy ismét csak ide-oda sétáljon a szobában. 

Végül arra jutott, hogy Silvia semmiképp sem lehet azonos Camilával. Legalább ilyen valószínűtlennek tűnt azonban az is, hogy Vicente vagy Pablo rejtőzzön az álnév mögött. Camila olyan érzékletes leírását adta első regényében egy gyermek születésének, hogy az csakis nőtől származhatott. Ilyen érzékeny lehetett Silvia, amikor az első férje még élt? 

Debbie említette, hogy Silvia megváltozott, Jenny azonban nem hitte, hogy ekkora fordulat lehetséges. Ott voltak például Zavala levelei, melyeknek bensőséges és gyengéd hangneme oly jellemző volt az általa csodált íróra. Egészen bizonyos, hogy nem Silvia az, akit keres... 

Valaki más lehet tehát, akit Vicente védeni próbál, hacsak nem merő szórakozásból akadályozza őt a munkájában. Egyik változat sem sok jóval kecsegtet, az a lehetőség azonban, hogy a férfi csupán játszadozik vele, máris fájdalmat okozott Jennynek. 

Leverten ült le a fésülködőasztalhoz, hogy kivegye hajából a tűket. Éppen végighúzta a kefét szőke haján, amikor kopogtattak az ajtón. Sietve belebújt a köntösébe, mely jól illett a hálóingéhez, és ajtót nyitott. 

Vicente állt kint a folyosón. 

-  Hamar eltűnt - szólalt meg a férfi. - Még jó éjszakát sem tudtam kívánni magának. 

-  Nem akartam zavarni, annyira el volt foglalva a vendégeivel. 

-  Egy búcsúszóra azért lett volna időm. 

A férfi az ajtófélfának támaszkodott, a szeme szikrákat szórt. Jennynek fogalma sem volt róla, mit akar tőle Vicente. Talán még egyszer meg akarja kísérelni, hogy eltérítse őt a Camila utáni kutatástól? 

-  Hát akkor jó éjszakát! - szólt nyugtalanul, és remélte, a férfi ért ebből. De az kihívóan mosolygott. 

-  Korán van még. Mit szólna egy pohárka italhoz? Beszélhetnénk közben Camiláról. 

Milyen agyafúrt! - gondolta a lány. De végre Vicente magától pendítette meg a témát, s az ifjú kutató nem akarta elszalasztani a lehetőséget. 

-  Nem is rossz ötlet. Talán elejthetne egy-két célzást, miszerint Silvia azonos Camilával. 

-  Silvia? - kérdezte a férfi higgadtan. - Eredeti elképzelés. - Sóvár tekintettel végigmérte Jennyt. - Ha azonban belegondolok, azt hiszem, jobb, ha mégis elhalasztjuk ezt a kínosnak ígérkező beszélgetést. Nincs kedvem most sem Camiláról, sem Silviáról csevegni. Jöjjön, inkább igyon meg velem egy brandyt! A vendégek már mind elmentek, ideje lazítanom egy kicsit. 

Jenny első gondolata az volt, hogy visszautasítja a kérést. Ám a férfi viselkedése kíváncsivá tette. 

-  Rendben. Egy pár percet várjon, amíg átöltözöm. 

-  Semmi szükség rá. 

-  Inkább mégsem így mennék. Öt percet kérek csak! Találkozunk a... 

-  A könyvtárban - fejezte be helyette a férfi. 

Valamivel később, amikor a kis helyiségbe lépett, Jennynek el kellett fojtania a mosolyát. A falat borító polcokat halvány fény világította meg, a háttérből halk, andalító zene szólt. Nem volt ugyan annyira jártas a szerelemben, mint az irodalomban, azt azonban mindjárt megsejtette, hogy Vicente el akarja csábítani. Az összejövetelen szemmel láthatóan arra használta fel őt, hogy távol tartsa magától Silviát. Most vajon mi a célja? 

A férfi fölkelt a kanapéról, hogy üdvözölje Jennyt. Intett neki, hogy telepedjen le a puha bőrülésre. A lány fölhúzott lábbal elhelyezkedett, és kényelmesen hátradőlt. 

Aki a tűzzel játszik, könnyen megégeti magát, ismételgette Jenny apja számtalanszor. Most nem véletlenül jutott ez a lány eszébe a könyvtárban szinte vibrált a levegő, s komoly erőfeszítésébe került, hogy józan maradjon. Bármennyire bosszantották Vicente mesterkedései, mégis nehezére esett ellenállni a férfi vonzerejének. 

Vicente brandyt töltött, odanyújtotta az egyik poharat Jennynek, majd leült mellé. 

-  Milyen csinos. - A férfi végigjártatta tekintetét vendége pamutpulóverén és bőrnadrágján. - Nekem mégis jobban tetszett, ami az előbb volt magán. Olyan törékenynek tűnt benne. 

-  Köszönöm. - Jenny igyekezett közömbös hangon felelni. Hogy összeszedje a bátorságát, kortyolt egyet a brandyből, aztán a kezében forgatta a poharat. 

Egy darabig hallgattak, míg végre Vicente megszólalt: - Már csak alig egy hete van Ecuadorban. 
A lány bólintott. 

-  Mit tervez erre az időre? 

-  A tengerpart kivételével már szinte mindenütt voltam, ahová el akartam jutni - kezdte Jenny. - Quitóból azonban nem sokat láttam eddig. Az után az eset után... - Megborzongott, mert nem szívesen emlékezett vissza a könyvvásárláskor szerzett kellemetlen élményére. - Szóval van néhány templom, meg egyéb látnivaló, amit még szívesen megnéznék. 

-  Örömmel elviszem magát. 

-  Köszönöm, de ezzel nem azt akartam... 

-  Ragaszkodik hozzá, hogy mindenre nemet mondjon, Jenny? Miért ne mehetnénk együtt? 

- Így is eléggé föltartottam már a munkájában. 

-  A munka megvár. 

A lány tudta, hogy ez nem igaz. Vicente gyakran tűnt el a dolgozószobájában, miután Jenny lefeküdt, s általában jóval éjfél után tért csak nyugovóra. A lány csak azt nem tudta, ez máskor is így van-e, vagy csak most, hogy a férfi az ideje jó részét rá áldozza. Vicente állandóan készenlétben állt, hogy a vendégét oda vigye, ahová az kívánja. 

Nyilván többet ér, ha egy idevalósi mutatja meg neki a várost, mintha egy zsúfolt városnéző autóbuszon kellene az idegenvezető szavára figyelnie. Valószínűleg soha nem tér vissza Quitóba... Egyszerre sajnálni kezdte ezt, mert ráébredt, mennyire a szívébe zárta az enyhe éghajlatú, trópusi szépségű várost. 

Sok időbe telik majd, míg egy újabb utazásra összegyűjti a pénzt. Ha minden a tervei szerint alakul, egy évre egy kisebb egyetemre megy tanítani. Rosszul fizetett egyetemi tanárként nemigen lesz módja nagyobb lélegzetű külföldi utakat tenni. 

A Harper szülők sokat áldoztak lányaik taníttatására. Nem éltek rossz anyagi körülmények között, arról a gondtalan jólétről azonban, ami másoknak természetes volt, a lányoknak le kellett mondaniuk. Jenny mindenképp meg akart állni a saját lábán, mihelyt az utolsó vizsgáit letette. 

Ki kell tehát használnia a hátralévő időt további kutatásokra s a várossal való ismerkedésre. Azzal is bosszút állhat Vicentén, ha eközben alaposan megdolgoztatja. Másrészt pedig, ha nem is nagyon valószínű, még mindig nem kizárt, hogy épp általa jut el Camilához. 

-  Hát jó - fogadta el végül a férfi ajánlatát. 

-  Tetszik nekem, Jenny, hogy maga olyan alaposan mérlegeli minden döntését. Szeretem azokat a nőket, akik gondolkoznak, mielőtt beszélnek. 

Vicente kiitta a brandyjét, aztán fölemelkedett a kanapéról. 

-  Egyébként... - Fölvett egy jegyzetfüzetet a tálalóasztalról. - Szeretném ezt visszaadni magának. Igazán érdekes volt. 

A lány látta, hogy a diplomamunkájának a vázlatát tartja a kezében. 

-  Nagyon kedves, hogy ezt mondja. - Amikor a férfi elkérte tőle a jegyzeteit, Jenny inkább tapintatos bírálatra számított, mintsem dicséretre. Meglepte, amikor Vicente Silvia előtt tehetségesnek nevezte őt. 

-  Nincs ebben semmi udvariasság. Most azonban menjünk aludni! Holnap korán kell kelnem, hogy elintézzek néhány telefont, és lemondjak pár találkozót. 

- Ez a kedvenc templomom - mutatott Vicente a tágas tér túloldalán álló Iglesia de San Franciscóra. - A legenda szerint egy Cantuna nevezetű helybéli azt a megbízást kapta, hogy határidőre építse föl a templomot. Amikor a kitűzött nap előtti éjszaka az épület még mindig nem készült el, Cantuna kétségbeesett. Ekkor megjelent neki a sátán, és megígérte, hogy befejezi az építkezést, ha Cantuna neki adja a lelkét... 

-  Ó, emlékszem erre a történetre!- szólt közbe Jenny. - Cantuna beleegyezett, mire a sátán több ezer kis ördögöt küldött a Földre, akik még aznap éjjel végeztek az építkezéssel. 

-  Úgy van - helyeselt a férfi, miközben áthaladtak a téren. - A templom hajnalra elkészült, így Cantuna lelke a sátáné lett. Amikor azonban a mester fölnézett az épületre, látta, hogy hiányzik egy kő a harangtoronyból. Ez pedig azt jelentette, hogy a sátán nem teljesítette amit vállalt, és Cantuna visszakapta a lelkét. 

-  Szerintem minden nép őriz egy sajátos változatot ebből a meséből. 

-  De a miénk az egyedüli igaz történet - vágta rá Vicente mosolyogva, és kacsintott hozzá. - Akarja látni, honnan hiányzik a kő? 

Megnézték a templomot a harangtoronnyal együtt, majd visszafelé az autóhoz menet áthaladtak a Plaza de la Independencián. Jenny megállt, hogy lefényképezze a kormányépületet, s csodálkozott, hogy akadálytalanul sétálhat a bejáratig. 

-  Nálunk az USA-ban közönséges halandó nem közelíthetné meg ennyire a Fehér Házat, legfeljebb egy előre bejelentett csoporttal - jegyezte meg, s közben a tolldíszes kalapot viselő őröket nézegette. 

Ezután a város közepén emelkedő Panecillóra mentek. Camila azt írta az egyik levelében Jennynek, hogy a dombon álló Quitói Szűz hatalmas szobrának lábától ellát a házáig, ezért a lány körül akart nézni innen. Amikor a lenyűgöző emlékmű felé közeledve Jenny visszanézett a városra, csalódott. Camila ugyanis innen nemcsak a saját házát láthatta, hanem egész Quitót! 

Csak este tértek vissza a Casa Serranóba. Jennynek úgy tűnt, mintha a város összes templomát, múzeumát és kiállítását végiglátogatták volna. Remélte, hogy Vicentének mára elege van az idegenvezetésből, a férfi azonban újabb ötlettel állt elő, s javasolta, keressenek föl még egy helyet. A lány rémülten szabadkozott. 

Vicente vérlázítóan kedves és figyelmes volt, és szemmel láthatóan jól szórakozott azon, hogy Jenny föladja a versenyt. 

-  Csak nem fáradt? 

-  Egy kicsit - ismerte el a lány. - És pokolian fáj a lábam. 

-  Ő, szegény Jenny! Menjen föl, és öltözzön át valami kényelmesebb ruhába! Luisa azalatt föltálalja a vacsorát. 

Jenny lezuhanyozott, s most újra föltámadt benne a férfi iránti régi gyanakvás. Vicente túl barátságos volt hozzá, és már megint sikerült elterelnie a figyelmét az eredeti tervéről. Lehet, hogy mégiscsak Silvia az, akit keresek? - tépelődött. A vacsoránál most már alaposan ki fogja kérdezni a ház urát. 

Megfogadta a férfi tanácsát kényelmes melegítő felsőbe és cipőbe bújt, a bőrnadrágot azonban magán hagyta. Lement az étkezőbe, ahol Vicente már várta. Később, amikor a kávénál tartottak, Jenny úgy döntött, itt az ideje, hogy szóba hozza Silviát. 

-  És mit akar megtudni róla? 

A lány habozott, mert nem is tudta, hogy kezdjen bele. A számára legfontosabb kérdésnek vajmi kevés köze volt a megírandó cikkhez. Leginkább ugyanis az izgatta, mit jelent Vicentének Silvia valójában. 

-  Nos, semmi nem jut az eszébe? - A férfi fölényesen mosolygott. - Talán így is mondhatok róla néhány dolgot. Gyermekkorom óta ismerem őt, és aggaszt a sorsa. Úgy látom, boldogtalan, és ez részben az én hibám. 

-  Ezt világosabban is kifejtené? 

-  Sokan a szemére vetik, hogy önző, felelőtlen és képtelen igazán szeretni. Sebastiant, az első férjét azonban nagyon szerette. Ő tragikus baleset áldozata lett, amikor az egyik repülőgépünk a dzsungel fölött lezuhant. Sebastian épp helyettem utazott valahová. A halála óta pedig Silvia egészen megváltozott. 

-  Tehát bántja a lelkiismeret emiatt? 

-  Igen, de a bűntudat nem elég egy házassághoz. Több okból sem vehetem el, még ha nem is közömbös nekem. 

-  Szereti őt? - bukott ki Jennyből a kérdés, de mindjárt meg is ijedt saját vakmerőségétől. 

-  Hát számít az valamit? 

-  Nekem? Ugyan, dehogy... Sajnálom, nem lett volna szabad személyeskednem. 

Jenny összezavarodott, amikor rádöbbent, hogy a válasz igenis érdekli. De hogyan magyarázhatna el olyasvalamit Vicentének, amit ő maga sem ért? A férfi különben sem tagadta, hogy szereti Silviát, csupán kitért a kérdés elől. Nem lett volna értelme tovább firtatni a dolgot. 

-  Nagyon hálás vagyok, amiért megmutatta Quitót - mondta a lány inkább. 

-  Nincs miért hálálkodnia. Természetes, hogy egy ilyen kedves vendégnek szeretnék minél több kellemes élményt szerezni. Feltétlenül el kell még mennünk az Egyenlítőhöz. Hatalmas lávatömbre vésett vonal jelzi, hogy ott halad át az Egyenlítő néhány méternyi, látható darabkája. Lefényképeztetheti magát, ahogy egyik lábával az északi, a másikkal a déli féltekén áll. Mit szólna most egy kis úszáshoz? - tette hozzá aztán a házigazda. 

-  Ó, nem. Biztosan megfagynék. Nem szoktam ilyen hidegben úszni. 

-  Majd gondoskodom róla, hogy ne fázzon! 

Jenny megpróbálta kifürkészni, mit jelent a férfi arckifejezése. Vajon az uszoda fűtésére gondolt, vagy másra célzott ezzel a megjegyzéssel? 

-  Talán majd legközelebb... - hárította el az ajánlatot, és fölkelt. Nagyon romantikus lehet a holdfényben együtt fürdeni Vicentével, de nem veszélytelen. 

-  Nos, akkor jó éjszakát! 

Amikor Jenny másnap fölébredt, már fél kilenc volt. Nem kelt föl mindjárt, s azon gondolkodott, hogy Vicente előző este újra csak túljárt az eszén. Úgy fölkavarta őt azzal, amit Silviáról mondott, hogy teljesen meg is feledkezett kedvenc írójáról. 

A lány megint azon töprengett, azonos lehet-e Silvia Camilával. Vicente nem említette, mikor özvegyült meg Silvia. Lehetséges, hogy a férje halála annyira mélyen érintette, hogy abbahagyta miatta a levelezést, és új írói stílust vett föl? Lehet, hogy a fájdalom tette őt ilyen keménnyé és kíméletlenné? 

Jenny még senkit sem veszített el a szerettei közül. A nagyszülei, a nagynénjei és nagybátyjai mind életben voltak, nem tudta hát igazán elképzelni, mi megy végbe valakiben egy ilyen csapás hatására. 

Alig várta, hogy találkozzék a házigazdával, és alaposan kikérdezhesse erről. Ezúttal nem engedi, hogy a férfi másra terelje a beszélgetést! Még ma bizonyosságot szerez arról, csakugyan Silvia-e az, akit keres. 

Jenny meglepődött, amikor a férfit az étkezőben találta. Ez idő tájt már az irodában kellett volna lennie, de most nyilván ő is tovább aludt egy kicsit. 

Vicente hellyel kínálta a lányt, és tejeskávét töltött neki. Amint Jenny leült, mindjárt a dolgok közepébe vágott. A férfi félig szórakozottan, félig hitetlenkedve nézett rá. 

- Azt hittem, tisztában van vele, hogy Silvia és Camila nem azonosak. Izgalmasnak találom az ötletét, de biztosíthatom, a valósághoz semmi köze. Silvia semmittevő úriasszony, aki nem is szeretne semmi más lenni, vagy bármi egyébbel foglalkozni. 

-  A rejtőzködés legmegfelelőbb módja, ha kijelentjük, semmi közünk a hétköznapi emberekhez. 

-  Megesküszöm rá, hogy Silvia nem azonos Carnilával. 

-  Akkor az estélyen miért keltette bennem ezt a benyomást? 

-  Elismerem, hogy megpróbáltam félrevezetni. Engedje meg, hogy csak annyit mondjak, a mi titokzatos írónőnk kívánsága, hogy a kiléte titokban maradjon. Szeretném, ha beérné ennyivel. 

-  Hogyan érhetném be? - makacskodott Jenny. - Hosszú ideje a tisztelője vagyok, és nem utazhatom el anélkül, hogy ne beszélnék vele. Csak egy interjút akarok, semmi mást. Őszintén szólva kétlem, hogy maga igazat mond. 

Ezt a vádat Vicente nemigen vette komolyan, csak a fejét csóválta. 

-  Nos, rendben. Ha ragaszkodik a meggyőződéséhez, hogy a két személy azonos, összehozom Silviával, hogy megvitathassák a dolgot. Most elégedett? 

A lány nem válaszolt azonnal, amíg át nem gondolta a házigazda javaslatát. Ha most visszalép, elveszti Vicente előtt a hitelét, ugyanakkor nem volt biztos benne, hogy csakugyan akar-e beszélni az asszonnyal. Valójában fogalma sem volt róla, mit higgyen vagy mit tegyen. 

-  Mit akar tulajdonképpen, Jenny? - A férfi a vállára tette a kezét. 

-  Nem is tudom - ismerte el a lány. - Sokszor jobb, ha az ember nem szembesül a valósággal. Talán nem is kellene megismernem Camilát. Olyan sokat tett azzal, hogy a könyveiben lerántotta a leplet a közélet romlottságáról, s ráirányította a figyelmet a környezetvédelemre. Talán épp azért olyan sikeres, mert névtelen tudott maradni. 

-  Ha nincs is szándékomban fölfedni az igazi nevét, előfordulhat, hogy véletlenül elárulok róla valamit, amivel megkönnyíteném a maga dolgát. Értse meg, hogy nem akarom veszélybe sodorni ezt az egész országnak fontos írót, inkább meg szeretném védeni. 

Lehet, hogy Camila azonos Silviával, lehet, hogy nem - Jenny álomképe mindenképp odalett. Most ébredt rá, hogy az írónő, akárki legyen is, bizonyára olyan, mint bárki más: nem mentes az emberi gyarlóságoktól és hibáktól. 

-  Maga javíthatatlan álmodozó, ugye? - Vicente szelíd tekintettel, odaadón nézett a lányra. 

-  Igen, csak egy kicsit kiábrándult - vallotta be Jenny szárazon. 

-  Akkor hadd nyugtassam meg ezt az ábrándos kisasszonyt: Silvia Valenzuela és Camila Zavala nem ugyanaz a személy. 

A lány valamiért most már hitt Vicentének. Maga sem tudta, hogy a férfi komoly tekintete miatt, vagy azért, mert annyira szerette volna, ha igazat mond. 

-  Gondolom, nem fog nyomra vezetni. 

Vicente bólintott. 

-  Nem tehetem. És most mihez kezd? 

-  Hamarosan hazarepülök. Mivel több adatot már aligha gyűjthetek, itt az ideje, hogy rendszerezzem az eddigieket. A hátralévő időt tehát írással fogom eltölteni. 

-  Van egy jobb ötletem! - fogta meg a férfi Jenny csuklóját. - Azt mondta, szívesen ellátogatna a tengerpartra. Miért ne fejezhetnénk be az ecuadori útját stílszerűen? Szabaddá tehetném magam néhány napra. Holnap reggel Guayaquilba repülünk, aztán továbbmegyünk Salinasba, és ott töltjük az éjszakát. Amikor visszajövünk, még mindig lesz elég ideje összecsomagolni. 

-  Ez... ez nem lenne nagyon okos - szabadkozott a lány tétován, mert Vicente közelsége és a váratlan meghívás összezavarta a gondolatait. Hasztalan próbálta kiszabadítani a kezét, a férfi gyöngéden, de határozottan fogta a csuklóját. 

Jennyt hatalmába kerítette valami furcsa, ellenállhatatlan érzés. Bizonytalanul elmosolyodott, és megpróbálta közömbös témára terelni a beszélgetést. 

-  Mindenesetre köszönöm. Már az is igen nagylelkű volt magától, hogy a házába fogadott. 

-  Örömmel tettem. - A férfi Jenny csuklójának belső hajlatát kezdte simogatni, s a lányt ez a gyöngéd kedveskedés jobban meghatotta, mint ahogy azt be merte vallani magának. - Mit gondol Vicente Serranóról? 

Jenny lehajtotta a fejét. 

- Azt hiszem, vannak titkai, amiket senkinek sem fed föl. 

-  Ha két ember összebarátkozik, megbízik egymásban. Maga szerint barátok vagyunk? Én nagyon szeretném. 

-  Talán azok lehetünk, még ha nem is ismerjük egymást igazán. Két külön világból származunk. 

-  Azt gondolja? - A férfi tovább simogatta Jenny csuklóját. 

-  Hát persze. Különböző kultúrákban nevelkedtünk. - Jenny igyekezett ezt észben tartani, bár Vicente jelenlétében egyre nehezebb volt erre emlékeztetnie magát. Lehet, hogy csak a pillanat varázsa hatott rá. - Én független nő vagyok, és... 

-  Én pedig egy dél-amerikai, a női egyenjogúságot cseppet sem tisztelő férfi? 

-  Ezt nem mondtam. 

-  Nem, de talán gondolta. Ne hagyja, hogy megtévessze a látszat, Jenny! Ismerjen meg közelebbről, jöjjön el velem a tengerpartra. 

A lányt lassan elhagyta az ereje. Vicente ezúttal nem használta Camilát csaléteknek, hanem arra kérte, pusztán kettejük miatt tartson vele. Jenny egyszer a közöttük lévő korkülönbséggel ugratta vendéglátóját, de ez most már korántsem tűnt számára olyan jelentősnek. Csábította, ugyanakkor riasztotta is a férfival való együttlét lehetősége. 

Vicente Serrano az a fajta férfi volt, akinek az életében mindig is akadtak nők. Ha éppen nem Silvia Valenzuela, akkor valaki más. Ha Jenny most elkíséri, lehet, hogy ő veszi át a soros barátnő szerepét. Számíthat rá, hogy a férfi összetöri majd a szívét... 

Mégsem tudott nemet mondani. 

-  Bizonyos benne, hogy csak úgy itt hagyhat mindent? 

-  Hát persze, emiatt ne aggódjék! Ma délelőtt még tehetünk egy rövid kirándulást az Egyenlítőhöz, s délután még marad időm elintézni az irodában a legsürgősebb teendőket. Holnap reggel indulunk a tengerhez! 

7. FEJEZET 

Vicente és Jenny egy kis magánrepülőgépen utazott Guayaquil kikötővárosig. Onnan a tengerparton autóztak tovább Salinasba, az üdülőhelyre, hogy ott töltsék az éjszakát. A lányt meglepte, hogy ott is Serranóék házában szálltak meg, mely nem volt ugyan annyira fényűző, mint az eddigiek, mégis tágas volt, és ízlésesen rendezték be. 

A vacsorát a teraszon szolgálták fel nekik, az asztalt gyertyák halvány fénye világította meg. A vacsorázó pár fesztelenül üldögélt a párnázott padon, pezsgőt ivott, és figyelte, ahogy a Csendes-óceán lágy hullámai a homokos partot nyaldossák. 

Amikor egy fuvallat szétborzolta a lány haját, Vicente odanyúlt, hogy félresimítson Jenny arcából egy tincset. 

-  A gyertyafényben mintha aranyból volna a haja, és milyen melegen csillog a szeme. Ma este még szebb, mint máskor! 

Jenny szeretett volna talpraesetten válaszolni, hogy feloldja a köztük támadt érzéki feszültséget, a férfi közelében azonban mintha szavát vették volna. 

Zavartan fölkelt, és a terasz korlátjához lépett. Odalent a fövényen egy idős férfi és egy fiú bandukolt hazafelé a horgászásból, az égen valószínűtlenül fényesen világított a hold. 

Vicente is fölkelt, s megállt a lány mellett. 

-  Zavarba hoztam a bókjaimmal? 

Jenny félszegen fölnevetett, s kereste a megfelelő választ. Az esze azt súgta, legyen kicsit kacér, de nem tudott szerepet játszani. Ellentmondásos érzések rohanták meg, melyeket eddig sikerült féken tartania. 

Vicente ujjával fölemelte a lány állat, s gyöngéden megcsókolta. 

-  Ez az, amitől úgy féltél? - suttogta. - Vagy inkább ez? 

Átölelte a vállát, szenvedélyesen magához húzta, hozzá hajolt, és újra összeért az ajkuk. 

A lánynak elgyengült a teste, s félredobott minden megfontolást. Átkarolta 

Vicente nyakát, s nem bánta, hogy egyszeriben elillan belőle az eddigi tartózkodás. 

Mostanáig azt hitte, teljes életet él. A férfi azonban gyöngédségével, érzékeit fölkorbácsoló kedveskedésével ráébresztette, mi az, amit eddig nélkülözött. Ebben a pillanatban semmit sem kívánt jobban, mint hogy a férfié legyen. 

Vicente váratlanul kibontakozott az ölelésből, és hátrébb lépett. 

-  Mi baj van? - kérdezte Jenny bágyadtan. 

-  Semmi, csak... vigyáznom kell rád. Már majdnem megfeledkeztem róla, hogy tisztességes szándékaim voltak. Nem azért hoztalak ide, hogy elcsábítsalak. - Ujjával végigsimította a lány arcát. - Bár nehéz megállnom. 

Visszament az asztalhoz, és kiitta az italát. 

-  Kívánjunk most egymásnak inkább jó éjszakát, mielőtt még történne valami, amit megbánhatunk. 

Jenny később az ágyban fekve újra végiggondolta az eseményeket. Ha vonzó dél-amerikai barátja nem vonul vissza idejében, most bizonyára az ő ágyában töltené az éjszakát, hiszen maga is ezt kívánta. Miért engedte hát el a férfi? 

Vicente a tisztességre hivatkozott, Jenny azonban kételkedett benne, hogy ez volt a valódi ok. Egyre jobban vonzódott új ismerőséhez, mégsem bízott meg benne igazán. Talán még a csókjával is Camiláról akarta elterelni a figyelmét. Ha most beleszeret a férfiba, keserűen csalódni fog. 

A mai nap olyan meghitt és álomszerű volt. Oklahoma City ugyan csak néhány órányi repülőútra van Ecuadortól, őt azonban világok választják el a férfitól. A legnagyobb baj az, hogy nem bíznak egymásban, s erről a lány nem tudott megfeledkezni. 

Egyre erősebben kötődött Vicentéhez, bármennyire akadályozta is a férfi a kutatásaiban. A bennük lévő közös vonások mind közelebb és közelebb sodorták őket egymáshoz. A férfi mutatta meg neki Quitót, s ma együtt sétáltak a tengerparton, a délutánt pedig közös olvasással töltötték. Más férfiak az ilyesmit talán unalmasnak találták volna, Vicente azonban élvezte, hogy nem kell dolgoznia. 

Csak képzeli talán, vagy valóban több közöttük a hasonlóság, mint azt korábban hitte? Nem, biztosan nem képzelődik. Mind ő, mind Vicente a hivatásuknak és a családjuknak élnek, s még a vallásuk is közös. Ez már elég alap, hogy lehessen valami közöttük, de kevés ahhoz, hogy minden kétséget félresöpörjön. 

Miért nem feküdt le vele Vicente ma este? Talán nem is kívánta őt? Nem, ezt a lehetőséget Jenny elvetette. Nem volt ugyan sok tapasztalata ezen a téren, azt azonban észrevette, hogy a férfit ugyanúgy fölizgatta az első csók, mint őt. Lehet, hogy mégis el kell fogadnia Vicente magyarázatát. Ő, Jenny, Scott Harper lánya, s a becsületes férfi talán úgy érezte, visszaélne barátja bizalmával, ha elcsábítaná a lányát. Elveszítené a hitelét, és veszélybe sodorná az üzleti kapcsolatait. 

Jenny azon töprengett, mi lesz ezután. Keserűen vallotta be magának, hogy közös jövőjüknek semmi esélye, s ezért elviselhetetlennek érezte a Vicentével való további együttlétet. Az elmúlt napokban beleszeretett a férfiba, s talán más iránt soha nem lesz képes hasonló érzésekre. 

Ki kell lépnie ebből a kapcsolatból, ha még maradt valamennyi önbecsülése. Két nap még, és hazatér a családjához, a barátai közé. Amint leadta a cikket a Newsmakers szerkesztőségének, teljes figyelmét a szakdolgozatának fogja szentelni. Oklahoma City az otthona, s mégsem tudja elképzelni az életei Vicente nélkül. 

Felkattintotta az éjjeliszekrényen az olvasólámpát, föltette a szemüvegét, és elővett egy könyvet. El akarta foglalni magát, de nem tudott a szövegre figyelni, s csakhamar újfent Vicente körül jártak a gondolatai. 

Azt akarom, hogy még egyszer átöleljen, mielőtt elutazom, gondolta. 

Végül aztán fölkelt, félretolta az üvegajtót, és kilépett a teraszra. Az enyhe esti szellőben meglebbent a hálóing a combja körül. 

Vicente ott állt néhány méterre tőle a korlátnak támaszkodva, s a sötétséget bámulta. Észre sem vette a lányt. Amikor Jenny közelebb lépett hozzá, megfordult, és szótlanul magához ölelte. A lány úgy érezte, erre a pillanatra várt egész életében: hogy szerethesse Vicente Serranót, s az viszontszeresse őt. 

A férfi kedves szavakat suttogott a fülébe spanyolul, ő pedig a saját nyelvén válaszolt. Aztán Vicente az ajkához hajolt, s a lány keze a férfi selymes fürdőköpenyének gallérja alá siklott, és megsimogatta meztelen mellkasát. 

Egy idő után elengedték egymást, hogy újra erőt gyűjtsenek. 

-  Jenny, kedvesem... - suttogta Vicente. - Ez hihetetlen! Te még sohasem voltál férfival. 

-  Honnan tudod? 

-  Tudom, édesem. 

-  Ez semmit sem számít. 

Vicente mélyen a lány szemébe nézett, s közben el-elakadt a lélegzete. 

-  Egyszer majd odaadod magad valakinek. 

-  És ha én téged szeretlek? 

- Nem szabad ilyesmire gondolnod! Sajnos sokszor kívánunk olyat, ami nem lehet a miénk. - A férfi csókot lehelt Jenny halántékára. - Ne vigyél még jobban kísértésbe! Kívánlak, de nem vehetem el az ártatlanságodat. Menj most az ágyadba, és hagyj egyedül, hogy magamhoz térjek! 

A lány könyörgőn pillantott rá, de Vicente elfordította a fejét. Jenny belátta, hogy minden hiába, szót fogadott hát, és visszatért a szobájába. 

A visszautasítás sértette, s könny szökött a szemébe. Mégsem sírt, nem merült el a csalódás érzésében, hanem csakhamar elaludt. 

Amikor másnap fölébredt, épp hajnalodott, s bíborvörös sávok húzódtak az égen. Nem tudta eldönteni, mit tegyen, így inkább még egy darabig az ágyban maradt. 

Öltözzön föl, menjen ki a konyhába és tegyen úgy, mintha tegnap semmi sem történt volna? Vagy talán várja meg inkább, amíg a férfi jelentkezik? 

Nem kellett sokáig tépelődnie: Vicente hamarosan kopogtatott az ajtón, s közölte, felhívták az irodából, és sürgősen vissza kell térnie Quitóba. Azzal minden további magyarázat nélkül távozott, hogy elintézzen néhány telefont. 

Jenny kételkedett a férfi szavaiban, s meg volt győződve arról, hogy Vicente csak menekülni akar a kényelmetlenné vált helyzetből. 

Hirtelen úgy érezte, hogy a hátralévő ecuadori órák most már szélsebesen elröpülnek. Vicentét azonban szemmel láthatóan nem zavarta, hogy hamarosan el kell válniuk. A visszaúton Quitóba alig szólalt meg, s amikor a Casa Serranónál letette a lányt, futólag megérintette az arcát, és ennyit mondott: 

- Sajnálom, Jenny, de úgysem sikerült volna. 

Gondterheltnek tűnt. Látszott, hogy mielőbb indulni akar, s megszabadulni vendége társaságától. A lány még nem látta őt ilyennek. Vicente tehát nem akarja, hogy a kapcsolatuknak folytatása legyen, és megpróbálja ezt kíméletesen a tudomására hozni... Jenny lesújtva nézett a távolodó autó után. 

Tett még egy utolsó látogatást az egyetem könyvtárában, hogy ellenőrizzen egy irodalomjegyzéket, aztán a délután hátralévő részét csomagolással töltötte. Amikor meghallotta, hogy odakint Vicente autója közeledik, lement a lépcsőn, hogy megköszönje a vendéglátást. Másnap korán indul a gépe, szeretett volna hát nyugodtan búcsút venni a férfitól. 

Vicente arra kérte, kísérje őt a könyvtárszobába, ahol Jennynek fehérbort, magának pedig vodkát töltött tonikkal. Nyilván így kívánt udvariasan elbúcsúzni látogatójától. De épphogy belefogtak a beszélgetésbe, megszólalt a telefon. 

- Apám hívását várom - szólt a férfi, és bocsánatot kért. Fogta a poharát, és átment a dolgozószobába. 

A lány egy darabig várt rá, aztán kiment az étkezőbe, ahol Luisa felszolgálta neki a vacsorát. Majd visszament a lakosztályába, s a szobájában megállt. Hát ennyi volt, gondolta. Mielőtt behúzta a függönyt, kinézett az ablakon. A szemben lévő hegy fényei olyanok voltak, mint a csillagok tükörképei, s annyira ismerősnek tűntek már. Valahol arra lakik Camila... 

A lány egy ideig mozdulatlan maradt, és az írónőn töprengett, majd ismét a vendéglátója jutott eszébe. 

Amióta a férfi ráébredt, hogy ő mit érez iránta, nyilvánvalóan kerüli a társaságát. Akkor, ott a teraszon szinte a karjába vetettem magam, gondolta szégyenkezve Jenny. Vicente talán megijedt attól, hogy valaki többet is akar tőle, és majd a sarokba szorítja, mint Silvia. 

Minél tovább tépelődött ezen, annál kíváncsibb lett, vajon véletlen-e, hogy Vicente agglegény. Sikeresen elkerülte, hogy hozzá kelljen kötnie magát valakihez, annak ellenére, hogy az apja épp az ellenkezőjét szerette volna. Jenny félve gondolt arra, hogy a férfi talán azt hiszi róla, meg akarja fogni magának. Ha erről van szó, Vicente bizonyára alig várja már, hogy ő holnap elutazzék, és ne veszélyeztesse többé a függetlenségét. 

A lány másnap reggel taxit akart rendelni magának a konyhából. Éppen a központ számát hívta, amikor odakint megdördült az ég. 

Quitóban nem volt egyszerű dolog telefonon kocsit hívni, hiszen általában az ember az utcán leintett egyet. A Casa Serrano közelében nem volt taxiállomás, Jenny pedig nem szeretett volna csomagokkal gyalogolni az esőben. Végül sikerült a Colon Szálló mindenesét rávennie, hogy küldjön érte egy autót. 

Miután letette a kagylót, rádöbbent, hogy már megszokásból is spanyolul beszélt, amikor elmagyarázta a Casa Serranóhoz vezető utat. Két röpke hét alatt nemcsak a nyelvet szokta meg, hanem meglepően gyorsan alkalmazkodott az idegen környezethez is. 

Könnyen el tudta képzelni, hogy Ecuadorban éljen, pedig ennek semmi alapja sem volt. A dél-amerikai kalandnak immár vége. Hamarosan megérkezik a téli Oklahoma Citybe, és folytatja eddigi életét. Egyszer még örülni fog annak, hogy az egészet ép bőrrel megúszta. 

Bőröndjei már készen álltak a szobájában, s egy kis szerencsével sikerül elhagynia a házat anélkül, hogy fölébresztené Vicentét vagy valamelyik alkalmazottat. Talán gyávaság a részéről így megszökni, de nehezen viselné el, ha a férfitól búcsúzkodnia kellene. Vicente bizonyosan megérezné a fájdalmát, s hogy milyen sokat jelentett számára. 

Jenny a szobájában a fésülködőasztalon hagyott neki egy rövid, udvarias levelet. Úgy gondolta, ennyi elég. 

-  Senorita, buenos días! - köszöntötte őt Luisa, amikor a válltáskáját és hordozható számítógépét a haliba vitte a bejárathoz. - Mindjárt készítek reggelit. 

-  Gracias. De ne fáradjon! - hárította el a lány. - A repülőgépen reggelizem. Már megrendeltem a taxit. Lenne szíves szólni, ha megjött? 

Luisa kétkedve pillantott Jennyre, ám aztán bólintott. 

A lány sietve visszaindult a szobájába, hogy a többi csomagjával ott várjon az indulásig. Luisa mindig kedves volt hozzá, Jennynek azonban most nem volt kedve csevegni vele. Fölfelé menet megállt az egyik ablaknál, hogy egy utolsó pillantást vessen a kertre. Alig látott valamit, hiszen még nem világosodott ki egészen, és szakadt az eső. Ez az időjárás éppen megfelelt a hangulatának, csak annak nem örült volna, ha késik a gépe. 

-  Búcsú nélkül szöksz el, mint egy tolvaj? 

Vicente jelent meg a előtérben, s jól ráijesztett Jennyre. A férfinak piros volt a szeme, a ruhája gyűrött, mintha egész éjjel nem aludt volna. A lánynak bűntudata támadt. 

-  Nem akartalak zavarni. 

-  Pedig zavarsz, amióta csak itt vagy, kedvesem. - Vicente fáradt szeme szikrákat szórt. 

A férfiháta mögött halkan köhintett valaki. 

-  Elnézést, a taxi előállt. 

-  Küldje el, Luisa! - fortyant föl Vicente. - Senorita Harper meggondolta magát, és mégsem utazik ma el. - Nadrágzsebéből előhúzta a pénztárcáját, és néhány bankjegyet nyújtott oda a házvezetőnőnek. 

-  Nem! - kiáltott a lány Luisa után, majd a férfihoz fordult. - Nem maradhatok tovább. 

-  Küldje már el azt a taxit! - emelte fel a hangját Vicente, s az asszony engedelmeskedett. 

-  Nem engedem, hogy visszatarts, ha egyszer el akarok menni - ellenkezett Jenny. - A családom vár rám, és két óra múlva már a gépen fogok ülni, akár tetszik neked, akár nem! Ha pedig elküldted a kocsit, vigyél ki magad a repülőtérre. 

A férfit láthatóan jól szórakoztatta a lány indulatkitörése. Odament Jenny-hez, megragadta a kezét, s az ajkához emelte. 

-  És ha nem teszem? 

A lány elrántotta a kezét. 

-  Akkor másik taxit hívok magamnak. 

-  Azt is elküldöm. 

-  Gyalog is mehetek. 

-  Ebben az esőben? Messze van innen a repülőtér, és különben is el tudom intézni, hogy lekéssed a gépet. Egyébként nemrég töröltettem a helyfoglalásodat. 

-  Mit csináltál? 

-  Töröltettem a helyfoglalást. - A ház ura diadalmasan mosolygott. - Azt mondtam a jegyirodában, hogy megbetegedtél, és egy héttel később tudsz csak utazni. 

Vicente már megint olyan erőszakos, mint kezdetben! Jenny dühében alig bírt uralkodni magán. 

-  Majd én szólok nekik... hogy már jobban vagyok - jelentette ki levegő után kapkodva. -A mai utamat tönkretetted, de holnap biztosan elmegyek. 

-  Nem, Jenny. Attól tartok, nem engedhetlek el. 

-  És miért akarod, hogy itt maradjak? Már Salinasban kiderült, hogy a kapcsolatunk kudarcra van ítélve, és te azóta is... 

-  Kudarcról aligha beszélhetünk - szakította félbe a férfi. - Inkább ott értettem meg valamit. Tudod, amióta találkoztam veled, minden úgy összezavarodott bennem. Mégis biztosan érzem, hogy nem engedhetlek el csak úgy. 

A lányban ismét remény ébredt. 

-  És hogy gondolod, hogy itt tartasz? - kérdezte tétován. 

-  Amint tudod, beszéltem tegnap este apámmal. Azt javasolta, vessem be a végső eszközt, és ismertesselek össze Camilával. 

Jenny felsóhajtott. Erre számított a legkevésbé, de már nem erre vágyott a leginkább. Leghőbb vágya akkor teljesült volna, ha a férfi bevallja, hogy szereti. 

-  Ó, ne! Hagyjuk ezt most már! - felelte elutasítón. - Túl átlátszó ez a csel, és mindazok után, amikkel eddig ámítottál, nem dőlök be neki. 

-  Akkor ünnepélyesen fogadom, hogy még ma megismered Camilát apám birtokán. Már délelőtt indulhatunk. 

-  Miért nem most azonnal? - A lány bizalmatlanul nézett a férfira. - Én készen vagyok. 

-  Biztosan te is megérted, hogy egy kicsit túl korán van még. 

A lány az órájára pillantott, és bólintott. Egyébként is most jutott eszébe, hogy fel kell hívnia a családját. Értesítenie kell őket, hogy mégsem ma érkezik. A szülei korán kelők, és ilyenkor valószínűleg fönn vannak már. Jenny remélte, hogy az apja nincs épp üzleti úton, s otthon találja, mert ki akarta kérni a tanácsát. 

És csakugyan, Scott Harper vette föl a telefont 

-  Fogalmam sincs, szívem, hogy mit gondoljak erről - felelte a lánya kérdésére. - Amikor Juan Carlos Camila Zavalát ajánlotta, eszembe sem jutott, hogy az írónő esetleg kapcsolatban állhat a barátom családjával, különben szóltam volna neked. A dolog azonban úgy fest, hogy nemsokára mindent megtudhatsz, amire csak kíváncsi vagy. 

Jenny ezután beszámolt az ecuadori élményeiről, Scott pedig elmesélte, mi történt a családban. Aztán elbúcsúztak, s letették a telefont. 

Jenny tulajdonképpen gyanította, hogy az apja mit sem sejt Camila és Serranóék kapcsolatáról, mégis szerette volna, ha kap valami fogódzót azzal, kapcsolatban, mire számítson az haciendán. 

Luisa időközben bőséges reggelit készített. Vicente jókora adagokat tett a tányérjára tojásból, pirítósból és gyümölcsből, s biztatta a lányt is, hogy szolgálja ki magát. Jenny azonban képtelen volt bármit is enni az idegességtől. 

Amikor aztán nekivágtak az útnak, már kék volt az ég, és sütött a nap. Vicente szótlanul vezetett a sűrű quitói forgalomban, aztán a dél felé vezető országúton. Indulás előtt lezuhanyozott, megborotválkozott és átöltözött, úgyhogy nem látszott már annyira fáradtnak és megviseltnek. 

Most, miután volt ideje nyugodtan végiggondolni a dolgot, Jenny örömmel várta a Camilával való találkozást. Bizalmatlansága azonban nem szállt el nyomtalanul. Vicente nemrég még alig várta, hogy magára hagyja őt, és megszabaduljon a társaságától. Mi lehet ennek a hirtelen fordulatnak az oka? 

Vajon a férfi ötlete volt, hogy az ősi birtokra utazzanak, vagy Juan Carlos akarta úgy, hogy a. fia végre föltárja Jennynek az igazságot? A lány oldalról figyelte útitársát, aki gondolataiba merülten bámult előre. Lehet, hogy a férfi mégis megszegi az ígéretét? 

Amikor a birtokra érkezve befordultak a kocsi feljáróra, a lány végre kibökte azt, ami már legalább egy órája foglalkoztatta: 

-  Mit keres az írónő a birtokotokon? 

-  Csak várd ki! - vetett rá komoly pillantást a férfi. - De ne felejtsd el, hogy könnyen csalódhatsz is. Camila talán nem fog megfelelni az ábrándos elképzeléseidnek. 

-  Hidd el, hogy ezen az utóbbi időben már épp eleget törtem a fejem. Tulajdonképpen örülök neki, hogy végre megismerhetem, de... 

Vicente a ház előtt fékezett leállította a motort, és a lányhoz fordult. 

-  Attól félsz, hogy a kép, amit magadban kialakítottál róla, hamisnak bizonyul? 

-  Úgy valahogy. Már régóta az az érzésem, hogy lelki rokonok vagyunk, és amióta Ecuadorban vagyok, ez csak még jobban megerősödött bennem. Éjszakánként a város fényeit néztem az ablakból, és azon töprengtem, vajon hol lehet most Camila, mit csinál és mire gondol. - Jenny megrázta a fejét. - Biztosan őrültnek tartasz. 

-  Csak az jár az eszemben, milyen szép vagy. Nem is tudod, mit jelentesz nekem. 

Vicente meg sem mozdult, hogy megérintse a lányt, szavai mégis úgy hatottak, mint egy simogatás. Jennyt azonban újra elfogták a régi kétségek. Ha Vicente nem szereti őt, akkor miért mond neki ilyesmit? 

Ekkor léptek hallatszottak a kavicson. Juan Carlos kisegítette a lányt az autóból, és köszöntésképpen arcon csókolta. 

-  Örülök, hogy ismét itt üdvözölhetem... 

Fia azonban egy biccentéssel félbeszakította, és így szólt: 

-  Elhoztam Jennyt, ahogy tanácsoltad, hogy meséljek neki Camiláról. 

Juan Carlos nem volt meglepve, bólintott, aztán bekísérte a lányt az épületbe. Amint beléptek, ő visszavonult, Vicente pedig a folyosó végén levő ajtóhoz vezette a vendéget. A zsebéből kulcsot vett elő, kinyitotta vele a zárat, aztán intett a lánynak, hogy lépjen be. 

Egy dolgozószobába érkeztek, mely a kecses, ódon székekről, a bársony-pamlagról és a különleges illatból ítélve nyilván egy nőé lehetett. Az egyik sarokban antik szekreter állt, s az ablaknál egy intarziás íróasztalon régi mechanikus írógép pihent. Két falat könyvespolcok borítottak, s a lánynak mindjárt szembetűntek Camila regényeinek különböző nyelvű kiadásai. 

-  Nem értem. - A fiatal lány kérdőn meredt Vicentére. 

-  Camila, akit keresel, Elena volt, az anyám - felelte a férfi. - Ez volt a dolgozószobája, az iratok pedig, amiket itt találsz, minden kérdésedre választ adnak. Nagyon kedvelt téged, Jenny. Sokat jelentettek neki a leveleid. 

-  Te tudtál róluk? 

-  Sí. Mindenről. - Vicente gyöngéden végigsimított a lány homlokán. - Majd később beszélünk még erről. Most itt maradhatsz, ameddig csak akarsz. Hozatok neked teát. 

A férfi kiment, és becsukta maga mögött az ajtót. 

Jennynek a meglepetéstől földbe gyökerezett a lába. Az úton idefelé sokféleképpen kiszínezte, hogyan fog zajlani a találkozás, de erre álmában sem gondolt. 

Egy könnycsepp futott le az arcán. Vajon miért döntött úgy Vicente, hogy föltárja neki az igazságot? Bűntudatból? Rájött, hogy ő beleszeretett, és kárpótolni akarta, amiért nem tudja viszonozni az érzelmeit? 

Jennynek azonban most más dolga is volt, mint a férfiról gondolkodni. Először óvatosan körülkémlelt a szobában - kihúzta az íróasztal fiókjait, megérintette a könyveket -, aztán kitekintett a vékony függönyön át a távoli Cotopaxira. Családi albumokat talált, és pontosan dátumozott naplókat, melyeket Elena már fiatalkorában elkezdett vezetni. Az írónő utolsó éveiből azonban nem volt adat. Ez is egy rejtély... 

A lány levette a szemüvegét, és elgondolkozva a szájába vette a szárát. Nem valószínű, hogy Camila hirtelen abbahagyta volna a naplóírást. Talán még több füzet is van, melyeket Vicente vagy Juan Carlos azonban szándékosan eltüntetett előle. 

A naplók mellett jegyzetfüzetekre is bukkant, melyek a számára oly jól ismert kézírással Camila korábbi regényeinek a vázlatait tartalmazták. A lány is mindenekfölött szerette a családját, így most meg tudta érteni, Vicente miért titkolózott, s már nem is haragudott ezért. 

Az egyik alkalmazott teát hozott be neki, ő pedig lassan kortyolgatva böngészni kezdte a naplókat. Ezek a füzetek sokkal több anyagot tartalmaztak, mint amennyire az újságcikkhez vagy a diplomamunkájához szüksége lehet. Egy teljes életrajzhoz is elegendőek volnának, csupán az a kérdés, mennyit használhat föl belőlük Serranóék engedélyével... 

Miközben tovább olvasott, csak úgy kavarogtak a gondolatai. Órák teltek el, s ugyanaz az alkalmazott ebédet is felszolgált neki. Jenny azonban hozzá sem nyúlt az ételhez, annyira elmélyült az olvasásban. 

Később úgy döntött, hogy máshol is körülnéz. A legalsó fiókban ráakadt a saját, kötegbe fogott leveleire, s könnybe lábadt a szeme. Az, hogy az írónő megőrizte őket, arról tanúskodik, hogy - amint Vicente is említette - Jenny fontos volt számára. A borítékokat szalag fogta össze, s ez a lányt arra az időre emlékeztette, amikor még nagyobb becsülete volt a levelezésnek. 

Már sötétedett a szobában, amikor Juan Carlos kopogtatott. Belépett, felkapcsolt néhány lámpát, aztán megkérdezte: 

-  Nem óhajt vacsorázni? 

-  Igazán sajnálom - simított félre Jenny egy hajtincset az arcából -, de észre sem vettem, hogy így elszaladt az idő. 

-  Megértem. Annyi érdekesség van itt, hogy az ember egészen elvész közöttük. 

Az özvegyember fölvett egy díszes papírvágó kést, és az ujjával végigsimította. Tekintete a távolba merült, mintha a feleségére emlékezett volna. Kisvártatva megrázta a fejét, hogy elhessegesse magától a múlt képeit. 

-  Azt hiszem, a vacsora készen van - jegyezte meg. 

A lány követte őt az étkezőbe, ahol a nagy négyszögletes asztalt két személyre terítették meg. Juan Carlos előzékenyen kihúzta vendégének a széket, majd helyet foglalt vele szemben. 

-  Vicente nem eszik velünk? Visszament talán Quitóba? 

-  Nem. Kérte, hogy mentsem ki, mert dolgoznia kell. 

-  És mert nem akar Camiláról... az édesanyjáról beszélni. 

-  Éppen ellenkezőleg! - tiltakozott Juan Carlos. - Mindketten nagyon szívesen mesélünk róla. Ha nincs is már közöttünk, akkor is része az életünknek. Különleges asszony volt, mindenki szerette őt. 

-  Kivált ön. 

-  Úgy van. Tizenöt éves voltam, amikor megismertem, és mindjárt fülig szerelmes lettem belé. Egy lakodalomban találkoztunk La Cienegában. 

-  A második könyvében ír egy ottani esküvőről - bólintott a lány. - Oda is szerettem volna eljutni. 

-  Akkor Vicente majd megmutatja magának, természetesen, ha itt már végzett. Alig néhány kilométerre van innen, és... no, de ez megint egy külön történet. 

Jenny tele volt kérdésekkel. Először is azt szerette volna megtudni Juan Carlostól, miért nem meséltek neki Elenáról, amikor először járt a család birtokán, s miért avatták be most mégis a titokba. Sejtette, hogy több minden lapul a háttérben, mint amennyiről eddig tudomást szerzett, egyelőre azonban beérte ennyivel. Boldog volt, hogy bebocsátást nyert Camila dolgozószobájába, és betekinthetett a személyes irataiba. A többi dolognak is eljön majd az ideje. 

Vacsora közben az idős férfi kéretlenül is mesélni kezdett a feleségéről. A lány látta már a nappaliban függő festményt, így volt fogalma arról, milyen lehetett Camila - vagy inkább Elena. A háziúr olyan eleven leírást adott róla, hogy az asszony szinte életre kelt Jenny lelki szemei előtt. Juan Carlos mesélt a felesége humoráról, a részletek iránti finom érzékéről és emberszeretetéről. Mindez megerősítette a lányban azt a képet, amely Camila könyvei és levelei alapján alakult ki benne. 

-  De miért változott meg olyan hirtelen az írói stílusa? 

Jenny azt remélte, hogy erre a kérdésre a napló befejező részében lehet a válasz, s talán erről is hall valamit a birtok urától. 

A férfi azonban kerülte ezt a témát, és megkérdezte vendégét, milyennek találja a bort. A lány úgy döntött hát, hogy nem firtatja tovább a dolgot, hiszen előbb-utóbb úgyis mindenre fény derül. Először inkább időrendben végigolvassa a meglelt füzeteket. 

A diáklány munkamódszere abban állt, hogy az adatokat lassan és alaposan dolgozta föl, s közben mindet hozzákapcsolta a már meglévő ismereteihez, hogy így teljesebb eredményre jusson. Ebben az esetben mégis nehezen tudott ellenállni a kíváncsiságának, hogy ne az utolsó bejegyzéseknél kezdje az olvasást. Mohóságát is fékeznie kellett, nehogy elárassza kérdésekkel a vendéglátóját. 

A vacsora végeztével Juan Carlos megjegyezte: 

-  Látom az orra hegyén, alig várja már, hogy tovább dolgozhasson! A csomagjait abba a lakosztályba vitettem, ahol legutóbb megszállt. Kérem, érezze magát otthon! Használja ki jól az idejét, és maradjon addig, ameddig kedve tartja. - A lány vállára tette a kezét, és arcon csókolta. - Elena mindig örült a leveleinek. Nagyon kedvelte magát. 

Ezek a szavak arra emlékeztették Jenny, amit korábban Vicentétől hallott. Juan Carlos még egyszer rámosolygott, aztán távozott. 

Jenny elhozta a lakosztályából az írótömböt, majd visszatért Elena dolgozószobájába. Annyi izgalmas anyag vette körül, hogy azt sem tudta, hol kezdjen bele. Végül úgy döntött, a jegyzetfüzeteket veszi előre. 

Kinyitotta a legfölül fekvő könyvecskét. Az első oldalon egyetlen mondat volt olvasható: 

Sohasem voltam szegény, mégis mindenütt nyomorúsággal találkozom. 

Ezek a mély értelmű szavak ismerősek voltak a lánynak, így kezdődött Camila első regénye. Jenny följegyezte magának az idézetet, hogy felhasználhassa a Newsmakersnek szánt cikkben, és talán a diplomamunkájában is. 

A következő néhány napban a lány számára megszűnt a külvilág. Dokumentumokat lapozgatott, olvasott és jegyzetelt, s csupán enni kelt föl, vagy, hogy sétáljon egyet a kertben. Minél jobban elmélyült azonban a munkában, annál inkább megerősödött benne a sejtelem, hogy valami itt nincs rendben. Hátradőlt a bársonypamlagon, hogy egy kicsit megpihenjen, s hirtelen úgy érezte, megtalálta a megoldást. 

-  A Karibi szövetség című könyvet nem ő írta! - mondta ki hangosan, és közben fölegyenesedett. A pamlagon ott feküdt mellette Serranóék öreg macskája, s Jenny úgy gondolta, ez lehetett a jószág kedvenc helye akkor is, amikor Elena még élt. - Legalábbis nem az egészet - tette aztán hozzá. 

A macska lustán kinyitotta a szemét, majd újra lehunyta. A lány simogatni kezdte a cicát. 

-  És ezt be is tudom bizonyítani - szólt végül elégedetten. 

Fölkelt, odalépett a könyvespolchoz, és levette a regény angol kiadását. Néhány szakasz bizonyosan az írónőtől származik, amit azonban Jenny eddig egy érési folyamat lenyomatának tartott, az valami más volt. Camila minden írásán - a jegyzetfüzeteken, a naplón és a korábbi regényeken - végigvonult egy jellegzetesen női vonás. Ennek a könyvnek azonban élesebb a hangvétele. 

A lány most már pontosan tudta, hogy Camila csak társszerzője lehetett a Karibi szövetségnek, míg Az Amazonas halála című regényen már alig fedezhető föl a keze nyoma. Nem csoda hát, ha ez Jennyt annak idején annyira megzavarta. 

Két szerzővel van tehát dolga, s magától adódik a kérdés, ki lehet a másik? Amikor ráébredt, ki rejtőzhet a háttérben, elöntötte a méreg. 

8. FEJEZET 

Jenny odament a kertészhez, aki épp az egyik rózsabokrot nyeste. 

-  Az ifjú senor Serrano merre van? - kérdezte nyugalmat erőltetve magára. A férfi szótlanul fölemelte a karját, erre  a lány elindult a megadott irányba. Átvágott egy régi kocsiszínen, míg egy boltíven át egy kis tóhoz nemért. 

Vicente ott guggolt a vízparton, és egy csapat ebihalat figyelt. Jenny lépteit hallva fölállt. 

-  Nos, levegőzöl egy kicsit? - érdeklődött. 

-  Tulajdonképpen még dolgozom - felelte a lány -, de tisztázni szeretnék valamit. Úgy tűnik, mintha hiányozna néhány füzet édesanyád naplójából. Nem tudom elképzelni, hogy valaki, aki olyan lelkiismeretesen vezeti a feljegyzéseit, mint ő, egyszer csak felhagyjon vele. Az ő naplója azonban néhány évvel a halála előtt megszakad. Valahol a többinek is meg kell lennie. 

-  Igen, meg is van - ismerte el a férfi. 

-  És kiderül belőle, ki Camila társszerzője? Fény derül benne arra a rejtélyre is, hogyan lett belőled Camila? 

-  Szóval erre is rájöttél. Igen, most én vagyok Camila Zavala. - Vicente a tarkóját dörzsölgette. - Csak a megfelelő alkalomra vártam, hogy ezt elmondjam neked. 

-  Az ördögbe is, mire vártál? Arra, hogy ország-világ előtt nevetségessé tegyem magam? Milyen ostoba vagyok, hogy ezt nem vettem előbb észre! Talán többet kellett volna foglalkoznom Zavala utolsó két regényével ahelyett, hogy Az Andok világát elemezgettem. Mindig is éreztem, hogy más lett Camila stílusa, de nem tudtam kitalálni, miért. - Jenny tehetetlenül fölemelte a kezét. - Te pedig... Egész idő alatt elnézted, hogy a sötétben tapogatózom. Remélem, legalább jól szórakoztál. 

-  Nem igazán. Csupán elkerülhetetlennek tartottam. 

-  Elkerülhetetlennek tartottad! - utánozta Vicentét a lány. - Tudod, mi vagy te? Egy... egy... 

Jenny dühében nem is tudott mit mondani. Inkább hátat fordított a frissen felfedezett írónak, és a messzi tájat nézte, közben pedig kétségbeesetten küszködött a könnyeivel. Tudta jól, hogy a férfi nem tartozik neki számadással, mégis becsapva érezte magát. 

Végül hevesen visszafordult, és Vicente szemébe nézett. 

-  Biztosan élvezted, hogy hiába erőlködöm. Mindenütt Camila után érdeklődtem, sőt még azt is föltételeztem, hogy Camila azonos Silviával. Te pedig mindvégig nevettél a markodba! 

-  Sohasem szórakoztam rajtad. 

-  És miért nem? Pedig szerfölött mulatságos - vágott vissza keserűen alany. 

-  Hallgass meg, kérlek! - könyörgött a férfi, s megfogta Jenny karját. - A látogatásod nagyon meglepett. Először csak az volt a célom, hogy a titkomat megőrizzem előtted, aztán apám megpróbált összeboronálni bennünket, de ezzel mindent csak még jobban összekuszált. Őt visszautasítottam, neked azonban már képtelen voltam ellenállni. - Gyöngéden megsimogatta a lány haját. - Jenny, azért hoztalak ide, hogy megosszam veled a nagy titkomat, Camilát... De nem csak ezért. Meg akarlak kérni, hogy... légy a feleségem. 

A lány szólni sem bírt meglepetésében. Vicente viselkedése jobban összezavarta, mint eddig bármikor. Faképnél akarta hagyni kérőjét, hiszen időre volt szüksége, hogy tisztázza magában az érzéseit. 

Vicente kitalálhatta a gondolatát, mert magához ölelte őt, nehogy elszökjön előle. A lány először hiába próbált kiszabadulni a szorításából, de aztán durván ellökte magától a szemtelen udvarlót. A férfi elvesztette az egyensúlyát, hátratántorodott és hatalmas csobbanással belezuhant a vízbe. 

Nem volt mély a tó, így mindjárt fölült, és elképedve meredt Jennyre. Épp föl akart kelni, amikor egy béka a mellére ugrott, s ettől megijedve ismét elesett. 

Végül mégiscsak sikerült föltápászkodnia. A nadrágja vizes lett, a pulóvere kinyúlt, s máskor mindig gondosan fésült haja az arcába lógott. 

A lány nem akarta a vízbe lökni, s most csak félénken pislogott. Vicente azonban nem támadt neki, csupán hitetlenkedve nézett rá. 

Jenny futásnak eredt a ház felé, és épp a kocsiszín közepén járt, amikor a férfi utolérte, és megfogta. 

-  Jenny... 

-  Hozzám ne nyúlj! 

-  Pedig kénytelen vagyok. 
Jenny odafordult Vicentéhez. 

-  Mondd, csakugyan szükség volt erre a komédiára Camilával? Miért nem hagytad, hogy egy szállodában lakjam? Egyedül szaladgáltam volna, aztán dolgavégezetlenül hazautazom. Te azonban ehelyett... - A lány már megint nem tudta, hogyan folytassa. 

Vicente félresimított egy vizes hajtincset az arcából. 

-  Ehelyett igyekeztelek jobban megismerni. 

-  Beleártottad magad a dolgomba. 

-  Igen. Fogalmam sem volt, mit tegyek, úgy össze voltam zavarodva. Anyámnak nagyon fontos voltál, sokat emlegetett. Meghatották a leveleid és az a derű, életszeretet, ahogy a hétköznapjaidról beszámoltál. Sokszor ideadta nekünk is a leveleidet, hogy olvassuk el. Szinte már a családhoz tartoztál. Meg akart hívni hozzánk, de aztán ágynak esett. 

-  Megírhattad volna, hogy beteg, értesíthettél volna, amikor... amikor.... 
Könnyek folytak végig Jenny arcán, s elmaszatolta őket a keze fejével. 

-  Igazán? És mit kellett volna írnom? Hiszen nem is ismertelek. Honnan tudhattam volna, hogy nem adod el a történetet rögtön egy újságnak? Akkor pedig miként írhattam volna én tovább Camila Zavala álnéven? 

-  Ebben igazad van. Mégsem tudom könnyen megbocsátani, hogy félrevezettél. 

-  Tényleg annyira megviselt? - kérdezte bánatosan Vicente. - Hiszen ez adott nekünk időt arra, hogy megismerjük egymást. És most már azt akarom, hogy a feleségem légy, édesem. 

Jennynek hízelegett ez a beszéd, de még mindig bizalmatlan volt. Bármennyire szerette volna is elhinni, hogy Vicente őszinte, mégis félt, hogy valami hátsó szándék rejtőzik a szavai mögött. Képtelen volt elhessegetni magától a gyanút, hogy ez az ajánlat is csak egy elterelő hadmozdulat része. Végig sem gondolta, hogy a férfinak immár semmi oka, hogy félrevezesse, egyszerűen csak nem akart bízni benne. Szótlanul hátat fordított neki, és továbbindult a ház felé. 

Az alkalmazottak, akik mellett elhaladtak, csupán fölemelték a fejüket, aztán végezték tovább a munkájukat. Vicente követte a lányt a házba, s tovább, föl a lépcsőn. 

Jenny elhatározta, hogy amilyen gyorsan csak lehet, elhagyja az haciendát. Elérte a célját, megtalálta Camilát, nincs itt már keresnivalója. A repülőtér azonban messze volt a háztól, s a lány még nem tudta, hogyan jut el odáig. Valamit azonban majdcsak kitalál. 

Amint fölértek a lépcsőn, a férfi ismét Jenny elé állt. 

-  Komolyan mondtam. Feleségül akarlak venni. Olyan sok mindenről kell beszélnünk, nyugodj meg hát, és hallgass végig! 

-  Amióta Ecuadorban vagyok, csak téged hallgatlak, és eddig mindig rászedtél. Bocsáss meg, ha nem tudom elfelejteni, amit tettél, még akkor sem, ha közben megkéred a kezem. 

Ez a házassági ajánlat egyszerűen túl gyorsan jött. A lány talán józanabbul fogadta volna, ha Vicente időt hagy neki, hogy megeméssze a Camilával kapcsolatos meglepetéseket. Jenny tudta, hogy beleszeretett Vicente Serranóba, de úgy érezte, ez a leánykérés nem igaz szerelemből fakadt. 

Még csak rövid ideje ismerik egymást, s ez túl kevés ahhoz, hogy tartós viszonyról lehessen szó közöttük. Egyébként is néhány nappal ezelőtt Vicente kijelentette, a kapcsolatuknak semmi értelme. Mitől változott meg azóta a véleménye? 

-  Az előbb már elmondtam, hogy azt tettem, amit tennem kellett. Egyszerűen nem fedhettem föl hamarabb az igazságot, ezt biztosan megérted. Gondold át, kérlek, még egyszer! 

Jennynek azonban nem volt kedve gondolkodni ezen. Meg akart végre szabadulni ettől az embertől, és mindazoktól az érzésektől, amelyeket a szívében ébresztett. 

Visszament a lakosztályába, s leült az ágyra. Előrehajtotta a fejét és a térdére fektette a kezét, aztán mélyeket sóhajtott. Egy kicsit megnyugodott, de a lelki egyensúlyát nem nyerte vissza olyan könnyen. Elővette a magnóját a táskájából, s beletett egy Vivaldi-kazettát, aztán levetkőzött, hogy megfürödjön. 

A zenét hallgatva, a kellemes forró vízben ülve újra magára talált, s higgadtan tudott gondolkodni. Vicente ugyan félrevezette őt, de nem alázta meg. Te jó ég, gondolta Jenny, ez az ember nem röpke kis kalandot ajánlott nekem, hanem egyenesen megkérte a kezemet! Az azonban még mindig nem volt világos a számára, hogy a férfi miért tette ezt. 

Miután kiszállt a kádból és megtörülközött, bevett két aszpirint. Örökké úgysem maradhat a szobájában, elhatározta hát, hogy újra meglátogatja Larryt, a lámát, és megint lefényképezi. Talán össze tud állítani a képekből egy sorozatot, és odaajándékozhatja a testvérei gyerekeinek. 

Larry most is nyugodtan állta a fényképezőgép kattogását, akár egy hivatásos modell. A lány végül föltette az objektívvédőt a gépre, és megfordult, hogy visszainduljon a házba. Ekkor pillantotta meg az ifjú Serranót, aki feléje közeledett. Átázott ruháját bézsszínű nadrágra és vasalt ingre cserélté, és ismét kifogástalanul volt öltözve, mint általában. 

Mosolyogva állt meg Jenny előtt. 

-  Nem is gyanítottam, hogy ilyen heves feleségem lesz. - Fél kezét a csípőjére téve végigmérte a lányt. - Gondolom, miután egy kicsit lehiggadtál, megjött az eszed, és úgy döntöttél, hozzám jössz, szépségem. 

Jenny meglepetten nézett vissza rá. 

-  Igen, megnyugodtam, és sajnálom, hogy miattam beleestél a vízbe, de ami a házasságot illeti... őszintén szólva nem tudom, mit is mondjak. 

-  Pedig ez igazán nem nehéz. Egyszerűen mondj igent! 

Micsoda pimasz alak! A lány a fejét csóválta. El kellett azonban ismernie, hogy a rámenősség jól áll Vicentének. 

-  Tényleg olyan nehéz erre a kérdésre válaszolni? - érdeklődött a férfi kihívóan. 

-  Először azt szeretném tudni, miért akarsz elvenni. Erre már nem olyan könnyű válaszolni, ugye? 

Jenny visszasétált a kerítéshez, és hátat fordított Vicentének. 

-  Salinasban még eszed ágában sem volt megházasodni. 

-  Valóban nem - ismerte el a férfi. - Egyébként én sem tudom elfelejteni, ami ott történt közöttünk. Akarod tudni, miért szeretném, hogy a feleségem legyél? - Követte Jennyt, és most megállt mellette. - Egy fél tucat indokot fölsorolhatnék. Először is, mert olyan megfontolt vagy. - Elmosolyodott, aztán hozzátette: - Legalábbis általában. Másodszor, mert dolgozol, és nem szórakozással töltőd az életedet. Ez tetszik. Ettől függetlenül pedig jól érzem magam veled. Azt hiszem, hasonlóan gondolkodunk, és összeillő pár lennénk. 

-  Ez még csak öt érv. Egyébként pedig azt sem tudod, hogyan gondolkodom. 

-  Már hogyne tudnám! Igaz, nem ismerlek régóta, de szinte állandóan együtt voltunk. Azonkívül ne felejtsd el, hogy a leveleidet is olvastam. - Vicente megérintette a lány vállát. - Úgy érzem, rád vártam egész életemben. Szeretlek, ez a hatodik és legfontosabb ok. 

A férfi őszintének tűnt, Jenny azonban még mindig kételkedett. 

-  A legsürgetőbb érv pedig nyilvánvalóan az, hogy ideje megnősülnöd - szólt a lány remegő hangon. 

-  Ez is egy szempont, nem tagadom. 

-  Édesapád örülne, ha családot alapítanál. 

-  Igen, így igaz. 

-  Silvia viszont bizonyára vérig lenne sértve. - Jenny egyik kezével a kerítésbe kapaszkodott, mintha ettől nagyobb biztonságban lenne. 

-  Könnyen lehet. Azért talán túl fogja élni. 

-  Biztos vagy benne, hogy nem csak az édesapád kiengesztelésére kellek neked, vagy hogy Silviát féltékennyé tedd? - A lány a szeme sarkából figyelte Vicentét. 

-  Hogy jut ilyesmi az eszedbe? - kérdezte a férfi felháborodva. Jenny szembefordult vele. 

-  Úgy, hogy az estélyen kihallgattalak benneteket a kertben. Sajnálom, de csak egyszer fordult elő. Silvia megpróbált téged sarokba szorítani. 

-  Vagy úgy! Ez sok mindent megmagyaráz. - A férfi elgondolkodva nézett a lány szemébe. - Szóval ott voltál. No, de most már mindegy. Lezártuk a dolgot. 

-  Lezártátok? Ezt kétlem - csóválta a fejét Jenny, aki még sok mindent nem értett. - Kedveled Silviát, mégsem engedsz neki. 

-  Pontosan, és ha téged elveszlek, ki kell vernie a fejéből, hogy valaha is a feleségem lesz. Vannak még egypáran rajta kívül, akiktől megszabadulok ily módon, de ugye nem hiszed, hogy ezért kértem meg a kezedet? 

-  Biztosan nem csak ezért, de az atyai áldás sokat jelent. 

A lány véget akart vetni a beszélgetésnek, ezért sarkon fordult, és elindult a ház felé. Vicente kitartóan követte. 

-  És te hogy állsz ezzel, Jenny? Téged talán hátrányosan érintene ez a házasság? 

-  Engem? Hogyhogy? 

-  Nem érted? - A férfi türelmetlen lett. - Hogy egy kicsit nyersebben fogalmazzak, nem vagyok épp a legszegényebb. A feleségemmel pedig osztozni fogok a vagyonomon. 

Jenny vállat vont. 

-  Engem nem vonz különösebben a pénz. - Nem vetette meg ugyan azt a kényelmet, mely az életet elviselhetőbbé teszi, semmi kedve nem volt azonban olyan céltalanul élni, mint Silvia. 

-  Egészen a diplomamunkádnak és a tanulmányaidnak szentelhetnéd magad, és nem kellene a megélhetésed miatt aggódnod. 

-  Ez jól hangzik, de annyit nem ér meg nekem, hogy fejest ugorjak ezért egy házasságba - legyintett Jenny közönyösen. 

Vicente magához húzta, és átölelte. 

-  Fejezzük be most már ezt a kufárkodást! Olyan ez, mintha egy házra vagy egy autóra alkudnánk. Pontosan tudod, hogy miért kell összeházasodnunk. 

Száját hirtelen a lány ajkára tapasztotta, s Jennyt meglepte ez a váratlan, szenvedélyes csók. Először csak mozdulatlanul tűrte, de amint a férfi követelőbben csókolta és a hátát is simogatni kezdte, szinte önkéntelenül viszonozta a gyöngédségét. 

Élvezte Vicente ajkának érintését. Közben azzal nyugtatta magát, hogy bármikor ki tud bontakozni az ölelésből. De minél tovább tartotta a férfi a karjában, annál kevésbé tudott parancsolni magának. 

Mire elvált az ajkuk, Jennynek hevesen kalapált a szível Mélyen egymás szemébe néztek. 

-  Ez nem elég indok? - kérdezte Vicente. 

A lány kiszabadította magát az ölelő karok közül, és hátralépett. 

-  Sajnálom, de úgysem sikerülne - ismételte meg a férfi néhány nappal azelőtt tett kijelentését. - Nem a te világodhoz tartozom. 

-  Én ezt másképp látom. - Vicente közelebb lépett, és a tenyerébe fogta a szépséges teremtés arcát. - Ismerd el, hogy megszeretted a hazámat! 

-  Igen, szeretem Ecuadort, de ez még messze nem elég egy házassághoz. Azonkívül... - Hogyan is magyarázhatná ezt el a férfinak? Jenny elégedett volt az életével, a hivatásával. Igaz, hogy egyszer ő is még akar állapodni valahol és családot alapítani, de mindig úgy érezte, ez még messze van, és sohasem gondolta, hogy épp egy olyan ember lesz majd a férje, mint Vicente Serrano. 

-  Ne tépelődj ezen annyit, egyetlenem! - A férfi kedvesen rámosolygott, és újból magához ölelte. - Légy a feleségem! 

-  Nem lehet. - Jenny megpróbálta eltolni magától erőszakos hódolóját. - Ne haragudj, de egyszerűen nem tudom megtenni! 

-  Én pedig ebbe nem nyugszom bele, bár kényszeríteni nem akarlak. Időre van szükséged, hogy nyugodtan átgondolhasd a dolgot, ezért megígérem, hogy ma már többször nem hozom ezt szóba. Apám azonban vár bennünket, hogy együtt ebédelhessen velünk. Mehetünk? 
Vicente a karját nyújtotta a lánynak. 

A férfi tartotta a szavát. Ebéd közben apjával fölidézték az Elenával kapcsolatos emlékeiket, s Jennynek olyan érzése támadt, mintha ő is ismerte volna azt az asszonyt, aki oly sokat jelentett nekik. 

Sajnos úgy látszott, Juan Carlos még mindig nem tett le arról, hogy Jennyt és Vicentét összeboronálja. 

-  Hát nem gyönyörű, hogy így együtt vagyunk? Maradjon még velünk, Jennifer! Olyan sokat megtudhat Elenáról, a fiam és én pedig örülünk a társaságának. 

-  Apám! - figyelmeztette őt Vicente kedélyesen, az idősebb Serrano azonban leintette. 

-  Ha egyszer úgy gondolom, hogy Jennifer közénk való... Anyád is mindig így emlegette. 

A lány önkéntelenül is együtt érzett Vicentével. Juan Carlos olyasvalakit akar a fiához édesgetni, aki ezt a kapcsolatot elutasítja. A férfi könnyedén leszerelhette volna az apját, ha beszámol neki arról, miként végződött a leánykérés. Jenny csodálkozott, hogy nem említi. 

Végül mégiscsak sikerült Vicentének újra Elenára terelni a szót. Már az édességnél tartottak, amikor a férfi, apja kérésére, kiment a szülei esküvői képeiért. 

Az hacienda ura Jenny kezére fektette a tenyerét. 

-  Annyira örülök, hogy megint itt van, gyermekem! Most már csak adjon egy kis időt Vicentének, hogy tisztába jöhessen az érzéseivel. 

-  Értse meg... nem őrajta múlik. Ma reggel megkérte a kezem... 
Jenny nem tudta folytatni, mert a boldog apa fölkelt, és megkerülte az asztalt, hogy magához ölelje. 

-  Hát mégis meghallgatást nyertek az imáim! - Leült a lány melletti székre. - Annyira aggódtam. Vicentének asszonyra van szüksége, éspedig éppen olyanra, mint maga. Maga mellett élhetne a hivatásának, és mégis megtarthatná, amit az anyjának ígért. Beteljesítheti Elena álmát. 

-  Elena álmát? De hát miről van szó? 

-  Vicente nem szeret erről beszélni, de nagyon szívesen írt együtt az anyjával. Nem azért, mintha ő is írói babérokra pályázott volna, inkább a közösen végzett munka öröméért. Camila Zavala csak eleinte volt kizárólag Elena írói álneve. Később közösen dolgoztak. Amikor Elena a halálos ágyán feküdt, Vicente megígérte az anyjának, hogy Camilát tovább élteti. A fiam megtartotta a szavát, de nagy súly ez rajta. Túl sokat dolgozik, és senki sem tud könnyíteni a terhén. Ön az írói tehetségével azonban segíthet neki, hogy úgy legyen minden, mint Elena életében. - Az idős férfi melegen megszorította Jenny kezét. - Boldog volnék, ha a családunkhoz tartozna. Elena ugyan sohasem mondta a fiának, de leghőbb vágya volt, hogy maguk összeismerkedjenek, és megszeressék egymást. Íme, ez most megtörtént! Szegény feleségem nem gondolhatott arra, hogy maga is életben tarthatná Camila Zavalát, de bizonyára nem ellenezné. Tudom, hogy Vicente szívesen letenné már ezt a terhet. 

Talán ezért kérte meg a kezemet? Jenny el sem tudta képzelni, hogy mindez lehetséges volna. Az ő írói tehetsége meg sem közelíti Elenáét, de gyanította, hogy Juan Carlos most árulta el Vicente házassági ajánlatának valódi okát. Hiába tehetséges a férfi, ha mégsem az írás a legfőbb szenvedélye, és szívesen abbahagyná. Az apja szerint ez csak nyűg számára. Lehet, hogy Vicentenek azért van rá szüksége, mert általa megtarthatja az anyjának adott szavát? A megoldás pedig az volna, hogy talál valakit, aki mint író átveszi a szerepét? 

-  Nem mondtam igent - jelentette ki a lány, mert szerette volna lezárni a beszélgetést, mielőtt az ifjabb Serrano visszatér. 

-  Majd később megteszi - felelte Juan Carlos magabiztosan. 

Ezek szerint a fia tőle örökölte a makacsságát! Ha ők ketten a fejükbe vesznek valamit, meg vannak róla győződve, hogy az nem is lehet másként. Az idős ember fölnézett, s észrevette a közeledő Vicentét. 

-  Majd visszatérünk a dologra, ha meggondolta magát. - Megpaskolta a lány kezét, és a fiához fordult, hogy átvegye tőle az egyik albumot. 

A következő óra képek nézegetésével telt, aztán Juan Carlos elvonult lepihenni. 

-  Miről beszélgettetek, amíg nem voltam itt? - kíváncsiskodott Vicente, mihelyt az apja magukra hagyta őket. 

-  Érdekes dolgokat tudtam meg - közölte Jenny éles hangon. - Nem is sejtettem, hogy új Camilát keresel. 

A férfi végighúzta ujját a pohár szélén. 

-  Szóval apám fecsegett. 

-  Látod, ezt neked soha nem lehetne a szemedre vetni! - vágta rá a lány gúnyosan. - Miért nem mondtad meg az igazat? Miért kellett szép szavakba csomagolni a házassági ajánlatodat, amikor csupán egy névtelen írót keresel Camila következő regényeihez? 

-  Jenny, te ezt nem érted... 

-  Ó, hogyne érteném! - szakította félbe a lány. - Éppen hogy te nem értesz valamit. Nem fogok hozzád menni csak azért, hogy levegyek egy terhet a válladról. Amint tehetem, elutazom innét, és megírom azt a cikket a Newsmakersnek. Azt hiszem, föl fogja kelteni az olvasók érdeklődését, különösen, ha megírom, amit megtudtam... - Ekkor hirtelen elhallgatott. 

-  Ezt nem hiszem el rólad - meredt rá a férfi. - Ismerlek, Jenny. Nem tudnád fölhasználni Camilát az érvényesülésed érdekében. 

-  Azt gondolod? Várd csak ki a végét! 

9. FEJEZET 

Jenny azt kívánta, bárcsak sohase hallott volna Camila Zavaláról. Szinte mindent megtudott már, amire kíváncsi volt, és ezzel a tapasztalattal soha többé nem lesz olyan az élete, mint azelőtt volt. 

Elena dolgozószobájában ült, és megpróbálta befejezni a kutatást. Ám túlságosan lekötötték a saját gondjai, s nem tudta kellő figyelemmel olvasni a régi kéziratokat és a naplót. 

Vicente nem tiltotta meg, hogy az anyja szobájában kutasson, annak ellenére, hogy a lány mérgében megfenyegette. De nem árulta el, hol vannak a napló hiányzó kötetei. Jenny az előző este nagy részét is ebben a szobában töltötte, és még az étkezésről is lemondott. A nap még föl sem kelt, amikor ő már egy csésze kávéval odaült Elena íróasztalához. Bizonyos dolgok nem hagyták aludni az éjjel. 

Sajnálta, hogy úgy elragadta az indulat, és tudta jól, hogy túlzásba esett. Képtelen volt eltitkolni, mennyire sértette, hogy Vicente nem szerelemből kérte meg a kezelt. Amikor arról beszélt, hogy szereti őt, a lány hinni akart neki. Szívesen maradt volna Ecuadorban Vicentével. Ha azonban a férfi nem szereti, erről szó sem lehet. El kell hát innen utaznia minél előbb, mert itt csak meghosszabbítja a szenvedését. Ebben az elhatározásban megnyugodva elhagyta a dolgozószobát, hogy fölkeresse Serranót. 

A férfi kint volt a kertben, s a kertésszel a rózsák körül szorgoskodott. 

- Szeretnék visszatérni Quitóba, s a lehető leghamarabb hazamenni - közölte Jenny minden bevezető nélkül. 

-  Ahogy akarod - felelte Vicente lemondóan, mintha előre sejtette volna, mit fog mondani a másik. 

A lány arra számított, sőt talán remélte, hogy Vicente ellenkezik majd vele. Elszomorította, hogy a férfi meg sem próbálja marasztalni. Mégis így lesz a legjobb, vigasztalta magát. 

-  Megbízok valakit, hogy hozza le a csomagjaidat. Amíg átöltözöm, elbúcsúzhatsz apámtól - intett Vicente a terasz felé, ahol az idősebb Serrano egy napernyő alatt ülve olvasott. 

Amikor Jenny a közelébe ért, az idős férfi alig észrevehetően összerezzent. 

-  Nem akartam megijeszteni, csak... 

Elhallgatott, amikor észrevette, milyen könyvet tart Juan Carlos a kezében. Az Amazonas halála volt. 

-  Nincs semmi baj - nyugtatta meg őt a férfi, és kezével jelzett, hogy üljön le mellé. - Nem maga tehet róla. Annyira elmerültem a regényben, hogy észre se vettem magát. Most olvasom először. - A lány csodálkozó tekintetét látva hozzátette: - Egészen mostanáig még a gondolat is fájdalmat okozott, hogy elolvassak egy Camila Zavala-könyvet, amelyben nincs benne Elena keze munkája. - Elmosolyodott. - Tetszett volna neki, és büszke lett volna a fiára. Nagyszerű regény! Maga is annak találja? 

-  Igen... kitűnő munka. Nem is akarom tovább föltartani, csak el akartam búcsúzni, mert elutazom. 

-  Csak nem akar végleg itt hagyni bennünket? 
Jenny bólintott. 

-  Nem érzi magát jól minálunk? 

-  Dehogynem, nagyon is. Csupán azt sajnálom, hogy Elenát már nem ismerhettem meg. 

A férfi tekintete elárulta, hogy megint emlékezik. 

-  Amint mondtam magának, szerelem volt az első látásra. Attól a naptól kezdve nem volt többé más nő az életemben. Ebben a családban minden férfi ilyen, tudja? 

Egy cseléd jelent meg a teraszon, és poharakat meg egy kancsó limonádét tett le eléjük az asztalra. Juan Carlos töltött az egyik pohárba, és a vendégének nyújtotta. 

Jenny habozott, mielőtt elfogadta, hiszen indulni akart végre, hogy megszabaduljon Vicente bűvköréből. A férfi apjának társaságát ugyanakkor nagyon élvezte, néhány percen pedig igazán semmi sem múlhat. 

-  Meséljen még róla! - biztatta az idős embert, mire Juan Carlos egy félórán át lelkendezett elhunyt feleségéről. 

Éppen európai nászútjukat részletezte, amikor a fia a teraszra lépett. 

-  A csomagod az autóban van - szólt Vicente, és odanyújtotta a lánynak a kézitáskáját. 

Hát ennyit ért a szép leánykérés, gondolta Jenny. Már alig várja, hogy megszabaduljon tőlem... 

Sokkal fájdalmasabb volt Juan Carlostól elbúcsúznia és elhagynia az haciendát, mint gondolta volna. A háztartási alkalmazottak egytől egyig kijöttek, hogy minden jót kívánjanak neki, sőt még az egyik kertész is odasietett. 

-  Jó utat, senorita - mondta, majd visszatért a munkájához. 

A birtok ura arcon csókolta Jennyt, és kinyitotta neki a kocsi ajtaját. Vicente már a kormánynál ült. 

Az országúthoz érve a férfi balra kanyarodott, pedig Quito az ellenkező irányban volt. 

-  Hová megyünk? - kérdezte a lány mélyet sóhajtva. 

-  Teszünk egy kis kitérőt. Apám emlékeztetett, hogy még nem láttad La Cienegát. Csak néhány mérföldre van innen. 

Jenny nem akart ellenkezni, hiszen úgyis ez az utolsó alkalom, hogy Vicente rendelkezhet az idejével. Egyébként valóban látni szerette volna a gyönyörű vidéki kúriát, mely jelenleg szállodaként üzemelt. Ha azonban őszinte akart lenni önmagához, be kellett vallania, hogy nem ez volt az egyetlen ok. 

Haza kellett térnie ugyan, ám Vicentétől nem szívesen vált el. Ez a kirándulás pedig még késlelteti egy kicsit a búcsú pillanatát. 

-  Nem tűnik föl neked valami? - kérdezte a férfi, amikor egy kapun áthajtottak. 

Jenny bólintott. Serranóék háza fehérre meszelt falaival és fákkal szegélyezett kocsi feljárójával kicsinyített mása volt ennek a lenyűgöző villának. 

-  La Cienega legalább száz évvel régibb, mint a mi haciendánk - mesélte Vicente. - A hagyomány szerint az egyik dédanyám az itteni kápolnában látta meg először a dédapámat. És amint tudod, a szüleim is itt ismerkedtek össze. 

A férfi bevezette Jennyt az előcsarnokba, s ott megállt, hogy köszönthesse az igazgatót. Azután átsétáltak a belső udvaron, majd egy vaskos faajtón a kápolnába léptek, melyben körülbelül százan férhettek el. Kétoldalt helyezkedtek el a padsorok, közöttük lehetett az oltárhoz menni. A frissen festett oldalfalakon Krisztus keresztútjának állomásai voltak láthatók. 

-  Két évszázada a családban minden esküvő itt zajlik - magyarázta a férfi. A lány végigsétált a padok között, és közben elképzelte, hogyan közeledne fehér menyasszonyi ruhában a vőlegénye, Vicente felé. Most először látta a férfit lelki szemeivel a leendő férjeként. 

Úgy elmerült az álomképben, hogy fölriadt, amikor Vicente megfogta a könyökét, és kivezette a szabadba. Sietve körüljárták az épületet, majd Jenny az órájára pillantott. 

-  Azt hiszem, indulnunk kell. 

A férfi azonban a fejét rázta. 

-  Fölvitettem a csomagjaidat. - Jelentőségteljes szünetet tartott, majd így szólt: - Holnap érted jövök. 

-  Hát ez már több a soknál! - förmedt rá a lány. - Megmondtam, hogy Quitóba akarok menni! 

Valóban a kétségbeesésbe viszi őt ez az ember! Minden erejét össze kellett szednie, hogy átvészelje a szertartásos búcsúzkodást, és most úgy érezte, még egy napot nem bír ki. 

-  Azonnal vigyél be a városba, különben holnap már nem találsz itt! 
Úgy látszott, Vicente megérezte, hogy Jenny komolyan beszél. 

-  Kérlek, drágám, engedj egy kicsit! - Hangja nagyon izgatott volt. - Ne utazz még el olyan sietve. Szeretném, ha még egyszer nyugodtan átgondolnád a házassági ajánlatomat. La Cienega a legalkalmasabb környezet erre. Talán megérzed a hely varázsát. Ugye itt maradsz? 

A lány nem tudta, helyesen teszi-e, ha mégis marad. De érezte, hogy képtelen visszautasítani Vicente kérését, olyan szomorú szemmel nézett rá a férfi, és annyira védtelennek látszott. Bólintott hát. 

-  Jól van, maradok. 

Vicente arcán boldog mosoly suhant át, és sietve megcsókolta Jennyt. 

-  Akkor, viszlát holnap! 

A lány nézte, amint Serrano elhajt az autóval, majd a portáspulthoz lépett, hogy elkérje a szoba kulcsát. A kevés alvás és a lelki megpróbáltatások kimerítették. Semmi mást nem kívánt, csak nyugalmat és magányt. 

Ahogy Vicente mondta, a csomagjai a szobájában voltak. De azt a férfi nem árulta el, hogy az esküvői lakosztályt bérelte ki számára. Jenny soha nem látott még akkora fekhelyet, mint a szobát uraló mennyezetes ágy. Az építmény olyan magas volt, hogy két lépcsőfok vezetett föl hozzá. Az ágyon papírdoboz feküdt. Jenny óvatosan közelebb lépett, és fölmászott a matracra. Azon töprengett, vajon mi lehet a dobozban. Kíváncsian emelte föl, s azonnal ki is nyitotta. Hitetlenkedve csóválta a fejét - a napló hiányzó füzetei voltak benne. 

Keresztbe vetett lábbal ült az ágy szélén, és lapozgatott. Elolvasta Elena följegyzését arról a napról, amelyen a betegségéről értesült. Ahogy a betegség súlyosbodott, könnyebb és nehezebb időszakok leírása következett. Jenny csodálkozva állapította meg, hogy Elena szavai keserűség és fájdalom helyett elsősorban megelégedettségről és boldogságról tanúskodnak. A beteg asszony leírta, milyen hűségesen és kitartóan állt mellette támaszként a férje, és beszámolt a Karibi szövetség bizonyos szakaszaival kapcsolatban a fiával folytatott termékeny vitákról. Félreismerhetetlenül kiviláglott ezekből a sorokból, mennyire büszke volt fia irodalmi tehetségére. 

A halálát megelőző évben egyre ritkultak, majd egyszer csak megszakadtak a beszámolók. Jenny fölemelkedett az ágyról, kinyújtózott, és megdörzsölte elgémberedett tarkóját. 

Burkoltan azzal fenyegette Vicentét, hogy kiadja a család féltve őrzött titkát. De tudta jól, hogy ennek az anyagnak a nagy részét nem fogja semmilyen közlésre szánt munkához fölhasználni, kivált nem a Newsmakersnek készülő cikkhez. Ezek a följegyzések túl személyesek ahhoz. 

Lement a szálloda bárjába, hogy megigyon egy gyömbérsört, s aztán mindjárt vissza is tért a szobájába. Éppen el akarta tenni a füzeteket a dobozba, amikor az alján megpillantott egy köteg papirost. Félretette a naplót, és kivette a kéziratot. A címlapon ez állt: Hector menyasszonya, írta Camila Zavala. Alatta pedig a következő ajánlás: Hectornak bátorításul. A lány kényelmesen elhelyezkedett egy fotelban, és olvasni kezdett. 

Majdnem hajnali négy volt, mire a kézirat végére ért, s a szeme könnyekkel telt meg. A Hector menyasszonya szerelmi történet volt, de jóval több annál: Vicente szerelmi vallomása. Az ajánlást ugyan nem egészen értette Jenny, de a könyv önmagáért beszélt, kivált, miután föltűnő volt a hasonlóság a regény hősnője és közte. 

Ebben a pillanatban elillant a lány utolsó kétsége is Vicente őszinteségét illetően, és nem számított már, mennyi ideje ismerik egymást. Az igazi szerelem nem ezen múlik, márpedig ez a könyv meggyőzte Jennyt arról, hogy a férfi valóban szereti őt. 

Most már az sem zavarta, hogy Vicente elvárja, hogy együtt dolgozzon vele. Inkább megtiszteltetésnek tarthatja, hogy egy tehetséges regényíró társszerzőnek kéri föl, s meg akarja osztani vele a sikert. 

Jenny a telefonért nyúlt, hogy fölhívja a férfit. Még csak az első számot tárcsázta, amikor eszébe jutott, hogy javában tart az éjszaka, és a birtokon ilyenkor nyilván mindenki alszik. 

Alig tudott ellenállni a vágynak, hogy Vicentével beszélhessen, hogy a hangját hallhassa. Fölkelt, hogy elzsibbadt izmait kinyújtóztassa, aztán elővette a pizsamáját és a tisztálkodó szereit az útitáskájából, s kiment a fürdőszobába. Meg kell próbálnia aludni, úgy gyorsabban telik az idő. 

Amikor végre ágyba bújt, a gondolatai még mindig a szeretett férfi körül jártak. Kétségbeesetten vágyott az ölelésére, kívánta őt, s mégis föl-föltámadt benne a kétség. Ugyanis attól tartott, hogy a meseszerű környezetben játszódó kitalált történet elhomályosítja a józan ítélőképességét. 

Miért ilyen bonyolult a szerelem? A lánynak önkéntelenül a saját családja jutott az eszébe. A szülei és a testvérei mindig mellette voltak, elérhető közelségben. Ha hozzámenne Vicentéhez, mindannyiuktól el kellene szakadnia, hiszen Quito messze van Oklahoma Citytől. 

Hogyan tudná a kettőt összeegyeztetni? Elszakadna a családjától, nem vehetne többé részt a közös vacsorákon, nem is beszélve az olyan különleges alkalmakról, mint valamelyikük születésnapja. Tisztában volt vele, hogy az élete alapvetően megváltozna, s amikor erre gondolt, fájdalom nyilallt a szívébe. 

A férfi iránti szerelme azonban mindennél fontosabb volt számára. Nemcsak testi vonzalmat érzett Vicente Serrano iránt, hanem annál sokkal többet. Nem is tudta, mikor szerette meg, a lényeg az, hogy most már elfogadja ezt az életét megváltoztató nagy érzelmet. Ha Vicente újra megkéri a kezét, igent fog mondani. Csakugyan hatott rá a hely varázsa, La Cienega szelleme elbűvölte. 

Jenny jó sokára aludt el, s amikor fölébredt, elcsodálkozott azon, hogy majdnem az egész délelőttöt átaludta. Vicente biztosan nemsokára érte jön, hamar felöltözött hát, és lesietett az étterembe. Éhes volt, hiszen előző este semmit sem evett. Meleg zsömlét, kompótot és teát rendelt. Ahányszor lépteket hallott, fölkapta a fejét, a férfi azonban nem mutatkozott. 

Reggeli után úgy döntött, hogy fölhívja, s nem vár rá ölbe tett kézzel. Az egyik alkalmazott vette fel a telefont, és közölte vele, hogy Vicente már elhagyta a házat. Biztosan útban van idefelé, gondolta Jenny, visszatért hát a lakosztályába, hogy fölfrissítse a sminkjét, majd a nyitott ablak előtt egy fotelba telepedett. Innen ellátott a kocsibejáróig, s biztosan észreveszi a férfit, hajon. 

Olyan volt a táj, mintha egy képeskönyv elevenedett volna meg: az ég mélykék színben tündökölt, a madarak csiripeltek, és trópusi virágok illata töltötte meg a levegőt. Minden tökéletes lett volna, ha nem ébredtek volna fel a lányban újra a régi kétségek. Nyugtalansága percről percre nőtt. Hol marad Vicente? 

Jenny az órájára pillantott. Még csak tíz perc telt el azóta, hogy telefonált, az út pedig legalább félóráig tart. 

Csakhamar föllélegzett, amikor meglátta a férfi autóját közeledni a feljárón. Még egyszer belenézett a tükörbe, aztán kisietett, hogy köszöntse kedvesét. A lépcső tetején megállt, hogy megbizonyosodjék a férfi érzéseiről Vicente arckifejezése leírhatatlan volt. 

A lány lerohant a lépcsőn, aztán odalent megtorpant. Először csak egymás szemébe néztek, végül a férfi elmosolyodott. 

-  Szerelmem! 

Magához ölelte a lányt, és megcsókolta, majd túláradó boldogságában hosszú ideig magához szorította. Egy pillanatra elengedte, aztán átkarolta a vállát. 

-  Sétáljunk egyet, hogy zavartalanul beszélgethessünk! - javasolta. Amint eltávolodtak a háztól, Vicente újra megszólalt: 

-  Légy a feleségem itt, La Cienegában, drága szerelmem! Meghívjuk az egész családodat az esküvőre. 

-  Biztos vagy benne, hogy elviselnél annyi Harpert egyszerre? 

-  Kettőt már ismerek közülük: Scottot, akit nagyon kedvelek, és téged... Úgy érzem, bele tudnék szeretni az egész családodba. 

Átölelte a lányt, és egy félreeső padhoz vezette, ahol eljegyzésüket hosszú csókkal pecsételte meg. 

Amikor elengedte választottját, az elhúzódott tőle, és összeráncolta a homlokát. 

-  A Hector menyasszonya csodálatos történet, de mit jelent az ajánlás? 

Most már csak ez az egyetlen, amit nem értek. 

-  Édesem, mielőtt Ecuadorba jöttél, megijedtem, hogy az én egyébként is hajszolt életemet még jobban fölkavarod. Nagyon kíváncsi voltam rád, és meg akartalak ismerni, de a legrosszabb időpontban érkeztél. A könyvkiadóm kemény határidőt szabott, s közben még az üzleti ügyeimmel is törődnöm kellett. Apám ráadásul ragaszkodott hozzá, hogy a Casa Serranóban lássalak vendégül, hiszen Scott Harper lányáról van szó - akkor legalábbis így indokolta a döntését. Én azonban sejtettem, hogy a leveleid miatt olyan fontos ez számára. Mégis beleegyeztem, hogy nálam vendégeskedj. Amikor megérkeztél, és a repülőtéren megláttalak, minden megfontolást félredobtam. Szerelem volt ez az első látásra, akárcsak az apám vagy a dédapám esetében, de én csak bosszankodtam ezen. Hogyan lenne időm a szerelemre, ha még azt sem engedhetem meg magamnak, hogy a vendégemről gondoskodjak? A közelemben akartalak tudni, és mégis megpróbáltam elfojtani az érzéseimet. 

A családban mindig azt hallottam, hogy nálunk a férfiak az első találkozáskor megérzik, ki lesz a jövendőbelijük. Nemigen hittem ebben. Azzal áltattam magam, hogy az érzelmeim nem valódiak, téged pedig kizárólag Camila érdekel, és föl akarod használni őt a saját céljaidra. Lehet, hogy úgy viselkedtem néha, mint egy lázadozó kamasz. Apám állandóan a lelkemre beszélt. Évekig volt alkalmam hallgatni, ahogy anyám áradozik rólad, biztosan szerette volna, ha találkozunk és megszeretjük egymást. Ez a szinte előre kitervelt házasság óhatatlanul lázadásra készteti az embert. A bátorítás tehát nem ártott. 

-  Igen, az édesapád is mesélte, hogy Elena mennyire támogatta a házasságunk ötletét - suttogta Jenny. - Bárcsak megismerhettem volna, és még mindig köztünk lehetne! 

-  Itt van, én érzem, és örül a választásomnak. - Vicente újra magához húzta a lányt, és meg akarta csókolni. Ekkor azonban egy szerelő, aki épp az egyik ablakot javította, rájuk kiáltott, hogy nincsenek egyedül. A férfi erre a kápolnába vezette Jennyt, és magukra csukta a hatalmas faajtót. 

Most, hogy végre kettesben voltak, Vicente elővett egy selyemborítású kicsiny dobozkát a zsebéből. 

-  Ezt hoztam a családi birtokunkról. Ott pihent a páncélszekrényben. Azzal kinyitotta a dobozt, elővett belőle egy gyűrűt, melyet smaragdokkal körülvett szív alakú gyémánt ékesített, és a lány ujjara húzta. Tökéletesen illett rá. 

-  Tetszik egyetlenem? 

-  Csodálatos! 

Jenny föltartotta a kezét, és úgy fordította, hogy az ablakon beözönlő fény a gyűrűre essen. 

-  Apám ajándéka volt anyámnak az ezüstlakodalmukra - mosolyodott el a férfi szomorúan. - Anyám nekem adta a halálos ágyán, hogy ez legyen a jövendőbelim eljegyzési gyűrűje. Hozzám jössz feleségül, Jenny? 

Közelebb léptek az oltárhoz. Bár a férfi hangja higgadt és határozott volt, a lány érezte, hogy ebben a pillanatban teljesen védtelen. Most már egy cseppet sem kételkedett a szerelmében. Odafordult hozzá, és így szólt: 

-  Szeretlek, Vicente Serrano! Büszke vagyok rá, hogy engem választottál. 

-  És nem csak Camila miatt mondasz igent? 

-  Hogy jut ilyesmi...? 

-  Csitt! - intette le a férfi kedvesen. - Nem akartalak megsérteni, csupán biztos akartam lenni az érzéseidben. 

-  Szeretlek. Ez minden, amit mondhatok. 

-  Tudom, hogy vannak kötelezettségeid. Az esküvői előkészületek előtt még meg kell írnod a Newsmakers-cikket. A lakodalom után pedig befejezheted a diplomamunkádat, majd pedig elkezdünk egy új Camila Zavala-regényt. Csak annyit ígérj meg nekem, hogy Ecuadorban maradsz, és segítesz megőrizni Camila titkát. 

-  Megígérem! - fogadta meg Jenny ünnepélyesen. 

-  Nem akartam megmondani neked - ismerte el Vicente -, de amikor a Hector menyasszonyát írtam, nem haladtam vele valami jól. Aztán amikor megérkeztél, még jobban elvontál a munkától. Arra gondoltam, csak megnehezíted a dolgom, ehelyett azonban megváltoztattad az egész életemet. Hirtelen ráébredtem, mi is hiányzik a regényből. Csak azt követően tudtam írni a szerelemről, hogy magam is fölfedeztem ezt az érzést. 

Megfogta a boldog ara kezét, és az ajkához emelte. 

-  Szeretlek téged, hitvesem, életem - szólt spanyolul. 

Jenny tudta, hogy ez az eskü szövege, s azt is, hogy Camila után kutatva Ecuadorban a jövőjét találta meg.
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